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ΑΙΤΙΟΛΟΓΙΚΗ ΕΚΘΕΣΗ 

ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΠΡΟΤΑΣΗΣ 

• Αιτιολόγηση της πρότασης  

Η εγκληματικότητα σε ολόκληρη την Ευρώπη υπονομεύει την ασφάλεια και την ευημερία των 

πολιτών της ΕΕ. Οι αρχές επιβολής του νόμου χρειάζονται ισχυρά και αποδοτικά εργαλεία για την 

αποτελεσματική καταπολέμηση του εγκλήματος. Η συνεργασία και η ανταλλαγή πληροφοριών είναι 

τα ισχυρότερα μέσα για την καταπολέμηση του εγκλήματος και την απονομή δικαιοσύνης1. Το 2021 

πάνω από το 70 % των ομάδων οργανωμένου εγκλήματος διαπιστώθηκε ότι είχαν παρουσία σε 

περισσότερα από τρία κράτη μέλη2. Ακόμη και η φαινομενικά πιο τοπική εγκληματικότητα μπορεί να 

συνδέεται με άλλα μέρη στην Ευρώπη όπου ο ίδιος δράστης τέλεσε τις αξιόποινες πράξεις του. 

Ομοίως, οι δεσμοί του εικαζόμενου τοπικού εγκλήματος με τις δομές και τις επιχειρήσεις του 

οργανωμένου εγκλήματος συχνά δεν είναι προφανείς. Ως εκ τούτου, οι αρχές επιβολής του νόμου, για 

να μπορούν να καταπολεμήσουν αποτελεσματικά το έγκλημα, πρέπει να είναι σε θέση να 

ανταλλάσσουν δεδομένα εγκαίρως. Η ΕΕ έχει ήδη παράσχει στις αρχές επιβολής του νόμου σειρά 

εργαλείων για τη διευκόλυνση της ανταλλαγής πληροφοριών, τα οποία έχουν αποδειχθεί καίριας 

σημασίας για την αποκάλυψη εγκληματικών δραστηριοτήτων και δικτύων3, αλλά εξακολουθούν να 

υπάρχουν κενά πληροφόρησης που πρέπει να αντιμετωπιστούν. Επιπλέον, δεδομένου ότι τα δεδομένα 

αποθηκεύονται χωριστά σε διάφορα εθνικά συστήματα ΤΠ, καθώς και σε συστήματα ΤΠ μεγάλης 

κλίμακας σε επίπεδο ΕΕ, είναι αναγκαίο να διασφαλιστεί ότι τα συστήματα μπορούν να επικοινωνούν 

μεταξύ τους. 

Σε έναν χώρο χωρίς ελέγχους στα εσωτερικά σύνορα (στο εξής: χώρος Σένγκεν), εξακολουθούν να 

υπάρχουν σύνορα και εμπόδια όσον αφορά την ανταλλαγή δεδομένων μεταξύ των αρχών επιβολής του 

νόμου4, γεγονός που οδηγεί σε τυφλά σημεία και κενά για πολλούς εγκληματίες και τρομοκράτες που 

δρουν σε περισσότερα του ενός κράτη μέλη. Η εν λόγω πρωτοβουλία, από κοινού με την πρόταση 

οδηγίας που εγκρίθηκε παράλληλα για την ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των αρχών επιβολής του 

νόμου των κρατών μελών5, αποσκοπεί στην ενίσχυση της ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ των 

κρατών μελών και, ως εκ τούτου, στην παροχή ενισχυμένων εργαλείων στις αρχές επιβολής του νόμου 

της ΕΕ για την καταπολέμηση του εγκλήματος και της τρομοκρατίας6. 

Για περισσότερα από δέκα έτη, το πλαίσιο Prüm δίνει στις αρχές επιβολής του νόμου σε ολόκληρη την 

ΕΕ τη δυνατότητα να ανταλλάσσουν πληροφορίες. Οι αποφάσεις Prüm7, οι οποίες εκδόθηκαν το 2008 

με στόχο τη στήριξη της διασυνοριακής αστυνομικής και δικαστικής συνεργασίας σε ποινικές 

                                                 
1 Βλ. τη στρατηγική της ΕΕ για την Ένωση Ασφάλειας του 2020 [COM(2020) 605 final της 24ης Ιουλίου 2020]. 
2 Αξιολόγηση της απειλής όσον αφορά το σοβαρό και οργανωμένο έγκλημα στην ΕΕ — 2021. 
3 Στρατηγική της ΕΕ για την αντιμετώπιση του οργανωμένου εγκλήματος 2021-2025 [COM(2021) 170 final της 14ης 

Απριλίου 2021]. 
4 Όπως ο τρόπος ανταλλαγής συγκεκριμένων κατηγοριών δεδομένων, ο δίαυλος που χρησιμοποιείται για τις 

ανταλλαγές αυτές, οι ισχύουσες προθεσμίες κ.λπ.  
5 [Παραπομπή]. 
6 Ανακοίνωση με τίτλο «Στρατηγική προς έναν πλήρως λειτουργικό και ανθεκτικό χώρο Σένγκεν» [COM(2021) 277 final 

της 2ας Ιουνίου 2021]. 
7 Απόφαση 2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου σχετικά με την αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον 

αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος και απόφαση 2008/616/ΔΕΥ του 

Συμβουλίου για την εφαρμογή της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ. Οι αποφάσεις του Συμβουλίου βασίζονται στη σύμβαση 

Prüm του 2005. 
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υποθέσεις, προβλέπουν την αυτοματοποιημένη ανταλλαγή συγκεκριμένων δεδομένων (δεδομένα 

σχετικά με προφίλ DNA, δακτυλικά αποτυπώματα και άδειες κυκλοφορίας οχημάτων) μεταξύ των 

αρχών που είναι υπεύθυνες για την πρόληψη, την εξακρίβωση και τη διερεύνηση ποινικών 

αδικημάτων. Το πλαίσιο Prüm συμβάλλει επιτυχώς στην καταπολέμηση του εγκλήματος και της 

τρομοκρατίας στην ΕΕ, αλλά εξακολουθούν να υπάρχουν κενά στον τομέα της ανταλλαγής 

πληροφοριών και, ως εκ τούτου, υπάρχει περιθώριο για περαιτέρω βελτίωση. 

Τα συμπεράσματα του Συμβουλίου σχετικά με την εφαρμογή των αποφάσεων Prüm δέκα έτη μετά την 

έκδοσή τους υπογράμμισαν τη σημασία της αυτοματοποιημένης αναζήτησης και σύγκρισης προφίλ 

DNA, δεδομένων σχετικών με δακτυλικά αποτυπώματα και δεδομένων σχετικών με τις άδειες 

κυκλοφορίας οχημάτων για την αντιμετώπιση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος. 

Το Συμβούλιο κάλεσε επίσης την Επιτροπή να εξετάσει το ενδεχόμενο αναθεώρησης των αποφάσεων 

Prüm με σκοπό τη διεύρυνση του πεδίου εφαρμογής τους και την επικαιροποίηση των αναγκαίων 

τεχνικών και νομικών απαιτήσεων8. 

Το Prüm II βασίζεται στο υφιστάμενο πλαίσιο Prüm, με σκοπό να ενισχύσει και να εκσυγχρονίσει το 

πλαίσιο και να επιτρέψει τη διαλειτουργικότητα με άλλα συστήματα πληροφοριών της ΕΕ. Θα 

διασφαλίσει ότι όλα τα σχετικά δεδομένα που είναι διαθέσιμα για τις αρχές επιβολής του νόμου σε ένα 

κράτος μέλος μπορούν να χρησιμοποιηθούν από τις αρχές επιβολής του νόμου και σε άλλα κράτη 

μέλη. Θα διασφαλίσει επίσης ότι η Ευρωπόλ μπορεί να παρέχει στήριξη στα κράτη μέλη εντός του 

πλαισίου Prüm. Η πρωτοβουλία αυτή προβλέπει τη δημιουργία μιας νέας αρχιτεκτονικής που επιτρέπει 

την ευκολότερη και ταχύτερη ανταλλαγή δεδομένων μεταξύ των κρατών μελών και διασφαλίζει υψηλό 

επίπεδο προστασίας των θεμελιωδών δικαιωμάτων.  

• Στόχοι της πρότασης  

Ο γενικός στόχος της παρούσας πρωτοβουλίας προκύπτει από τον στόχο που καθορίζει η Συνθήκη 

όσον αφορά τη συμβολή στην εσωτερική ασφάλεια της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Μεταξύ των μέτρων για 

τον σκοπό αυτόν, παρατίθενται η συλλογή, αποθήκευση, επεξεργασία, ανάλυση και ανταλλαγή 

σχετικών πληροφοριών9. Ο γενικός στόχος του μέσου αυτού είναι, συνεπώς, η βελτίωση, ο 

εξορθολογισμός και η διευκόλυνση της ανταλλαγής πληροφοριών για τους σκοπούς της πρόληψης, 

εξακρίβωσης και διερεύνησης αξιόποινων πράξεων και τρομοκρατικών εγκλημάτων μεταξύ των 

αρχών επιβολής του νόμου των κρατών μελών, αλλά και με την Ευρωπόλ ως κόμβου πληροφοριών της 

ΕΕ για την εγκληματικότητα. 

Οι ειδικοί στόχοι πολιτικής της παρούσας πρότασης είναι:  

α) η παροχή τεχνικής λύσης για την αποτελεσματική αυτοματοποιημένη ανταλλαγή δεδομένων 

μεταξύ των αρχών επιβολής του νόμου, ώστε να ενημερώνονται για τα σχετικά δεδομένα που 

είναι διαθέσιμα στην εθνική βάση δεδομένων άλλου κράτους μέλους· 

β) η διασφάλιση ότι υπάρχουν διαθέσιμα πιο συναφή δεδομένα (όσον αφορά τις κατηγορίες 

δεδομένων) από εθνικές βάσεις δεδομένων σε άλλα κράτη μέλη, σε όλες τις αρμόδιες αρχές 

επιβολής του νόμου· 

                                                 
8 Συμπεράσματα του Συμβουλίου για την εφαρμογή των «ΑΠΟΦΑΣΕΩΝ PRÜM» δέκα χρόνια μετά την έκδοσή 

τους (έγγραφο 11227/18), https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11227-2018-INIT/el/pdf.  
9 Άρθρο 87 παράγραφος 2 στοιχείο α) της ΣΛΕΕ. 

https://data.consilium.europa.eu/doc/document/ST-11227-2018-INIT/el/pdf
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γ) η διασφάλιση ότι τα σχετικά δεδομένα (όσον αφορά τις πηγές δεδομένων) από τις βάσεις 

δεδομένων της Ευρωπόλ είναι διαθέσιμα στις αρχές επιβολής του νόμου· 

δ) η παροχή αποτελεσματικής πρόσβασης στις αρχές επιβολής του νόμου στα πραγματικά 

δεδομένα για τα οποία υπάρχει επιτυχής αναζήτηση και τα οποία είναι διαθέσιμα στην εθνική 

βάση δεδομένων άλλου κράτους μέλους. 

• Συνέπεια με τις ισχύουσες διατάξεις στον τομέα πολιτικής 

Στην πρόσφατη στρατηγική Σένγκεν10 εξαγγέλλονται διάφορα μέτρα για την ενίσχυση της 

αστυνομικής συνεργασίας και της ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ των αρχών επιβολής του νόμου με 

σκοπό την ενίσχυση της ασφάλειας σε έναν εγγενώς αλληλεξαρτώμενο χώρο χωρίς εσωτερικά σύνορα. 

Η παρούσα πρόταση, από κοινού με την πρόταση οδηγίας για την ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των 

αρχών επιβολής του νόμου των κρατών μελών, συμβάλλει στην επίτευξη των στόχων της παρούσας 

στρατηγικής, διασφαλίζοντας ότι οι αρχές επιβολής του νόμου σε ένα κράτος μέλος έχουν πρόσβαση 

στις ίδιες πληροφορίες που είναι διαθέσιμες στους συναδέλφους τους σε άλλο κράτος μέλος. 

Η πρόταση εντάσσεται στο ευρύτερο τοπίο των συστημάτων πληροφοριών μεγάλης κλίμακας της ΕΕ, 

το οποίο έχει αναπτυχθεί σημαντικά μετά την έγκριση του πλαισίου Prüm. Αυτό περιλαμβάνει τα τρία 

κεντρικά συστήματα πληροφοριών της ΕΕ που βρίσκονται σε λειτουργία: το Σύστημα Πληροφοριών 

Σένγκεν (SIS), το Σύστημα Πληροφοριών για τις Θεωρήσεις (VIS) και το σύστημα Eurodac11. 

Επιπλέον, τρία νέα συστήματα βρίσκονται επί του παρόντος στο στάδιο της ανάπτυξης: το σύστημα 

εισόδου/εξόδου (ΣΕΕ), το ευρωπαϊκό σύστημα πληροφοριών και αδείας ταξιδίου (ETIAS) και το 

κεντρικό σύστημα για τον εντοπισμό των κρατών μελών που διαθέτουν πληροφορίες σχετικά με 

καταδικαστικές αποφάσεις για υπηκόους τρίτων χωρών και ανιθαγενείς (σύστημα ECRIS-TCN)12. Όλα 

αυτά τα τρέχοντα και μελλοντικά συστήματα συνδέονται μέσω του πλαισίου διαλειτουργικότητας για 

τα συστήματα πληροφοριών της ΕΕ13 για τη διαχείριση της ασφάλειας, των συνόρων και της 

μετανάστευσης, το οποίο εγκρίθηκε το 2019 και βρίσκεται επί του παρόντος σε εφαρμογή. Οι 

αναθεωρήσεις που περιλαμβάνονται στην παρούσα πρόταση αποσκοπούν στην εναρμόνιση του 

πλαισίου Prüm με το πλαίσιο διαλειτουργικότητας, ιδίως όσον αφορά την ανταλλαγή δεδομένων και τη 

συνολική αρχιτεκτονική που παρέχει η διαλειτουργικότητα των συστημάτων πληροφοριών της ΕΕ. Η 

εν λόγω διαδικασία θα εξασφαλίσει ταχεία και ελεγχόμενη πρόσβαση στις πληροφορίες που 

χρειάζονται οι υπάλληλοι των αρχών επιβολής του νόμου για την εκτέλεση των καθηκόντων τους και 

στις οποίες έχουν δικαιώματα πρόσβασης. 

Το SIS περιέχει ήδη καταχωρίσεις για πρόσωπα που αγνοούνται και επιτρέπει αναζητήσεις με βάση 

δακτυλικά αποτυπώματα. Το SIS είναι ένα λειτουργικό συγκεντρωτικό σύστημα πληροφοριών με 

δυνατότητα επιτυχούς/ανεπιτυχούς αναζήτησης (hit/no hit), άμεσα προσβάσιμο σε μεγάλο αριθμό 

                                                 
10 Ανακοίνωση της Επιτροπής προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο «Στρατηγική προς έναν πλήρως 

λειτουργικό και ανθεκτικό χώρο Σένγκεν» [COM(2021) 277 final της 2ας Ιουνίου 2021]. 
11 Το SIS βοηθά τις αρμόδιες αρχές της ΕΕ να διαφυλάσσουν την εσωτερική ασφάλεια ελλείψει ελέγχων στα 

εσωτερικά σύνορα, ενώ το VIS επιτρέπει στα κράτη Σένγκεν να ανταλλάσσουν δεδομένα σχετικά με τις θεωρήσεις. Το 

σύστημα Eurodac δημιουργεί μια βάση δεδομένων δακτυλικών αποτυπωμάτων της ΕΕ για το άσυλο, η οποία επιτρέπει στα 

κράτη μέλη να συγκρίνουν τα δακτυλικά αποτυπώματα των αιτούντων άσυλο, προκειμένου να διαπιστώσουν αν έχουν 

προηγουμένως υποβάλει αίτηση ασύλου ή έχουν εισέλθει παράτυπα στην ΕΕ μέσω άλλου κράτους μέλους. 
12 Το ΣΕΕ και το ETIAS θα ενισχύσουν επίσης τους ελέγχους ασφαλείας στους ταξιδιώτες για τους οποίους δεν 

απαιτείται θεώρηση, καθώς προβλέπουν τη δυνατότητα εκ των προτέρων ελέγχων για παράτυπη μετανάστευση και ελέγχων 

ασφαλείας. Το σύστημα ECRIS-TCN θα αντιμετωπίσει το κενό που έχει εντοπιστεί στην ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ 

των κρατών μελών σχετικά με καταδικασθέντες υπηκόους τρίτων χωρών. 
13 Κανονισμός (ΕΕ) 2019/817 και κανονισμός (ΕΕ) 2019/818. 
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τελικών χρηστών πρώτης γραμμής, το οποίο περιέχει καταχωρίσεις και παρέχει άμεση επιτόπια 

ανταπόκριση, με δράσεις που πρέπει να αναληφθούν σε σχέση με το υποκείμενο της καταχώρισης. Το 

SIS χρησιμοποιείται κυρίως σε αστυνομικούς, συνοριακούς και τελωνειακούς ελέγχους, καθώς και από 

τις αρχές θεώρησης και μετανάστευσης στις συνήθεις διαδικασίες και τους ελέγχους τους. 

Αντιθέτως, το πλαίσιο Prüm δεν διαθέτει κεντρική συνιστώσα/βάση δεδομένων σε επίπεδο ΕΕ και 

χρησιμοποιείται μόνο σε ποινικές έρευνες. Επιτρέπει σε άλλα κράτη μέλη να έχουν πρόσβαση στα 

αποπροσωποποιημένα υποσύνολα εθνικών βάσεων δεδομένων DNA και δακτυλικών αποτυπωμάτων 

ποινικού χαρακτήρα όλων των συνδεδεμένων κρατών μελών. Η πρόσβαση αυτή παρέχεται μόνο στα 

εθνικά σημεία επαφής. Ενώ η απάντηση επιτυχούς/ανεπιτυχούς αναζήτησης παρέχεται εντός 

δευτερολέπτων ή λεπτών, ενδέχεται να χρειαστούν εβδομάδες ή ακόμη και μήνες για τη λήψη των 

αντίστοιχων δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που σχετίζονται με την επιτυχή αναζήτηση.  

2. ΝΟΜΙΚΗ ΒΑΣΗ, ΕΠΙΚΟΥΡΙΚΟΤΗΤΑ ΚΑΙ ΑΝΑΛΟΓΙΚΟΤΗΤΑ 

• Νομική βάση 

Η νομική βάση της παρούσας πρότασης είναι οι ακόλουθες διατάξεις της Συνθήκης για τη λειτουργία 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης (ΣΛΕΕ): άρθρο 16 παράγραφος 2, άρθρο 87 παράγραφος 2 στοιχείο α) και 

άρθρο 88 παράγραφος 2.  

Σύμφωνα με το άρθρο 16 παράγραφος 2, η Ένωση έχει την εξουσία να θεσπίζει μέτρα σχετικά με την 

προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από 

τα θεσμικά και λοιπά όργανα και τους οργανισμούς της Ένωσης, καθώς και από τα κράτη μέλη κατά 

την άσκηση δραστηριοτήτων που εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής του δικαίου της Ένωσης, και 

σχετικά με την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών. Σύμφωνα με το άρθρο 87 παράγραφος 2 

στοιχείο α), η Ένωση έχει την εξουσία να θεσπίζει μέτρα για τη συλλογή, αποθήκευση, επεξεργασία, 

ανάλυση και ανταλλαγή σχετικών πληροφοριών, ώστε να διασφαλίζεται η αστυνομική συνεργασία 

μεταξύ των αρμόδιων αρχών των κρατών μελών, συμπεριλαμβανομένων των αστυνομικών, 

τελωνειακών και άλλων εξειδικευμένων υπηρεσιών επιβολής του νόμου σε σχέση με την πρόληψη, την 

εξακρίβωση και τη διερεύνηση αξιόποινων πράξεων. Σύμφωνα με το άρθρο 88 παράγραφος 2, το 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο μπορούν να καθορίζουν τη δομή, τη λειτουργία, το πεδίο 

δράσης και τα καθήκοντα της Ευρωπόλ. 

• Επικουρικότητα  

Η βελτίωση της ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ της αστυνομίας και των αρχών επιβολής του νόμου 

στην ΕΕ δεν μπορεί να επιτευχθεί επαρκώς από τα κράτη μέλη μεμονωμένα, λόγω του διασυνοριακού 

χαρακτήρα της καταπολέμησης του εγκλήματος και των ζητημάτων ασφάλειας. Τα κράτη μέλη πρέπει 

να βασίζονται το ένα στο άλλο στα θέματα αυτά. 

Μέσω διαφόρων έργων υλοποίησης σε επίπεδο ΕΕ14, τα κράτη μέλη έχουν προσπαθήσει να αναλάβουν 

δράση για την αντιμετώπιση των ελλείψεων του ισχύοντος πλαισίου Prüm15. Παρά τις ενέργειες αυτές, 

                                                 
14 Για παράδειγμα, το έργο «Κινητή μονάδα βοήθειας» (MCT) (2011-2014) δημιουργήθηκε από τη Γερμανία και 

χρηματοδοτήθηκε από το πρόγραμμα της Επιτροπής για την πρόληψη και την καταπολέμηση της εγκληματικότητας 

(ISEC). Η MCT αποσκοπούσε στην παροχή εμπειρογνωσίας και υποστήριξης στα κράτη μέλη της ΕΕ που δεν διέθεταν 

ακόμη επιχειρησιακές δυνατότητες για την ανταλλαγή δεδομένων DNA και δακτυλικών αποτυπωμάτων. 
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πολλές από τις ελλείψεις παρέμειναν ίδιες με εκείνες που περιγράφονται στην έκθεση του 2012 

σχετικά με την εφαρμογή της απόφασης Prüm16. Αυτό καταδεικνύει την ανάγκη για δράση της ΕΕ, 

δεδομένου ότι τα μέτρα που εφαρμόζονται από τα κράτη μέλη σε μεμονωμένο επίπεδο δεν έχουν 

αποδειχθεί επαρκή για την αντιμετώπιση των περιορισμών του ισχύοντος πλαισίου Prüm. 

Επιπλέον, οι κοινοί κανόνες, τα πρότυπα και οι απαιτήσεις σε επίπεδο ΕΕ διευκολύνουν τις 

ανταλλαγές πληροφοριών, παρέχοντας ταυτόχρονα συμβατότητα μεταξύ των διαφόρων εθνικών 

συστημάτων. Αυτό με τη σειρά του επιτρέπει ένα ορισμένο επίπεδο αυτοματοποίησης των ροών 

ανταλλαγής πληροφοριών που αποδεσμεύουν τους υπαλλήλους επιβολής του νόμου από χειρωνακτικές 

δραστηριότητες έντασης εργασίας.  

• Αναλογικότητα 

Όπως εξηγείται λεπτομερώς στην εκτίμηση των επιπτώσεων που συνοδεύει τον παρόντα προτεινόμενο 

κανονισμό, οι επιλογές πολιτικής που πραγματοποιούνται στην παρούσα πρόταση θεωρούνται 

αναλογικές. Αυτό συμβαίνει επειδή δεν υπερβαίνουν το μέτρο του αναγκαίου για την επίτευξη των 

καθορισμένων στόχων.  

Η πρόταση προβλέπει τη δημιουργία κεντρικών δρομολογητών (του δρομολογητή Prüm II και του 

EPRIS) που θα λειτουργούν ως σημείο σύνδεσης μεταξύ των κρατών μελών. Πρόκειται για μια 

υβριδική προσέγγιση μεταξύ αποκεντρωμένης και συγκεντρωτικής λύσης χωρίς αποθήκευση 

δεδομένων σε κεντρικό επίπεδο. Αυτό σημαίνει ότι οι εθνικές βάσεις δεδομένων σε κάθε κράτος μέλος 

θα συνδέονται όλες με τον κεντρικό δρομολογητή αντί να συνδέονται μεταξύ τους. Οι εν λόγω 

δρομολογητές θα λειτουργούν ως διαμεσολαβητές μηνυμάτων που θα προωθούν τις πράξεις 

αναζήτησης και τις απαντήσεις στα εθνικά συστήματα, χωρίς να δημιουργούν νέες διαδικασίες 

δεδομένων, να διευρύνουν τα δικαιώματα πρόσβασης ή να αντικαθιστούν τις εθνικές βάσεις 

δεδομένων. Η προσέγγιση αυτή θα διασφαλίσει ότι οι αρχές επιβολής του νόμου έχουν ταχεία και 

ελεγχόμενη πρόσβαση στις πληροφορίες που χρειάζονται για την εκτέλεση των καθηκόντων τους, 

σύμφωνα με τα δικαιώματα πρόσβασής τους. Ο δρομολογητής θα διευκολύνει την εφαρμογή των 

υφιστάμενων και μελλοντικών ανταλλαγών δεδομένων από τα κράτη μέλη εντός του πλαισίου Prüm.  

Η αυτοματοποιημένη ανταλλαγή πρόσθετων κατηγοριών δεδομένων, όπως εικόνες προσώπου και 

αστυνομικά αρχεία, είναι ζωτικής σημασίας για αποτελεσματικές ποινικές έρευνες και για την 

ταυτοποίηση εγκληματιών. Η εισαγωγή αυτών των πρόσθετων κατηγοριών δεδομένων δεν θα 

οδηγούσε στην αποθήκευση νέων κατηγοριών δεδομένων, καθώς τα κράτη μέλη τις συλλέγουν ήδη 

βάσει του εθνικού δικαίου και τις αποθηκεύουν σε εθνικές βάσεις δεδομένων. Η ανταλλαγή των εν 

λόγω νέων κατηγοριών δεδομένων θα συνιστούσε νέα επεξεργασία δεδομένων. Ωστόσο, θα 

περιοριζόταν στον βαθμό που είναι αναγκαίος για την επίτευξη του σκοπού της και θα επέτρεπε τη 

σύγκριση δεδομένων μόνο σε μεμονωμένες περιπτώσεις. Στην πρόταση προβλέπεται επίσης σειρά 

διαφόρων εγγυήσεων (π.χ. ανταλλαγή πλήρων δεδομένων μόνο σε περίπτωση επιτυχούς αναζήτησης).  

                                                                                                                                                                        
15 Μέσω ενός έργου υπό την καθοδήγηση της Φινλανδίας, τα κράτη μέλη ανέλυσαν τις εθνικές διαδικασίες που 

εφαρμόστηκαν έπειτα από επιτυχή αναζήτηση. Το αποτέλεσμα του έργου αυτού συνέστησε μια σειρά ορθών και μη 

υποχρεωτικών πρακτικών για τον εξορθολογισμό της ανταλλαγής πληροφοριών έπειτα από επιτυχή αναζήτηση σε 

ολόκληρη την ΕΕ (βλ. έγγραφο 14310/2/16 REV2, μη δημόσιο).  

Επιπλέον, η Ευρωπόλ υποστήριξε κατά την περίοδο 2012-2013 την ανάπτυξη τυποποιημένων εντύπων που θα 

χρησιμοποιούνται για την επακόλουθη ανταλλαγή πληροφοριών, ανεξάρτητα από τον δίαυλο επικοινωνίας που 

χρησιμοποιείται (βλ. έγγραφο 9383/13 για περισσότερες πληροφορίες). Ωστόσο, δεν είναι γνωστό σε ποιο βαθμό τα εθνικά 

σημεία επαφής χρησιμοποιούν τα εν λόγω έντυπα. 
16 COM(2012) 732 final. 
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Με την πρόταση αυτήν, η Ευρωπόλ θα αποτελέσει αναπόσπαστο μέρος του πλαισίου Prüm, καταρχάς 

καθώς θα επιτρέπει στα κράτη μέλη να ελέγχουν αυτόματα τα βιομετρικά δεδομένα που προέρχονται 

από τρίτες χώρες και τηρούνται στην Ευρωπόλ. Δεύτερον, η Ευρωπόλ θα μπορούσε επίσης να ελέγχει 

δεδομένα που προέρχονται από τρίτες χώρες έναντι των εθνικών βάσεων δεδομένων των κρατών 

μελών. Αυτές οι δύο πτυχές της συμμετοχής της Ευρωπόλ στο νέο πλαίσιο Prüm, σύμφωνα με τα 

καθήκοντα της Ευρωπόλ, όπως ορίζονται στον κανονισμό (ΕΕ) 2016/794, θα εγγυώνται ότι δεν θα 

προκύψουν κενά όσον αφορά δεδομένα σχετικά με το σοβαρό έγκλημα και την τρομοκρατία που 

λαμβάνονται από τρίτες χώρες. Σε μια ανοικτή κοινωνία στο πλαίσιο ενός παγκοσμιοποιημένου 

κόσμου, τα δεδομένα που παρέχονται από τρίτες χώρες σχετικά με εγκληματίες και τρομοκράτες είναι 

ζωτικής σημασίας. Θα επιτρέψουν τον πιθανό εντοπισμό εγκληματιών που είναι γνωστοί σε χώρες 

εκτός της ΕΕ, ενώ παράλληλα θα εξασφαλίσουν ισχυρές εγγυήσεις όσον αφορά την προστασία της 

ιδιωτικής ζωής και των θεμελιωδών δικαιωμάτων και ελευθεριών των ατόμων, όπως θεσπίζονται στις 

συμφωνίες συνεργασίας της Ευρωπόλ με τρίτες χώρες.  

Η αναθεωρημένη διαδικασία επακόλουθης ανταλλαγής πληροφοριών κατόπιν επιτυχούς 

αναζήτησης θα συμβάλει στην εσωτερική ασφάλεια της Ευρωπαϊκής Ένωσης με την απλούστευση και 

τον εξορθολογισμό της ανταλλαγής πληροφοριών για την επιβολή του νόμου. Σε σύγκριση με την 

τρέχουσα κατάσταση όπου η ανταλλαγή πληροφοριών κατόπιν επιτυχούς αναζήτησης διέπεται από το 

εθνικό δίκαιο και, ως εκ τούτου, υπόκειται σε διαφορετικούς κανόνες και διαδικασίες, οι κοινοί 

κανόνες που εναρμονίζουν το εν λόγω δεύτερο στάδιο της διαδικασίας Prüm θα προσέδιδαν 

προβλεψιμότητα σε όλους τους χρήστες, καθώς όλοι θα γνώριζαν ποια δεδομένα θα αποκτήσουν σε 

αυτό το στάδιο. Η ανταλλαγή δεδομένων θα διευκολυνθεί μέσω της μερικής αυτοματοποίησης, κάτι 

που σημαίνει ότι θα εξακολουθήσει να είναι απαραίτητη η ανθρώπινη παρέμβαση προτού καταστεί 

δυνατή οποιαδήποτε ολοκληρωμένη επακόλουθη ανταλλαγή δεδομένων. Τα κράτη μέλη θα διατηρούν 

την κυριότητα/τον έλεγχο των δεδομένων τους. 

• Επιλογή της νομικής πράξης 

Προτείνεται κανονισμός του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου. Η προτεινόμενη 

νομοθεσία βασίζεται σε υφιστάμενο πλαίσιο αποφάσεων του Συμβουλίου που συμβάλλουν στη 

διασυνοριακή συνεργασία μεταξύ των κρατών μελών της ΕΕ στους τομείς της δικαιοσύνης και των 

εσωτερικών υποθέσεων17. 

Λόγω της ανάγκης τα προτεινόμενα μέτρα να είναι άμεσα εφαρμόσιμα και να εφαρμόζονται 

ομοιόμορφα σε όλα τα κράτη μέλη, καθώς και να ενισχυθεί η ανταλλαγή πληροφοριών, ο κανονισμός 

αποτελεί συνεπώς την κατάλληλη επιλογή νομικής πράξης. 

                                                 
17 Απόφαση 2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου σχετικά με την αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον 

αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος και απόφαση 2008/616/ΔΕΥ του 

Συμβουλίου για την εφαρμογή της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ. 
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3. ΑΠΟΤΕΛΕΣΜΑΤΑ ΤΩΝ ΕΚ ΤΩΝ ΥΣΤΕΡΩΝ ΑΞΙΟΛΟΓΗΣΕΩΝ, ΤΩΝ 

ΔΙΑΒΟΥΛΕΥΣΕΩΝ ΜΕ ΤΑ ΕΝΔΙΑΦΕΡΟΜΕΝΑ ΜΕΡΗ ΚΑΙ ΤΩΝ ΕΚΤΙΜΗΣΕΩΝ 

ΕΠΙΠΤΩΣΕΩΝ 

• Εκ των υστέρων αξιολογήσεις της ισχύουσας νομοθεσίας 

Συνολικά, η αξιολόγηση του πλαισίου Prüm18 έδειξε ότι η αναζήτηση και η σύγκριση δεδομένων 

DNA, δακτυλικών αποτυπωμάτων και αδειών κυκλοφορίας οχημάτων στις βάσεις δεδομένων άλλων 

κρατών μελών για την πρόληψη και τη διερεύνηση ποινικών αδικημάτων είναι υψίστης σημασίας για 

τη διαφύλαξη της εσωτερικής ασφάλειας της ΕΕ και της ασφάλειας των πολιτών της. Η αξιολόγηση 

κατέδειξε περαιτέρω ότι οι αποφάσεις Prüm έχουν συμβάλει στη θέσπιση κοινών κανόνων, προτύπων 

και απαιτήσεων σε επίπεδο ΕΕ, στη διευκόλυνση της ανταλλαγής πληροφοριών και στην παροχή 

συμβατότητας μεταξύ των διαφόρων εθνικών συστημάτων.  

Ωστόσο, από τη λήξη της προθεσμίας για την εφαρμογή του πλαισίου Prüm πριν από δέκα έτη, η ΕΕ 

έχει θεσπίσει διάφορα άλλα μέτρα για τη διευκόλυνση της ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ των 

αρχών επιβολής του νόμου19, συμπεριλαμβανομένου του πλαισίου διαλειτουργικότητας20. Επιπλέον, οι 

διατάξεις σχετικά με τις τεχνικές προδιαγραφές των αναζητήσεων, των μέτρων ασφαλείας και της 

επικοινωνίας δεν έχουν επικαιροποιηθεί μετά την έκδοση των αποφάσεων Prüm το 200821. Ορισμένοι 

από αυτούς τους κανόνες είναι παρωχημένοι, καθώς η εγκληματολογική επιστήμη και η τεχνολογία 

έχουν εξελιχθεί σημαντικά την τελευταία δεκαετία. 

Από την αξιολόγηση διαπιστώθηκε επίσης ότι η εφαρμογή των αποφάσεων Prüm την τελευταία 

δεκαετία υπήρξε αργή και ότι δεν έχουν λάβει όλα τα κράτη μέλη τα αναγκαία μέτρα για την εφαρμογή 

των αποφάσεων22. Κατά συνέπεια, δεν έχουν δημιουργηθεί ορισμένες διμερείς συνδέσεις και δεν 

μπορούν να δρομολογηθούν αναζητήσεις στις βάσεις δεδομένων ορισμένων κρατών μελών. Τα 

πορίσματα της αξιολόγησης έδειξαν επίσης ότι η παρακολούθηση των επιτυχών αναζητήσεων 

πραγματοποιείται βάσει του εθνικού δικαίου και, ως εκ τούτου, δεν εμπίπτει στο πεδίο εφαρμογής των 

αποφάσεων Prüm. Οι διαφορές στους εθνικούς κανόνες και τις διαδικασίες μπορούν να προκαλέσουν, 

σε αρκετές περιπτώσεις, σημαντικές καθυστερήσεις στη λήψη πληροφοριών από τις αρμόδιες αρχές 

έπειτα από επιτυχή αναζήτηση. Η παρούσα κατάσταση επηρεάζει τη λειτουργία του συστήματος Prüm, 

καθώς και την αποτελεσματική ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των κρατών μελών, καθώς μειώνει 

την πιθανότητα ταυτοποίησης εγκληματιών και εντοπισμού διασυνοριακών δεσμών μεταξύ 

εγκλημάτων. 

                                                 
18 Παράρτημα 4 του συνοδευτικού εγγράφου εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής [παραπομπή εκτίμησης των 

επιπτώσεων Prüm]. 
19 Όπως το σύστημα πληροφοριών της Ευρωπόλ (EIS), τα συστήματα πληροφοριών της Ιντερπόλ και το σύστημα 

πληροφοριών Σένγκεν (SIS). 
20 Κανονισμός (ΕΕ) 2019/817 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Μαΐου 2019, για τη 

θέσπιση πλαισίου διαλειτουργικότητας μεταξύ των συστημάτων πληροφοριών της ΕΕ στον τομέα των συνόρων και 

θεωρήσεων και την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 767/2008, (ΕΕ) 2016/399, (ΕΕ) 2017/2226, (ΕΕ) 2018/1240, 

(ΕΕ) 2018/1726 και (ΕΕ) 2018/1861 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, και των αποφάσεων 

2004/512/ΕΚ και 2008/633/ΔΕΥ του Συμβουλίου·  

Κανονισμός (ΕΕ) 2019/818 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Μαΐου 2019, για τη θέσπιση 

πλαισίου διαλειτουργικότητας μεταξύ των συστημάτων πληροφοριών της ΕΕ στον τομέα της αστυνομικής και δικαστικής 

συνεργασίας, του ασύλου και της μετανάστευσης και για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΕ) 2018/1726, (ΕΕ) 

2018/1862 και (ΕΕ) 2019/816. 
21 Περιέχονται στην απόφαση 2008/616/ΔΕΥ του Συμβουλίου. 
22 Η Επιτροπή κίνησε διαδικασίες επί παραβάσει κατά πέντε κρατών μελών το 2016. Από τον Οκτώβριο του 2021 

δύο από τις εν λόγω διαδικασίες επί παραβάσει εξακολουθούν να εκκρεμούν.  
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Τα πορίσματα της αξιολόγησης υποστήριξαν την εκπόνηση της εκτίμησης των επιπτώσεων και της 

παρούσας πρότασης. 

•  Διαβουλεύσεις με τα ενδιαφερόμενα μέρη 

Η κατάρτιση της παρούσας πρότασης περιλάμβανε στοχευμένες διαβουλεύσεις με τα ενδιαφερόμενα 

μέρη, συμπεριλαμβανομένων των τελικών χρηστών του συστήματος, και συγκεκριμένα των αρχών των 

κρατών μελών που χρησιμοποιούν την αυτοματοποιημένη ανταλλαγή δεδομένων Prüm, από τις αρχές 

επιβολής του νόμου και τις δικαστικές αρχές, τις εθνικές αρχές ταξινόμησης οχημάτων έως τους 

εθνικούς θεματοφύλακες των βάσεων δεδομένων και τα εγκληματολογικά εργαστήρια. Ζητήθηκε 

επίσης η γνώμη της Ευρωπόλ και του eu-LISA λόγω της αντίστοιχης εμπειρογνωσίας τους και του 

δυνητικού ρόλου τους στο νέο πλαίσιο Prüm.  

Ο FRA, καθώς και μη κυβερνητικές οργανώσεις, όπως η EDRi (European Digital Rights), και 

διακυβερνητικοί οργανισμοί (Eucaris — ευρωπαϊκά συστήματα πληροφοριών για οχήματα και άδειες 

οδήγησης) παρείχαν επίσης στοιχεία με βάση την εμπειρογνωσία τους. 

Οι δραστηριότητες διαβούλευσης στο πλαίσιο της κατάρτισης της εκτίμησης των επιπτώσεων στην 

οποία βασίζεται η παρούσα πρόταση συγκέντρωσαν παρατηρήσεις από ενδιαφερόμενα μέρη σε 

διάφορα φόρουμ. Οι δραστηριότητες αυτές περιλάμβαναν κυρίως αρχική εκτίμηση των επιπτώσεων, 

δημόσια διαβούλευση και σειρά τεχνικών εργαστηρίων. Εκπονήθηκε μελέτη σκοπιμότητας βάσει 

έρευνας τεκμηρίωσης, συνεντεύξεων με εμπειρογνώμονες επί του αντικειμένου, ερωτηματολογίων και 

τριών εργαστηρίων εμπειρογνωμόνων, και εξετάστηκε η σκοπιμότητα βελτίωσης της ανταλλαγής 

πληροφοριών στο πλαίσιο των αποφάσεων Prüm. 

Οι τακτικές συζητήσεις σχετικά με την ανταλλαγή πληροφοριών για την επιβολή του νόμου και 

ειδικότερα σχετικά με τις αποφάσεις Prüm στην ομάδα εργασίας DAPIX/IXIM του Συμβουλίου23 

συνέβαλαν επίσης στην κατάρτιση της παρούσας πρότασης. 

Από τον Αύγουστο έως τον Οκτώβριο του 2020 δημοσιεύτηκε αρχική εκτίμηση των επιπτώσεων με 

συνολικά έξι παρατηρήσεις24. 

Δημόσια διαβούλευση που δημοσιεύθηκε στον ιστότοπο της Ευρωπαϊκής Επιτροπής απευθυνόταν στο 

ευρύ κοινό. Οι απαντήσεις επιβεβαίωσαν ότι το υφιστάμενο πλαίσιο Prüm είναι σημαντικό για την 

πρόληψη και τη διερεύνηση ποινικών αδικημάτων και έχει βελτιώσει την ανταλλαγή δεδομένων 

μεταξύ των αρχών επιβολής του νόμου των κρατών μελών. Η αυτοματοποιημένη ανταλλαγή 

δεδομένων βάσει του πλαισίου Prüm, αποτρέποντας την ανάγκη διμερούς αναζήτησης σε κάθε κράτος 

μέλος, έχει επιφέρει επίσης βελτίωση της αποτελεσματικότητας. Οι απαντήσεις επιβεβαίωσαν 

περαιτέρω τη συνοχή του πλαισίου με τις ενωσιακές και διεθνείς δράσεις στον τομέα αυτόν, καθώς και 

ότι έχει προστιθέμενη αξία σε σύγκριση με όσα θα μπορούσαν να επιτύχουν τα κράτη μέλη στον τομέα 

της ανταλλαγής πληροφοριών για την επιβολή του νόμου ελλείψει του πλαισίου Prüm. Όσον αφορά 

την ενίσχυση του ισχύοντος πλαισίου, οι περισσότεροι ερωτηθέντες συμφώνησαν ότι το γεγονός ότι 

ορισμένες κατηγορίες δεδομένων δεν καλύπτονται από το πλαίσιο και, ως εκ τούτου, ανταλλάσσονται 

με την αποστολή μη αυτοματοποιημένων ερωτήσεων αποτελεί αδυναμία. 

                                                 
23 Ομάδα «Ανταλλαγή πληροφοριών και προστασία δεδομένων» του Συμβουλίου (DAPIX), και από την 1η 

Ιανουαρίου 2020, ομάδα «Ανταλλαγή πληροφοριών στον τομέα της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων» (IXIM). 
24 Η αρχική εκτίμηση των επιπτώσεων και οι παρατηρήσεις είναι διαθέσιμες εδώ.  

https://ec.europa.eu/info/law/better-regulation/have-your-say/initiatives/12563-Strengthening-the-automated-data-exchange-under-the-Prum-framework_el
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Οι υπηρεσίες της Επιτροπής διοργάνωσαν επίσης μια σειρά στοχευμένων άτυπων τεχνικών 

εργαστηρίων με εμπειρογνώμονες από τα κράτη μέλη και τις συνδεδεμένες χώρες Σένγκεν. Τα 

εργαστήρια είχαν ως στόχο να φέρουν σε επαφή τους τελικούς χρήστες για την ανταλλαγή απόψεων 

σχετικά με τις επιλογές, οι οποίες εξετάστηκαν και αξιολογήθηκαν για την ενίσχυση του πλαισίου 

Prüm, από τεχνική άποψη. 

Η συνοδευτική εκτίμηση των επιπτώσεων περιλαμβάνει λεπτομερέστερη περιγραφή της διαβούλευσης 

με τα ενδιαφερόμενα μέρη (παράρτημα 2). 

• Εκτίμηση επιπτώσεων 

Η πρόταση υποστηρίζεται από εκτίμηση των επιπτώσεων, όπως παρουσιάζεται στο συνοδευτικό 

έγγραφο εργασίας των υπηρεσιών της Επιτροπής [παραπομπή εκτίμησης των επιπτώσεων Prüm]. Η 

επιτροπή ρυθμιστικού ελέγχου εξέτασε το σχέδιο εκτίμησης των επιπτώσεων κατά τη συνεδρίασή της 

τής 14ης Ιουλίου 2021 και εξέδωσε θετική γνώμη στις 16 Ιουλίου 2021.  

Η εκτίμηση των επιπτώσεων κατέληξε στο συμπέρασμα ότι: 

1) Για να επιτευχθεί ο στόχος της παροχής τεχνικής λύσης για την αποτελεσματική 

αυτοματοποιημένη ανταλλαγή δεδομένων, θα πρέπει να εφαρμοστεί υβριδική λύση μεταξύ 

αποκεντρωμένης και συγκεντρωτικής προσέγγισης χωρίς αποθήκευση δεδομένων σε κεντρικό 

επίπεδο. 

2) Για να επιτευχθεί ο στόχος της διασφάλισης της διαθεσιμότητας πιο συναφών δεδομένων 

(όσον αφορά τις κατηγορίες δεδομένων) στις αρχές επιβολής του νόμου, θα πρέπει να 

καθιερωθεί η ανταλλαγή εικόνων προσώπου και αστυνομικών αρχείων. 

3) Για να επιτευχθεί ο στόχος της διασφάλισης της διαθεσιμότητας των συναφών δεδομένων από 

τις βάσεις δεδομένων της Ευρωπόλ στις αρχές επιβολής του νόμου, τα κράτη μέλη θα πρέπει 

να είναι σε θέση να ελέγχουν αυτόματα τα βιομετρικά δεδομένα που προέρχονται από τρίτες 

χώρες στην Ευρωπόλ εντός του πλαισίου Prüm. Η Ευρωπόλ θα πρέπει επίσης να είναι σε θέση 

να ελέγχει δεδομένα που προέρχονται από τρίτες χώρες έναντι των εθνικών βάσεων 

δεδομένων των κρατών μελών. 

4) Για να επιτευχθεί ο στόχος της παροχής αποτελεσματικής πρόσβασης στα πραγματικά 

δεδομένα που αντιστοιχούν σε επιτυχή αναζήτηση η οποία είναι διαθέσιμη στην εθνική βάση 

δεδομένων άλλου κράτους μέλους ή στην Ευρωπόλ, η επακόλουθη διαδικασία θα πρέπει να 

ρυθμίζεται σε επίπεδο ΕΕ με ημιαυτοματοποιημένη ανταλλαγή των πραγματικών δεδομένων 

που αντιστοιχούν σε επιτυχή αναζήτηση. 

Ο σημαντικότερος θετικός αντίκτυπος της παρούσας πρότασης θα είναι η αποτελεσματική 

ανταπόκριση στα προβλήματα που εντοπίστηκαν και η ενίσχυση του ισχύοντος πλαισίου Prüm με 

στοχευμένες και ισχυρές πρόσθετες δυνατότητες για την ενίσχυση της στήριξης που παρέχει στα κράτη 

μέλη όσον αφορά την ενίσχυση της ανταλλαγής πληροφοριών με τελικό στόχο την πρόληψη και τη 

διερεύνηση αξιόποινων και τρομοκρατικών εγκλημάτων, σε πλήρη συμμόρφωση με τα θεμελιώδη 

δικαιώματα. 

Οι τελικοί ωφελούμενοι όλων των προτιμώμενων επιλογών είναι οι πολίτες, οι οποίοι θα επωφεληθούν 

άμεσα και έμμεσα από την καλύτερη καταπολέμηση του εγκλήματος και τα χαμηλότερα ποσοστά 
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εγκληματικότητας. Όσον αφορά την αποδοτικότητα, οι κύριοι ωφελούμενοι είναι οι εθνικές αρχές 

επιβολής του νόμου.  

Οι άμεσες δημοσιονομικές και οικονομικές επιπτώσεις της πρότασης θα απαιτήσουν επενδύσεις τόσο 

σε επίπεδο ΕΕ όσο και σε επίπεδο κρατών μελών. Αναμένεται ότι το προβλεπόμενο επενδυτικό κόστος 

θα αντισταθμιστεί από τα οφέλη και τις εξοικονομήσεις, ιδίως σε επίπεδο κρατών μελών. Παρά τις 

αρχικές επενδύσεις, η δημιουργία του κεντρικού δρομολογητή Prüm θα εξοικονομήσει κόστος για τα 

κράτη μέλη, καθώς ο δρομολογητής δεν θα απαιτούσε από το κάθε κράτος μέλος να δημιουργήσει (και 

να διατηρήσει) τόσες συνδέσεις όσα και τα κράτη μέλη και οι κατηγορίες δεδομένων.  

• Θεμελιώδη δικαιώματα 

Σύμφωνα με τον Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της ΕΕ, ο οποίος δεσμεύει τα θεσμικά όργανα 

της ΕΕ και τα κράτη μέλη κατά την εφαρμογή του δικαίου της ΕΕ (άρθρο 51 παράγραφος 1 του 

Χάρτη), και με την αρχή της απαγόρευσης των διακρίσεων, οι δυνατότητες που προσφέρουν οι 

επιλογές που παρουσιάζονται θα πρέπει να εξισορροπηθούν με την υποχρέωση διασφάλισης ότι οι 

παρεμβάσεις σε θεμελιώδη δικαιώματα που ενδέχεται να ανακύψουν από αυτές περιορίζονται στο 

απολύτως αναγκαίο για την πραγματική επίτευξη των επιδιωκόμενων γενικών στόχων, με την 

επιφύλαξη της αρχής της αναλογικότητας (άρθρο 52 παράγραφος 1 του Χάρτη). 

Οι προτεινόμενες λύσεις προσφέρουν τη δυνατότητα θέσπισης στοχευμένων προληπτικών μέτρων για 

την ενίσχυση της ασφάλειας. Επομένως, μπορούν να συμβάλλουν στον θεμιτό στόχο της διευκόλυνσης 

της καταπολέμησης της εγκληματικότητας, κάτι που συνεπάγεται επίσης θετική υποχρέωση των αρχών 

να λαμβάνουν προληπτικά επιχειρησιακά μέτρα για την προστασία των προσώπων των οποίων η ζωή 

βρίσκεται σε κίνδυνο, εάν γνωρίζουν ή όφειλαν να γνωρίζουν την ύπαρξη άμεσου κινδύνου25. 

• Προστασία των δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα  

Η ανταλλαγή πληροφοριών έχει αντίκτυπο στο δικαίωμα προστασίας των δεδομένων προσωπικού 

χαρακτήρα. Το δικαίωμα αυτό κατοχυρώνεται στο άρθρο 8 του Χάρτη, το άρθρο 16 της Συνθήκης για 

τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης και το άρθρο 8 της Ευρωπαϊκής Σύμβασης Δικαιωμάτων του 

Ανθρώπου. Όπως υπογράμμισε το Δικαστήριο της ΕΕ26, το δικαίωμα στην προστασία των δεδομένων 

προσωπικού χαρακτήρα δεν είναι απόλυτο, αλλά πρέπει να λαμβάνεται υπόψη σε σχέση με τον ρόλο 

που επιτελεί στην κοινωνία. Η προστασία των δεδομένων συνδέεται στενά με τον σεβασμό της 

ιδιωτικής και της οικογενειακής ζωής που προστατεύεται από το άρθρο 7 του Χάρτη.  

Όσον αφορά το Prüm, η εφαρμοστέα νομοθεσία για την προστασία των δεδομένων είναι η οδηγία (ΕΕ) 

2016/680. Πράγματι, το πλαίσιο Prüm προβλέπει την επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα 

που διενεργείται στο πλαίσιο της ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ των αρχών επιβολής του νόμου 

που είναι υπεύθυνες για την πρόληψη και τη διερεύνηση ποινικών αδικημάτων. 

Η ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων εντός της ΕΕ δεν πρέπει να περιορίζεται για λόγους 

προστασίας των δεδομένων. Ωστόσο, πρέπει να τηρούνται ορισμένες αρχές. Πράγματι, για να είναι 

νόμιμος, οποιοσδήποτε περιορισμός στην άσκηση των θεμελιωδών δικαιωμάτων που προστατεύονται 

                                                 
25 Ευρωπαϊκό Δικαστήριο των Δικαιωμάτων του Ανθρώπου, απόφαση Osman κατά Ηνωμένου Βασιλείου, 

αριθ. 87/1997/871/1083, της 28ης Οκτωβρίου 1998, σκέψη 116. 
26 Δικαστήριο της ΕΕ, απόφαση της 9.11.2010, συνεκδικασθείσες υποθέσεις C-92/09 και C-93/09 Volker und 

Markus Schecke και Eifert, Συλλογή 2010, σ. I-0000. 
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από τον Χάρτη πρέπει να συμμορφώνεται με τα κατωτέρω κριτήρια, τα οποία αναφέρονται στο άρθρο 

52 παράγραφος 1 του Χάρτη: 

1) πρέπει να προβλέπεται από τον νόμο· 

2) πρέπει να σέβεται το βασικό περιεχόμενο των δικαιωμάτων· 

3) πρέπει να ανταποκρίνεται πραγματικά σε στόχους γενικού ενδιαφέροντος που αναγνωρίζει η 

Ένωση ή στην ανάγκη προστασίας των δικαιωμάτων και ελευθεριών των τρίτων· 

4) πρέπει να είναι αναγκαίος· και 

5) πρέπει να είναι αναλογικός. 

Η παρούσα πρόταση ενσωματώνει όλους αυτούς τους κανόνες περί προστασίας των δεδομένων, όπως 

περιγράφονται λεπτομερώς στην εκτίμηση των επιπτώσεων που συνοδεύει τον παρόντα προτεινόμενο 

κανονισμό. Η πρόταση βασίζεται στις αρχές της προστασίας των δεδομένων από τον σχεδιασμό και εξ 

ορισμού. Περιλαμβάνει όλες τις αναγκαίες διατάξεις που περιορίζουν την επεξεργασία δεδομένων 

στον αναγκαίο βαθμό για τον συγκεκριμένο σκοπό και την παροχή πρόσβασης σε δεδομένα μόνο σε 

φορείς που «πρέπει να γνωρίζουν». Η πρόσβαση στα δεδομένα επιφυλάσσεται αποκλειστικά στο 

δεόντως εξουσιοδοτημένο προσωπικό των αρχών των κρατών μελών ή των οργάνων της ΕΕ που είναι 

αρμόδια για τους συγκεκριμένους σκοπούς του αναθεωρημένου πλαισίου Prüm και περιορίζεται στον 

βαθμό που τα δεδομένα είναι απαραίτητα για την εκτέλεση καθηκόντων σύμφωνα με τους εν λόγω 

σκοπούς.  

Η Επιτροπή, κατά τη δημοσίευση της έκθεσης αξιολόγησης των αποτελεσμάτων της [Σύστασης του 

Συμβουλίου σχετικά με την επιχειρησιακή αστυνομική συνεργασία] από τα κράτη μέλη που 

αναφέρεται στο σημείο 9 στοιχείο δ) της εν λόγω σύστασης, θα αποφασίσει κατά πόσον υπάρχει 

ανάγκη για νομοθεσία της ΕΕ σχετικά με τη διασυνοριακή επιχειρησιακή αστυνομική συνεργασία. Εάν 

υπάρχει ανάγκη για τέτοια νομοθεσία, η Επιτροπή θα υποβάλει νομοθετική πρόταση σχετικά με τη 

διασυνοριακή επιχειρησιακή αστυνομική συνεργασία, η οποία θα εξασφαλίσει επίσης την 

ευθυγράμμιση των διατάξεων της απόφασης 2008/615/ΔΕΥ και της απόφασης 2008/616/ΔΕΥ που δεν 

καλύπτονταν από την παρούσα πρόταση με την οδηγία 2016/680, σύμφωνα με τα αποτελέσματα της 

αξιολόγησης βάσει του άρθρου 62 παράγραφος 6 της οδηγίας 2016/680. Εάν δεν υπάρχει ανάγκη για 

νομοθεσία της ΕΕ σχετικά με τη διασυνοριακή επιχειρησιακή αστυνομική συνεργασία, η Επιτροπή θα 

υποβάλει νομοθετική πρόταση για να εξασφαλίσει την ίδια ευθυγράμμιση, σύμφωνα με τα 

αποτελέσματα της αξιολόγησης βάσει του άρθρου 62 παράγραφος 6 της οδηγίας 2016/680. 

4. ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ 

Η παρούσα νομοθετική πρωτοβουλία θα έχει αντίκτυπο στον προϋπολογισμό του eu-LISA και της 

Ευρωπόλ και στις ανάγκες τους σε προσωπικό.  

Για το eu-LISA, εκτιμάται ότι θα χρειαστούν πρόσθετα κονδύλια ύψους περίπου 16 εκατ. EUR, καθώς 

και περίπου 10 επιπλέον θέσεις για τη συνολική περίοδο του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου 

(ΠΔΠ), προκειμένου να διασφαλιστεί ότι το eu-LISA διαθέτει τους αναγκαίους πόρους για την 

εκτέλεση των καθηκόντων που ανατίθενται στον Οργανισμό στον παρόντα προτεινόμενο κανονισμό. 

Ο προϋπολογισμός που διατίθεται στον eu-LISA θα συμψηφιστεί με το ΜΔΣΘ. 
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Για την Ευρωπόλ, εκτιμάται ότι θα χρειαστούν πρόσθετα κονδύλια ύψους περίπου 7 εκατ. EUR, καθώς 

και περίπου 5 επιπλέον θέσεις για τη συνολική περίοδο του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου 

(ΠΔΠ), προκειμένου να διασφαλιστεί ότι η Ευρωπόλ διαθέτει τους αναγκαίους πόρους για την 

εκτέλεση των καθηκόντων που ανατίθενται στον Οργανισμό στον παρόντα προτεινόμενο κανονισμό. 

Ο προϋπολογισμός που διατίθεται στην Ευρωπόλ θα συμψηφιστεί με το ΤΕΑ.   

 5. ΛΟΙΠΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ 

• Σχέδια εφαρμογής και ρυθμίσεις παρακολούθησης, αξιολόγησης και υποβολής εκθέσεων 

Η Επιτροπή θα εξασφαλίσει την εφαρμογή των αναγκαίων ρυθμίσεων για την παρακολούθηση της 

λειτουργίας των προτεινόμενων μέτρων και την αξιολόγησή τους σε σχέση με τους κύριους στόχους 

πολιτικής. Δύο έτη μετά την εγκατάσταση και έναρξη λειτουργίας των νέων λειτουργιών και ανά 

διετία στη συνέχεια, οι οργανισμοί της Ένωσης θα πρέπει να υποβάλουν στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, 

στο Συμβούλιο και στην Επιτροπή έκθεση σχετικά με την τεχνική λειτουργία των νέων προτεινόμενων 

μέτρων. Επιπλέον, τρία έτη μετά την εγκατάσταση και έναρξη λειτουργίας των νέων λειτουργιών και 

ανά τετραετία στη συνέχεια, η Επιτροπή θα πρέπει να εκπονεί έκθεση συνολικής αξιολόγησης των 

μέτρων, μεταξύ άλλων, όσον αφορά τον άμεσο ή έμμεσο αντίκτυπο στα θεμελιώδη δικαιώματα. Θα 

πρέπει να εξετάζει τα αποτελέσματα που επιτεύχθηκαν σε σχέση με τους καθορισθέντες στόχους και 

να αξιολογεί αν το σκεπτικό το οποίο διέπει τη λειτουργία του συστήματος εξακολουθεί να ισχύει, 

καθώς και τις πιθανές συνέπειες μελλοντικών ενεργειών. Η Επιτροπή θα πρέπει να υποβάλλει εκθέσεις 

αξιολόγησης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο.  

• Αναλυτική επεξήγηση των επιμέρους διατάξεων της πρότασης 

Το κεφάλαιο 1 καθορίζει τις γενικές διατάξεις του παρόντος κανονισμού με το αντικείμενο, τον σκοπό 

και το πεδίο εφαρμογής του. Παρέχει κατάλογο ορισμών και υπενθυμίζει ότι η επεξεργασία δεδομένων 

προσωπικού χαρακτήρα για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού τηρεί την αρχή της απαγόρευσης 

των διακρίσεων και άλλα θεμελιώδη δικαιώματα. 

Το κεφάλαιο 2 θεσπίζει τις διατάξεις για την ανταλλαγή των κατηγοριών δεδομένων βάσει του 

παρόντος κανονισμού, και συγκεκριμένα την ανταλλαγή προφίλ DNA, δεδομένων σχετικών με 

δακτυλικά αποτυπώματα, δεδομένων σχετικών με άδειες κυκλοφορίας οχημάτων, εικόνων προσώπου 

και αστυνομικών αρχείων. Οι αρχές για την ανταλλαγή, την αυτοματοποιημένη αναζήτηση δεδομένων, 

τους κανόνες για τις αιτήσεις και τις απαντήσεις περιγράφονται λεπτομερώς σε χωριστό τμήμα για 

κάθε κατηγορία δεδομένων αντίστοιχα. Το κεφάλαιο 2 περιλαμβάνει επίσης κοινές διατάξεις για την 

ανταλλαγή δεδομένων, τη δημιουργία εθνικών σημείων επαφής και τα μέτρα εφαρμογής.  

Το κεφάλαιο 3 καθορίζει τις λεπτομέρειες της νέας (τεχνικής) αρχιτεκτονικής για την ανταλλαγή 

δεδομένων. Το πρώτο τμήμα του παρόντος κεφαλαίου περιλαμβάνει διατάξεις που περιγράφουν τον 

κεντρικό δρομολογητή, τη χρήση του δρομολογητή και την πραγματοποίηση αναζητήσεων. Θα 

χρειαστούν εκτελεστικές πράξεις για τον προσδιορισμό των τεχνικών διαδικασιών για τις εν λόγω 

αναζητήσεις. Το παρόν τμήμα περιλαμβάνει επίσης διατάξεις σχετικά με τη διαλειτουργικότητα 

μεταξύ του δρομολογητή και του κοινού αποθετηρίου δεδομένων ταυτότητας για τους σκοπούς της 

πρόσβασης των αρχών επιβολής του νόμου, την τήρηση αρχείων καταγραφής όλων των πράξεων 

επεξεργασίας δεδομένων στον δρομολογητή, τον έλεγχο ποιότητας και τις διαδικασίες ειδοποίησης σε 

περίπτωση τεχνικής αδυναμίας χρήσης του δρομολογητή. Ένα δεύτερο τμήμα παρέχει λεπτομέρειες 

σχετικά με τη χρήση του ευρωπαϊκού ευρετηριακού συστήματος αστυνομικών μητρώων (EPRIS) για 

την ανταλλαγή αστυνομικών αρχείων. Το παρόν τμήμα περιλαμβάνει επίσης διατάξεις σχετικά με την 
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τήρηση αρχείων καταγραφής όλων των πράξεων επεξεργασίας δεδομένων στο EPRIS, καθώς και τις 

διαδικασίες ειδοποίησης σε περίπτωση τεχνικής αδυναμίας χρήσης του EPRIS. 

Στο κεφάλαιο 4 καθορίζονται οι διαδικασίες για την ανταλλαγή δεδομένων κατόπιν αντιστοιχίας. 

Περιλαμβάνει μια διάταξη σχετικά με την αυτοματοποιημένη ανταλλαγή βασικών δεδομένων, βάσει 

της οποίας τα δεδομένα περιορίζονται σε όσα είναι αναγκαία για την ταυτοποίηση του ενδιαφερόμενου 

προσώπου, καθώς και μια διάταξη σχετικά με την ανταλλαγή δεδομένων σε οποιοδήποτε στάδιο της 

διαδικασίας δυνάμει του παρόντος κανονισμού, η οποία δεν περιγράφεται ρητά στο πλαίσιο του 

παρόντος κανονισμού.  

Το κεφάλαιο 5 περιέχει διατάξεις σχετικά με την πρόσβαση των κρατών μελών σε βιομετρικά 

δεδομένα που προέρχονται από τρίτες χώρες και αποθηκεύονται από την Ευρωπόλ και σχετικά με την 

πρόσβαση της Ευρωπόλ στα δεδομένα που είναι αποθηκευμένα στις βάσεις δεδομένων των κρατών 

μελών.  

Το κεφάλαιο 6 σχετικά με την προστασία των δεδομένων περιέχει διατάξεις που διασφαλίζουν ότι 

δυνάμει του παρόντος κανονισμού τα δεδομένα υπόκεινται σε νόμιμη και κατάλληλη επεξεργασία, 

σύμφωνα με τις διατάξεις της οδηγίας (ΕΕ) 2016/680 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της 27ης Απριλίου 2016, για την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της 

επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από αρμόδιες αρχές για τους σκοπούς της πρόληψης, 

διερεύνησης, ανίχνευσης ή δίωξης ποινικών αδικημάτων ή της εκτέλεσης ποινικών κυρώσεων και για 

την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών και την κατάργηση της απόφασης-πλαίσιο 

2008/977/ΔΕΥ του Συμβουλίου27. Εξηγεί ποιος θα είναι ο εκτελών την επεξεργασία των δεδομένων 

σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό. Καθορίζει τα μέτρα που απαιτούνται από τον eu-LISA και τις 

αρχές των κρατών μελών για τη διασφάλιση της ασφάλειας της επεξεργασίας δεδομένων, του 

κατάλληλου χειρισμού συμβάντων που θέτουν σε κίνδυνο την ασφάλεια και της παρακολούθησης της 

συμμόρφωσης με τα μέτρα του παρόντος κανονισμού. Στο κεφάλαιο αυτό καθορίζονται επίσης οι 

διατάξεις που αφορούν τις διαδικασίες εποπτείας και ελέγχου σε σχέση με την προστασία δεδομένων. 

Υπογραμμίζεται η αρχή ότι τα δεδομένα που υποβάλλονται σε επεξεργασία δυνάμει του παρόντος 

κανονισμού δεν διαβιβάζονται ούτε τίθενται στη διάθεση τρίτης χώρας ή διεθνούς οργανισμού με 

αυτοματοποιημένο τρόπο. 

Στο κεφάλαιο 7 περιγράφονται λεπτομερώς οι αρμοδιότητες των κρατών μελών, της Ευρωπόλ και του 

eu-LISA, αντίστοιχα, όσον αφορά την εφαρμογή των μέτρων του παρόντος κανονισμού.  

Το κεφάλαιο 8 αφορά τροποποιήσεις άλλων υφιστάμενων πράξεων, και συγκεκριμένα των αποφάσεων 

2008/615/ΔΕΥ και 2008/616/ΔΕΥ, του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1726, του κανονισμού (ΕΕ) 2019/817 

και του κανονισμού (ΕΕ) 2019/818.  

Το κεφάλαιο 9 σχετικά με τις τελικές διατάξεις καθορίζει τις λεπτομέρειες που αφορούν την υποβολή 

εκθέσεων και τα στατιστικά στοιχεία, τις δαπάνες, τις κοινοποιήσεις, τις μεταβατικές διατάξεις και τις 

παρεκκλίσεις. Καθορίζει επίσης τις απαιτήσεις για την έναρξη εφαρμογής των μέτρων που 

προτείνονται στον παρόντα κανονισμό. Το κεφάλαιο προβλέπει επίσης τη σύσταση επιτροπής και την 

έγκριση πρακτικού εγχειριδίου για την υποστήριξη της εφαρμογής και της διαχείρισης του παρόντος 

κανονισμού. Περιλαμβάνει επίσης μια διάταξη σχετικά με την παρακολούθηση και την αξιολόγηση και 

                                                 
27 Σύμφωνα με τα πορίσματα της Επιτροπής στην ανακοίνωσή της, της 24ης Ιουνίου 2020, σχετικά με τη μελλοντική 

πορεία όσον αφορά την εναρμόνιση του πρώην τρίτου πυλώνα με τους κανόνες προστασίας των δεδομένων 

[COM(2020) 262 final]. 
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μια διάταξη σχετικά με την έναρξη ισχύος και την εφαρμογή του παρόντος κανονισμού. Ειδικότερα, ο 

παρών κανονισμός αντικαθιστά τα άρθρα 2 έως 6 και τα τμήματα 2 και 3 του κεφαλαίου 2 της 

απόφασης 2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου και τα κεφάλαια 2 έως 5 και τα άρθρα 18, 20 και 21 της 

απόφασης 2008/616/ΔΕΥ του Συμβουλίου, τα οποία, κατά συνέπεια, θα απαλειφθούν από τις εν λόγω 

αποφάσεις του Συμβουλίου από την ημερομηνία εφαρμογής του παρόντος κανονισμού. Οι 

τροποποιήσεις αυτές θα έχουν ως αποτέλεσμα οι διατάξεις που αντικαθίστανται και απαλείφονται να 

μην εφαρμόζονται πλέον σε κανένα κράτος μέλος. 
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2021/0410 (COD) 

Πρόταση 

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

σχετικά με την αυτοματοποιημένη ανταλλαγή δεδομένων για την αστυνομική συνεργασία 

(«Prüm II»), την τροποποίηση των αποφάσεων 2008/615/ΔΕΥ και 2008/616/ΔΕΥ του Συμβουλίου 

και των κανονισμών (ΕΕ) 2018/1726, 2019/817 και 2019/818 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 

του Συμβουλίου 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη τη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το άρθρο 16 

παράγραφος 2, το άρθρο 87 παράγραφος 2 στοιχείο α) και το άρθρο 88 παράγραφος 2, 

Έχοντας υπόψη την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

Κατόπιν διαβίβασης του σχεδίου νομοθετικής πράξης στα εθνικά κοινοβούλια, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής28, 

Έχοντας υπόψη τη γνώμη της Επιτροπής των Περιφερειών29, 

Αποφασίζοντας σύμφωνα με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία, 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η Ένωση έχει θέσει ως στόχο να παρέχει στους πολίτες της χώρο ελευθερίας, ασφάλειας και 

δικαιοσύνης χωρίς εσωτερικά σύνορα, εντός του οποίου εξασφαλίζεται η ελεύθερη κυκλοφορία 

των προσώπων. Ο εν λόγω στόχος θα πρέπει να επιτευχθεί μέσω, μεταξύ άλλων, κατάλληλων 

μέτρων για την πρόληψη και την καταπολέμηση της εγκληματικότητας, συμπεριλαμβανομένων 

του οργανωμένου εγκλήματος και της τρομοκρατίας. 

(2) Ο στόχος αυτός απαιτεί από τις αρχές επιβολής του νόμου να ανταλλάσσουν δεδομένα, με 

αποτελεσματικό και έγκαιρο τρόπο, με σκοπό την αποτελεσματική καταπολέμηση του 

εγκλήματος. 

(3) Ως εκ τούτου, στόχος του παρόντος κανονισμού είναι η βελτίωση, ο εξορθολογισμός και η 

διευκόλυνση της ανταλλαγής ποινικών πληροφοριών μεταξύ των αρχών επιβολής του νόμου 

των κρατών μελών, αλλά και με τον Οργανισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη Συνεργασία 

                                                 
28 ΕΕ C  της , σ. . 
29 ΕΕ C  της , σ. . 
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στον Τομέα της Επιβολής του Νόμου που συστάθηκε με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/794 του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου30 (Ευρωπόλ) ως κόμβος πληροφοριών της 

Ένωσης για την εγκληματικότητα. 

(4) Οι αποφάσεις 2008/615/ΔΕΥ31 και 2008/616/ΔΕΥ του Συμβουλίου32 για τη θέσπιση κανόνων 

σχετικά με την ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ αρχών υπεύθυνων για την πρόληψη και τη 

διερεύνηση ποινικών αδικημάτων με την πρόβλεψη της αυτοματοποιημένης διαβίβασης προφίλ 

DNA, δεδομένων σχετικών με δακτυλικά αποτυπώματα και ορισμένων δεδομένων σχετικών με 

τις άδειες κυκλοφορίας οχημάτων έχουν αποδειχθεί σημαντικές για την αντιμετώπιση της 

τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος. 

(5) Ο παρών κανονισμός θα πρέπει να ορίσει τις προϋποθέσεις και τις διαδικασίες για την 

αυτοματοποιημένη διαβίβαση προφίλ DNA, δεδομένων σχετικών με δακτυλικά αποτυπώματα, 

δεδομένων σχετικών με άδειες κυκλοφορίας οχημάτων, εικόνων προσώπου και αστυνομικών 

αρχείων. Αυτό θα πρέπει να ισχύει με την επιφύλαξη της επεξεργασίας των εν λόγω δεδομένων 

στο Σύστημα Πληροφοριών Σένγκεν (SIS) ή της ανταλλαγής συμπληρωματικών πληροφοριών 

που τα αφορούν μέσω των τμημάτων SIRENE ή των δικαιωμάτων των προσώπων των οποίων 

τα δεδομένα υποβάλλονται σε επεξεργασία. 

(6) Η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα και η ανταλλαγή δεδομένων προσωπικού 

χαρακτήρα για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού δεν θα πρέπει να οδηγούν σε διακρίσεις 

εις βάρος προσώπων για οποιονδήποτε λόγο. Θα πρέπει να σέβεται πλήρως την ανθρώπινη 

αξιοπρέπεια και ακεραιότητα, καθώς και άλλα θεμελιώδη δικαιώματα, συμπεριλαμβανομένου 

του δικαιώματος στον σεβασμό της ιδιωτικής ζωής και στην προστασία των δεδομένων 

προσωπικού χαρακτήρα, σύμφωνα με τον Χάρτη των Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

(7) Με την πρόβλεψη της αυτοματοποιημένης αναζήτησης ή σύγκρισης προφίλ DNA, δεδομένων 

σχετικών με δακτυλικά αποτυπώματα, δεδομένων σχετικών με άδειες κυκλοφορίας οχημάτων, 

εικόνων προσώπου και αστυνομικών αρχείων, σκοπός του παρόντος κανονισμού είναι επίσης 

να καταστήσει δυνατή την αναζήτηση αγνοουμένων και αταυτοποίητων ανθρώπινων λειψάνων. 

Αυτό δεν θα πρέπει να θίγει την εισαγωγή καταχωρίσεων SIS για αγνοουμένους και την 

ανταλλαγή συμπληρωματικών πληροφοριών σχετικά με τις εν λόγω καταχωρίσεις δυνάμει του 

κανονισμού (ΕΕ) 2018/1862 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου33. 

                                                 
30 Κανονισμός (ΕΕ) 2016/794 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 11ης Μαΐου 2016, για τον 

Οργανισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη Συνεργασία στον Τομέα της Επιβολής του Νόμου (Ευρωπόλ) και την 

αντικατάσταση και κατάργηση των αποφάσεων του Συμβουλίου 2009/371/ΔΕΥ, 2009/934/ΔΕΥ, 2009/935/ΔΕΥ, 

2009/936/ΔΕΥ και 2009/968/ΔΕΥ (ΕΕ L 135 της 24.5.2016, σ. 53). 
31 Απόφαση 2008/615/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, σχετικά με την αναβάθμιση της διασυνοριακής 

συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος (ΕΕ L 210 της 

6.8.2008, σ. 1). 
32 Απόφαση 2008/616/ΔΕΥ του Συμβουλίου, της 23ης Ιουνίου 2008, για την εφαρμογή της 

απόφασης 2008/615/ΔΕΥ σχετικά με την αναβάθμιση της διασυνοριακής συνεργασίας, ιδίως όσον αφορά την 

καταπολέμηση της τρομοκρατίας και του διασυνοριακού εγκλήματος (ΕΕ L 210 της 6.8.2008, σ. 12). 
33 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1862 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 28ης Νοεμβρίου 2018, 

σχετικά με την εγκατάσταση, τη λειτουργία και τη χρήση του Συστήματος Πληροφοριών Σένγκεν (SIS) στον τομέα της 

αστυνομικής συνεργασίας και της δικαστικής συνεργασίας σε ποινικές υποθέσεις, την τροποποίηση και κατάργηση της 

απόφασης 2007/533/ΔΕΥ του Συμβουλίου και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1986/2006 του Ευρωπαϊκού 

Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και της απόφασης 2010/261/ΕΕ της Επιτροπής (ΕΕ L 312 της 7.12.2018, σ. 56). 
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(8) Η οδηγία (ΕΕ) …/… [σχετικά με την ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των αρχών επιβολής του 

νόμου των κρατών μελών] παρέχει ένα συνεκτικό ενωσιακό νομικό πλαίσιο, ώστε να 

εξασφαλιστεί ότι οι αρχές επιβολής του νόμου έχουν ισοδύναμη πρόσβαση στις πληροφορίες 

που κατέχουν άλλα κράτη μέλη όταν τις χρειάζονται για την καταπολέμηση του εγκλήματος 

και της τρομοκρατίας. Για την ενίσχυση της ανταλλαγής πληροφοριών, η εν λόγω οδηγία 

επισημοποιεί και αποσαφηνίζει τις διαδικασίες για την ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των 

κρατών μελών, ιδίως για σκοπούς έρευνας, συμπεριλαμβανομένου του ρόλου του «ενιαίου 

σημείου επαφής» για τις ανταλλαγές αυτές, και αξιοποιώντας πλήρως τον δίαυλο ανταλλαγής 

πληροφοριών SIENA της Ευρωπόλ. Κάθε ανταλλαγή πληροφοριών πέραν των όσων 

προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό θα πρέπει να ρυθμίζεται από την οδηγία (ΕΕ) …/… 

[σχετικά με την ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των αρχών επιβολής του νόμου των κρατών 

μελών]. 

(9) Για την αυτοματοποιημένη αναζήτηση δεδομένων σχετικά με τις άδειες κυκλοφορίας 

οχημάτων, τα κράτη μέλη θα πρέπει να χρησιμοποιούν το Ευρωπαϊκό σύστημα πληροφοριών 

για οχήματα και άδειες οδήγησης (Eucaris) που δημιουργήθηκε με τη συνθήκη σχετικά με το 

Ευρωπαϊκό σύστημα πληροφοριών για οχήματα και άδειες οδήγησης (EUCARIS) που έχει 

σχεδιαστεί για τον σκοπό αυτόν. Το Eucaris θα πρέπει να συνδέει όλα τα συμμετέχοντα κράτη 

μέλη σε ένα δίκτυο. Δεν απαιτείται κεντρική συνιστώσα για την καθιέρωση της επικοινωνίας, 

καθώς κάθε κράτος μέλος επικοινωνεί απευθείας με τα άλλα συνδεδεμένα κράτη μέλη. 

(10) Η ταυτοποίηση ενός εγκληματία είναι απαραίτητη για την επιτυχή ποινική έρευνα και δίωξη. Η 

αυτοματοποιημένη αναζήτηση εικόνων προσώπου υπόπτων και καταδικασθέντων εγκληματιών 

θα πρέπει να παρέχει πρόσθετες πληροφορίες για την επιτυχή ταυτοποίηση των εγκληματιών 

και την καταπολέμηση του εγκλήματος.  

(11) Η αυτοματοποιημένη αναζήτηση ή σύγκριση βιομετρικών δεδομένων (προφίλ DNA, δεδομένα 

σχετικά με δακτυλικά αποτυπώματα και εικόνες προσώπου) μεταξύ των αρχών που είναι 

υπεύθυνες για την πρόληψη, την εξακρίβωση και τη διερεύνηση αξιόποινων πράξεων δυνάμει 

του παρόντος κανονισμού θα πρέπει να αφορά μόνο τα δεδομένα που περιέχονται σε βάσεις 

δεδομένων που έχουν δημιουργηθεί για την πρόληψη, την εξακρίβωση και τη διερεύνηση 

αξιόποινων πράξεων. 

(12) Η συμμετοχή στην ανταλλαγή αστυνομικών αρχείων θα πρέπει να παραμένει εθελοντική. Όταν 

τα κράτη μέλη αποφασίζουν να συμμετάσχουν, με πνεύμα αμοιβαιότητας, δεν θα πρέπει να 

έχουν τη δυνατότητα να πραγματοποιούν αναζητήσεις σε βάσεις δεδομένων άλλων κρατών 

μελών, εάν δεν καθιστούν τα δικά τους δεδομένα διαθέσιμα για αναζητήσεις από άλλα κράτη 

μέλη.  

(13) Τα τελευταία χρόνια, η Ευρωπόλ έχει λάβει μεγάλο αριθμό βιομετρικών δεδομένων υπόπτων 

και καταδικασθέντων τρομοκρατών και εγκληματιών από διάφορες τρίτες χώρες. Η 

συμπερίληψη δεδομένων που προέρχονται από τρίτες χώρες και αποθηκεύονται στην Ευρωπόλ 

στο πλαίσιο Prüm και, ως εκ τούτου, η διάθεση των δεδομένων αυτών στις αρχές επιβολής του 

νόμου είναι απαραίτητη για την καλύτερη πρόληψη και διερεύνηση αξιόποινων πράξεων. 

Συμβάλλει επίσης στη δημιουργία συνεργειών μεταξύ των διαφόρων εργαλείων επιβολής του 

νόμου. 

(14) Η Ευρωπόλ θα πρέπει να είναι σε θέση να πραγματοποιεί αναζητήσεις στις βάσεις δεδομένων 

των κρατών μελών βάσει του πλαισίου Prüm με δεδομένα που λαμβάνονται από τρίτες χώρες, 



 

EL 18  EL 

προκειμένου να δημιουργήσει διασυνοριακές συνδέσεις μεταξύ ποινικών υποθέσεων. Η 

δυνατότητα χρήσης των δεδομένων Prüm, παράλληλα με άλλες βάσεις δεδομένων που έχει στη 

διάθεσή της η Ευρωπόλ, θα πρέπει να καταστήσει δυνατή την πιο ολοκληρωμένη και 

τεκμηριωμένη ανάλυση των ποινικών ερευνών και να επιτρέψει στην Ευρωπόλ να παρέχει 

καλύτερη στήριξη στις αρχές επιβολής του νόμου των κρατών μελών. Σε περίπτωση 

αντιστοιχίας μεταξύ των δεδομένων που χρησιμοποιούνται για την αναζήτηση και των 

δεδομένων που τηρούνται στις βάσεις δεδομένων των κρατών μελών, τα κράτη μέλη μπορούν 

να παρέχουν στην Ευρωπόλ τις πληροφορίες που είναι αναγκαίες για την εκπλήρωση των 

καθηκόντων της.  

(15) Οι αποφάσεις 2008/615/ΔΕΥ και 2008/616/ΔΕΥ προβλέπουν δίκτυο διμερών συνδέσεων 

μεταξύ των εθνικών βάσεων δεδομένων των κρατών μελών. Ως συνέπεια αυτής της τεχνικής 

αρχιτεκτονικής, κάθε κράτος μέλος θα πρέπει να δημιουργήσει τουλάχιστον 26 συνδέσεις, 

δηλαδή σύνδεση με κάθε κράτος μέλος ανά κατηγορία δεδομένων. Ο δρομολογητής και το 

ευρωπαϊκό ευρετηριακό σύστημα ποινικών μητρώων (EPRIS) που θεσπίζεται με τον παρόντα 

κανονισμό θα πρέπει να απλουστεύσουν την τεχνική αρχιτεκτονική του πλαισίου Prüm και να 

λειτουργήσουν ως σημεία σύνδεσης μεταξύ όλων των κρατών μελών. Ο δρομολογητής θα 

πρέπει να απαιτεί μία ενιαία σύνδεση ανά κράτος μέλος όσον αφορά τα βιομετρικά δεδομένα, 

ενώ το EPRIS θα πρέπει να απαιτεί μία ενιαία σύνδεση ανά κράτος μέλος σε σχέση με τα 

αστυνομικά αρχεία.  

(16) Ο δρομολογητής θα πρέπει να συνδέεται με την ευρωπαϊκή πύλη αναζήτησης που θεσπίστηκε 

με το άρθρο 6 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/817 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου34 και το άρθρο 6 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/818 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 

και του Συμβουλίου35, ώστε οι αρχές των κρατών μελών και η Ευρωπόλ να μπορούν να 

πραγματοποιούν αναζητήσεις σε εθνικές βάσεις δεδομένων δυνάμει του παρόντος κανονισμού 

ταυτόχρονα με τις αναζητήσεις στο κοινό αποθετήριο δεδομένων ταυτότητας που θεσπίζεται με 

το άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/817 και το άρθρο 17 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/818 

για σκοπούς επιβολής του νόμου. 

(17) Σε περίπτωση αντιστοιχίας μεταξύ των δεδομένων που χρησιμοποιούνται για την αναζήτηση ή 

τη σύγκριση και των δεδομένων που τηρούνται στην εθνική βάση δεδομένων του κράτους 

μέλους ή των κρατών μελών στα οποία απευθύνεται το αίτημα, και κατόπιν επιβεβαίωσης της 

εν λόγω αντιστοιχίας από το αιτούν κράτος μέλος, το κράτος μέλος προς το οποίο απευθύνεται 

το αίτημα θα πρέπει να επιστρέψει περιορισμένο σύνολο βασικών δεδομένων μέσω του 

δρομολογητή εντός 24 ωρών. Η προθεσμία θα εξασφαλίσει την ταχεία ανταλλαγή 

πληροφοριών μεταξύ των αρχών των κρατών μελών. Τα κράτη μέλη θα πρέπει να διατηρούν 

τον έλεγχο της δημοσιοποίησης του εν λόγω περιορισμένου συνόλου βασικών δεδομένων. Θα 

πρέπει να διατηρηθεί ένας ορισμένος βαθμός ανθρώπινης παρέμβασης σε βασικά σημεία της 

διαδικασίας, συμπεριλαμβανομένης της απόφασης γνωστοποίησης δεδομένων προσωπικού 

                                                 
34 Κανονισμός (ΕΕ) 2019/817 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Μαΐου 2019, για τη 

θέσπιση πλαισίου διαλειτουργικότητας μεταξύ των συστημάτων πληροφοριών της ΕΕ στον τομέα των συνόρων και 

θεωρήσεων και την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 767/2008, (ΕΕ) 2016/399, (ΕΕ) 2017/2226, (ΕΕ) 2018/1240, 

(ΕΕ) 2018/1726 και (ΕΕ) 2018/1861 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, και των αποφάσεων 

2004/512/ΕΚ και 2008/633/ΔΕΥ του Συμβουλίου (ΕΕ L 135 της 22.5.2019, σ. 27). 
35 Κανονισμός (ΕΕ) 2019/818 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 20ής Μαΐου 2019, για τη 

θέσπιση πλαισίου διαλειτουργικότητας μεταξύ των συστημάτων πληροφοριών της ΕΕ στον τομέα της αστυνομικής και 

δικαστικής συνεργασίας, του ασύλου και της μετανάστευσης και για την τροποποίηση των κανονισμών (ΕΕ) 2018/1726, 

(ΕΕ) 2018/1862 και (ΕΕ) 2019/816 (ΕΕ L 135 της 22.5.2019, σ. 85). 
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χαρακτήρα στο αιτούν κράτος μέλος, προκειμένου να διασφαλιστεί ότι δεν θα υπάρξει 

αυτοματοποιημένη ανταλλαγή βασικών δεδομένων. 

(18) Κάθε ανταλλαγή μεταξύ των αρχών των κρατών μελών ή με την Ευρωπόλ σε οποιοδήποτε 

στάδιο μίας από τις διαδικασίες που περιγράφονται στο πλαίσιο του παρόντος κανονισμού, η 

οποία δεν περιγράφεται ρητά στον παρόντα κανονισμό, θα πρέπει να πραγματοποιείται μέσω 

του SIENA, ώστε να διασφαλίζεται ότι χρησιμοποιείται από όλα τα κράτη μέλη ένας κοινός, 

ασφαλής και αξιόπιστος δίαυλος επικοινωνίας.  

(19) Για την ανάπτυξη του δρομολογητή και του EPRIS θα πρέπει να χρησιμοποιείται το πρότυπο 

ενιαίου μορφότυπου μηνυμάτων (UMF). Κάθε αυτοματοποιημένη ανταλλαγή δεδομένων 

σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό θα πρέπει να χρησιμοποιεί το πρότυπο UMF. Οι αρχές 

των κρατών μελών και η Ευρωπόλ ενθαρρύνονται να χρησιμοποιούν το πρότυπο UMF και σε 

σχέση με οποιαδήποτε περαιτέρω ανταλλαγή δεδομένων μεταξύ τους εντός του πλαισίου Prüm 

II. Το πρότυπο UMF θα πρέπει να λειτουργεί ως πρότυπο διαρθρωμένης, διασυνοριακής 

ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ συστημάτων πληροφοριών, αρχών ή οργανισμών στον τομέα 

της δικαιοσύνης και των εσωτερικών υποθέσεων.  

(20) Μόνον οι μη διαβαθμισμένες πληροφορίες θα πρέπει να ανταλλάσσονται μέσω του πλαισίου 

Prüm II. 

(21) Ορισμένες παράμετροι του πλαισίου Prüm II δεν είναι δυνατόν να ρυθμίζονται εξαντλητικά 

από τον παρόντα κανονισμό, δεδομένου του τεχνικού και εξαιρετικά λεπτομερούς χαρακτήρα 

τους και της ανάγκης τακτικής επικαιροποίησής τους. Οι πτυχές αυτές περιλαμβάνουν, για 

παράδειγμα, τεχνικές ρυθμίσεις και προδιαγραφές για τις αυτοματοποιημένες διαδικασίες 

αναζήτησης, τα πρότυπα για την ανταλλαγή δεδομένων και τα στοιχεία δεδομένων που πρέπει 

να ανταλλάσσονται. Προκειμένου να διασφαλιστούν ενιαίες προϋποθέσεις για την εφαρμογή 

του παρόντος κανονισμού, θα πρέπει να ανατεθούν στην Επιτροπή εκτελεστικές αρμοδιότητες. 

Οι εν λόγω αρμοδιότητες θα πρέπει να ασκούνται σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 

αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου36.  

(22) Δεδομένου ότι ο παρών κανονισμός προβλέπει τη θέσπιση του νέου πλαισίου Prüm, οι σχετικές 

διατάξεις των αποφάσεων 2008/615/ΔΕΥ και 2008/616/ΔΕΥ θα πρέπει να απαλειφθούν. 

Επομένως, οι αποφάσεις αυτές θα πρέπει να τροποποιηθούν αναλόγως. 

(23) Δεδομένου ότι ο δρομολογητής θα πρέπει να αναπτυχθεί και να τελεί υπό τη διαχείριση του 

Οργανισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη λειτουργική διαχείριση συστημάτων ΤΠ μεγάλης 

κλίμακας στον χώρο ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης (eu-LISA), ο οποίος ιδρύθηκε με 

τον κανονισμό (ΕΕ) 2018/1726 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου37, είναι 

επομένως αναγκαίο να τροποποιηθεί ο κανονισμός (ΕΕ) 2018/1726, με την προσθήκη των 

παραπάνω στα καθήκοντα του eu-LISA. Ως εκ τούτου, προκειμένου να καταστεί δυνατή η 

                                                 
36 Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 182/2011 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 

16ης Φεβρουαρίου 2011, για τη θέσπιση κανόνων και γενικών αρχών σχετικά με τους τρόπους ελέγχου από τα κράτη μέλη 

της άσκησης των εκτελεστικών αρμοδιοτήτων από την Επιτροπή (ΕΕ L 55 της 28.2.2011, σ. 13). 
37 Κανονισμός (EE) 2018/1726 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 14ης Νοεμβρίου 2018, 

σχετικά με τον Οργανισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη λειτουργική διαχείριση συστημάτων ΤΠ μεγάλης κλίμακας στον 

χώρο ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης (eu-LISA), και την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1987/2006 και 

της απόφασης 2007/533/ΔΕΥ του Συμβουλίου και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1077/2011 (ΕΕ L 295 

της 21.11.2018, σ. 99). 
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σύνδεση του δρομολογητή με την ευρωπαϊκή πύλη αναζήτησης για τη διενέργεια ταυτόχρονων 

αναζητήσεων στον δρομολογητή και στο κοινό αποθετήριο δεδομένων ταυτότητας, είναι 

αναγκαίο να τροποποιηθεί ο κανονισμός (ΕΕ) 2019/817. Ως εκ τούτου, προκειμένου να 

καταστεί δυνατή η σύνδεση του δρομολογητή με την ευρωπαϊκή πύλη αναζήτησης για τη 

διενέργεια ταυτόχρονων αναζητήσεων στον δρομολογητή και στο κοινό αποθετήριο δεδομένων 

ταυτότητας, και προκειμένου να αποθηκεύονται οι εκθέσεις και τα στατιστικά στοιχεία του 

δρομολογητή στο κεντρικό αποθετήριο για την υποβολή εκθέσεων και την κατάρτιση 

στατιστικών, είναι αναγκαίο να τροποποιηθεί ο κανονισμός (ΕΕ) 2019/818. Επομένως, οι 

κανονισμοί αυτοί θα πρέπει να τροποποιηθούν αναλόγως. 

(24) Σύμφωνα με τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου αριθ. 22 σχετικά με τη θέση της Δανίας, το 

οποίο προσαρτάται στη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στη Συνθήκη για τη λειτουργία 

της Ευρωπαϊκής Ένωσης, η Δανία δεν συμμετέχει στη θέσπιση του παρόντος κανονισμού και 

δεν δεσμεύεται από αυτόν ούτε υπόκειται στην εφαρμογή του. 

(25) [Σύμφωνα με το άρθρο 3 του πρωτοκόλλου αριθ. 21 για τη θέση του Ηνωμένου Βασιλείου και 

της Ιρλανδίας όσον αφορά τον χώρο ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης, που προσαρτάται 

στη Συνθήκη για την Ευρωπαϊκή Ένωση και στη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 

Ένωσης, η Ιρλανδία έχει γνωστοποιήσει την επιθυμία της να συμμετάσχει στην έκδοση και 

εφαρμογή του παρόντος κανονισμού.] Ή [Σύμφωνα με τα άρθρα 1 και 2 του πρωτοκόλλου 

αριθ. 21 για τη θέση του Ηνωμένου Βασιλείου και της Ιρλανδίας όσον αφορά τον χώρο 

ελευθερίας, ασφάλειας και δικαιοσύνης, το οποίο προσαρτάται στη Συνθήκη για την 

Ευρωπαϊκή Ένωση και στη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και με την 

επιφύλαξη του άρθρου 4 του εν λόγω πρωτοκόλλου, η Ιρλανδία δεν συμμετέχει στην έκδοση 

του παρόντος κανονισμού και δεν δεσμεύεται από αυτόν ούτε υπόκειται στην εφαρμογή του.] 

(26) Ζητήθηκε η γνώμη του Ευρωπαίου Επόπτη Προστασίας Δεδομένων σύμφωνα με το άρθρο 42 

παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου38, ο οποίος γνωμοδότησε στις [XX]39, 

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 1 

ΓΕΝΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 1 

Αντικείμενο 

Ο παρών κανονισμός θεσπίζει πλαίσιο για την ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των αρχών που είναι 

υπεύθυνες για την πρόληψη, την εξακρίβωση και τη διερεύνηση αξιόποινων πράξεων (Prüm II).  

                                                 
38 Κανονισμός (ΕΕ) 2018/1725 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 23ης Οκτωβρίου 2018, για 

την προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τα θεσμικά και 

λοιπά όργανα και τους οργανισμούς της Ένωσης και την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών, και για την 

κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 45/2001 και της απόφασης αριθ. 1247/2002/ΕΚ (ΕΕ L 295 της 21.11.2018, σ. 39). 
39 [ΕΕ C …]. 
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Ο παρών κανονισμός ορίζει τις προϋποθέσεις και τις διαδικασίες για την αυτοματοποιημένη 

αναζήτηση προφίλ DNA, δεδομένων σχετικών με δακτυλικά αποτυπώματα, εικόνων προσώπου, 

αστυνομικών αρχείων και συγκεκριμένων δεδομένων σχετικών με άδειες κυκλοφορίας οχημάτων, 

καθώς και τους κανόνες σχετικά με την ανταλλαγή βασικών δεδομένων κατόπιν αντιστοιχίας. 

Άρθρο 2 

Σκοπός 

Σκοπός του Prüm II είναι η ενίσχυση της διασυνοριακής συνεργασίας σε θέματα που καλύπτονται από 

το τρίτο μέρος τίτλος V κεφάλαιο 5 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, ιδίως 

όσον αφορά την ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των αρχών που είναι υπεύθυνες για την πρόληψη, 

την εξακρίβωση και τη διερεύνηση αξιόποινων πράξεων. 

Σκοπός του Prüm II είναι επίσης να επιτρέψει την έρευνα αγνοουμένων και αταυτοποίητων 

ανθρώπινων λειψάνων από τις αρχές που είναι υπεύθυνες για την πρόληψη, την εξακρίβωση και τη 

διερεύνηση αξιόποινων πράξεων. 

Άρθρο 3 

Πεδίο εφαρμογής 

Ο παρών κανονισμός εφαρμόζεται στις εθνικές βάσεις δεδομένων που χρησιμοποιούνται για την 

αυτοματοποιημένη διαβίβαση των κατηγοριών προφίλ DNA, δεδομένων σχετικών με δακτυλικά 

αποτυπώματα, εικόνων προσώπου, αστυνομικών αρχείων και συγκεκριμένων δεδομένων σχετικών με 

άδειες κυκλοφορίας οχημάτων. 

Άρθρο 4 

Ορισμοί 

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού, ισχύουν οι ακόλουθοι ορισμοί: 

1) «loci»: η ιδιαίτερη μοριακή δομή στους διαφόρους τόπους DNA· 

2) «προφίλ DNA»: κωδικός αποτελούμενος από γράμματα ή αριθμούς, ο οποίος αντιστοιχεί σε 

σειρά χαρακτηριστικών ταυτοποίησης του μη κωδικοποιητικού τμήματος αναλυθέντος 

δείγματος ανθρώπινου DNA, δηλαδή της ιδιαίτερης μοριακής δομής στους διαφόρους τόπους 

DNA· 

3) «μη κωδικοποιητικό τμήμα DNA»: περιοχές χρωμοσωμάτων που δεν είναι εκφρασμένες 

γενετικά, δηλαδή δεν είναι γνωστό αν καλύπτουν οποιεσδήποτε λειτουργικές ιδιότητες ενός 

οργανισμού· 

4) «δεδομένα αναφοράς DNA»: το προφίλ DNA και ο αριθμός αναφοράς που αναφέρεται στο 

άρθρο 9· 

5) «προφίλ αναφοράς DNA»: το προφίλ DNA ταυτοποιημένου προσώπου· 
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6) «αταυτοποίητο προφίλ DNA»: το προφίλ DNA που λαμβάνεται από ίχνη που έχουν συλλεγεί 

στο πλαίσιο έρευνας για αξιόποινες πράξεις και ανήκει σε μη ταυτοποιημένο προς το παρόν 

πρόσωπο· 

7) «δεδομένα σχετικά με δακτυλικά αποτυπώματα»: εικόνες δακτυλικών αποτυπωμάτων, εικόνες 

λανθανόντων δακτυλικών αποτυπωμάτων, αποτυπώματα παλάμης, λανθάνοντα αποτυπώματα 

παλάμης, καθώς και πίνακες των εικόνων αυτών (κωδικοποιημένες λεπτομέρειες), όταν 

αποθηκεύονται και υποβάλλονται σε επεξεργασία στο πλαίσιο αυτοματοποιημένης βάσης 

δεδομένων· 

8) «δεδομένα αναφοράς σχετικά με δακτυλικά αποτυπώματα»: τα δεδομένα σχετικά με 

δακτυλικά αποτυπώματα και ο αριθμός αναφοράς που αναφέρεται στο άρθρο 14· 

9) «ατομική περίπτωση»: ενιαίος φάκελος ποινικής έρευνας·  

10) «εικόνα προσώπου»: η ψηφιακή εικόνα του προσώπου· 

11) «βιομετρικά δεδομένα»: προφίλ DNA, δεδομένα σχετικά με δακτυλικά αποτυπώματα ή 

εικόνες προσώπου· 

12) «αντιστοιχία»: η ύπαρξη αντιστοιχίας που προκύπτει από την αυτόματη σύγκριση μεταξύ 

δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που έχουν καταχωριστεί ή καταχωρίζονται σε σύστημα 

πληροφοριών ή βάση δεδομένων· 

13) «υποψήφια»: τα δεδομένα με τα οποία προέκυψε αντιστοιχία· 

14) «αιτούν κράτος μέλος»: το κράτος μέλος που πραγματοποιεί αναζήτηση μέσω του Prüm II· 

15) «κράτος μέλος προς το οποίο απευθύνεται το αίτημα»: το κράτος μέλος στις βάσεις 

δεδομένων του οποίου πραγματοποιείται η αναζήτηση μέσω του Prüm II από το αιτούν 

κράτος μέλος· 

16) «αστυνομικά αρχεία»: κάθε πληροφορία που είναι διαθέσιμη στο εθνικό μητρώο ή στα εθνικά 

μητρώα που καταγράφουν δεδομένα των αρμόδιων αρχών για την πρόληψη, την εξακρίβωση 

και τη διερεύνηση αξιόποινων πράξεων· 

17) «ψευδωνυμοποίηση»: η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα κατά τρόπον ώστε 

τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα να μην μπορούν πλέον να αποδοθούν σε συγκεκριμένο 

υποκείμενο των δεδομένων χωρίς τη χρήση συμπληρωματικών πληροφοριών, υπό την 

προϋπόθεση ότι οι εν λόγω συμπληρωματικές πληροφορίες διατηρούνται χωριστά και 

υπόκεινται σε τεχνικά και οργανωτικά μέτρα προκειμένου να διασφαλιστεί ότι τα δεδομένα 

προσωπικού χαρακτήρα δεν μπορούν να αποδοθούν σε ταυτοποιημένο ή ταυτοποιήσιμο 

φυσικό πρόσωπο·  

18) «δεδομένα Ευρωπόλ»: δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που υποβάλλονται σε επεξεργασία 

από την Ευρωπόλ σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/794· 
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19) «εποπτική αρχή»: η ανεξάρτητη δημόσια αρχή που συγκροτείται από κράτος μέλος σύμφωνα 

με το άρθρο 41 της οδηγίας (ΕΕ) 2016/680 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου40· 

20) «SIENA»: η εφαρμογή δικτύου ασφαλούς ανταλλαγής πληροφοριών, την οποία διαχειρίζεται 

η Ευρωπόλ, με στόχο τη διευκόλυνση της ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ των κρατών 

μελών και της Ευρωπόλ·  

21) «σημαντικό συμβάν»: οποιοδήποτε συμβάν, εκτός εάν έχει περιορισμένο αντίκτυπο και είναι 

πιθανόν να είναι ήδη πλήρως κατανοητό όσον αφορά τη μέθοδο ή την τεχνολογία· 

22) «σημαντική κυβερνοαπειλή»: κυβερνοαπειλή με πρόθεση, ευκαιρία και ικανότητα πρόκλησης 

σημαντικού συμβάντος· 

23) «σημαντική ευπάθεια»: ευπάθεια που είναι πιθανό να οδηγήσει σε σημαντικό συμβάν σε 

περίπτωση εκμετάλλευσής της· 

24) «συμβάν»: συμβάν κατά την έννοια του άρθρου 4 παράγραφος 5 της οδηγίας (ΕΕ) …/… του 

Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου41 [πρόταση NIS 2].  

 

 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 2 

ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ 

ΤΜΗΜΑ 1 

Προφίλ DNA 

Άρθρο 5 

Δημιουργία εθνικών αρχείων DNA 

1. Τα κράτη μέλη δημιουργούν και τηρούν εθνικά αρχεία DNA για τη διερεύνηση αξιόποινων 

πράξεων.  

                                                 
40 Οδηγία (ΕΕ) 2016/680 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 27ης Απριλίου 2016, για την 

προστασία των φυσικών προσώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από αρμόδιες αρχές για 

τους σκοπούς της πρόληψης, διερεύνησης, ανίχνευσης ή δίωξης ποινικών αδικημάτων ή της εκτέλεσης ποινικών κυρώσεων 

και για την ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών και την κατάργηση της απόφασης-πλαίσιο 2008/977/ΔΕΥ του 

Συμβουλίου (ΕΕ L 119 της 4.5.2016, σ. 89). 
41 Οδηγία (EΕ) …/… του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου… (ΕΕ..). 
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Η επεξεργασία των δεδομένων που διατηρούνται στα αρχεία αυτά, δυνάμει του παρόντος κανονισμού, 

διενεργείται σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό, τηρουμένων των εθνικών διατάξεων των κρατών 

μελών περί επεξεργασίας των εν λόγω δεδομένων. 

2. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν τη διαθεσιμότητα δεδομένων αναφοράς DNA από τα εθνικά τους 

αρχεία DNA, όπως αναφέρεται στην παράγραφο 1.  

Τα δεδομένα αναφοράς DNA δεν περιέχουν δεδομένα που να επιτρέπουν την άμεση αναγνώριση ενός 

προσώπου.  

Τα δεδομένα αναφοράς DNA τα οποία δεν αποδίδονται σε συγκεκριμένο πρόσωπο (αταυτοποίητα 

προφίλ DNA) επισημαίνονται αναλόγως. 

Άρθρο 6 

Αυτοματοποιημένη αναζήτηση προφίλ DNA 

1. Τα κράτη μέλη επιτρέπουν στα εθνικά σημεία επαφής που αναφέρονται στο άρθρο 29 και στην 

Ευρωπόλ την πρόσβαση στα δεδομένα αναφοράς DNA που περιέχονται στα οικεία αρχεία DNA, για 

τη διενέργεια αυτοματοποιημένων αναζητήσεων μέσω σύγκρισης προφίλ DNA για τη διερεύνηση 

αξιόποινων πράξεων.  

Αναζητήσεις μπορούν να πραγματοποιούνται μόνο σε ατομικές περιπτώσεις και σύμφωνα με το εθνικό 

δίκαιο του αιτούντος κράτους μέλους. 

2. Εάν από την αυτοματοποιημένη αναζήτηση προκύψει ότι προφίλ DNA που έχει παρασχεθεί 

αντιστοιχεί σε προφίλ DNA που έχει καταχωρισθεί στον φάκελο του κράτους μέλους προς το οποίο 

απευθύνεται το αίτημα στον οποίο διεξάγεται η αναζήτηση, το σημείο επαφής του αιτούντος κράτους 

μέλους λαμβάνει με αυτοματοποιημένη διαδικασία κοινοποίηση των δεδομένων αναφοράς DNA με τα 

οποία έχει διαπιστωθεί αντιστοιχία.  

Εάν δεν υπάρχει αντιστοιχία, το αιτούν κράτος μέλος ενημερώνεται σχετικά με αυτό με 

αυτοματοποιημένο τρόπο. 

3. Το εθνικό σημείο επαφής του αιτούντος κράτους μέλους επιβεβαιώνει την αντιστοιχία των 

δεδομένων προφίλ DNA με τα δεδομένα αναφοράς DNA που τηρούνται από το κράτος μέλος προς το 

οποίο απευθύνεται το αίτημα, μετά την αυτοματοποιημένη παροχή των δεδομένων αναφοράς DNA 

που απαιτούνται για την επιβεβαίωση της αντιστοιχίας. 

Άρθρο 7 

Αυτοματοποιημένη σύγκριση αταυτοποίητων προφίλ DNA 

1. Τα κράτη μέλη μπορούν, μέσω των εθνικών σημείων επαφής τους, να συγκρίνουν τα αταυτοποίητα 

προφίλ DNA που διαθέτουν με όλα τα προφίλ DNA από τα δεδομένα αναφοράς των άλλων εθνικών 

αρχείων DNA, για τη διερεύνηση αξιόποινων πράξεων. Τα προφίλ παρέχονται και συγκρίνονται με 

αυτοματοποιημένο τρόπο.  
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2. Εάν κράτος μέλος στο οποίο απευθύνεται αίτημα, μετά τη σύγκριση που αναφέρεται στην 

παράγραφο 1, διαπιστώσει ότι κάποιο από τα παρασχεθέντα προφίλ DNA αντιστοιχεί σε προφίλ που 

υπάρχει στα εθνικά του αρχεία DNA, παρέχει χωρίς καθυστέρηση στο εθνικό σημείο επαφής του 

αιτούντος κράτους μέλους τα δεδομένα αναφοράς DNA με τα οποία διαπιστώθηκε αντιστοιχία. 

3. Η αντιστοιχία προφίλ DNA με δεδομένα αναφοράς DNA που κατέχει το κράτος μέλος προς το 

οποίο απευθύνεται το αίτημα επιβεβαιώνεται από το εθνικό σημείο επαφής του αιτούντος κράτους 

μέλους κατόπιν της αυτοματοποιημένης παροχής των δεδομένων αναφοράς DNA που απαιτούνται για 

την επιβεβαίωση αντιστοιχίας. 

Άρθρο 8 

Υποβολή εκθέσεων σχετικά με τα αρχεία DNA  

Κάθε κράτος μέλος ενημερώνει την Επιτροπή και τον eu-LISA σχετικά με τα εθνικά αρχεία DNA στα 

οποία εφαρμόζονται τα άρθρα 5 έως 7, σύμφωνα με το άρθρο 73. 

Άρθρο 9 

Αριθμοί αναφοράς για προφίλ DNA 

Οι αριθμοί αναφοράς για τα προφίλ DNA είναι ο συνδυασμός των ακόλουθων: 

α) αριθμός αναφοράς που επιτρέπει στα κράτη μέλη, σε περίπτωση αντιστοιχίας, να ανακτούν 

περαιτέρω δεδομένα και άλλες πληροφορίες από τις βάσεις δεδομένων τους, όπως αναφέρεται 

στο άρθρο 5, προκειμένου να τα παράσχουν σε ένα, περισσότερα ή όλα τα κράτη μέλη 

σύμφωνα με τα άρθρα 47 και 48· 

β) κωδικός που υποδεικνύει το κράτος μέλος που κατέχει το προφίλ DNA· 

γ) κωδικός που υποδεικνύει το είδος του προφίλ DNA (προφίλ αναφοράς DNA ή αταυτοποίητα 

προφίλ DNA). 

Άρθρο 10 

Αρχές της ανταλλαγής δεδομένων αναφοράς DNA 

1. Λαμβάνονται τα κατάλληλα μέτρα για τη διασφάλιση της εμπιστευτικότητας και της ακεραιότητας 

των δεδομένων αναφοράς DNA που διαβιβάζονται στα λοιπά κράτη μέλη, συμπεριλαμβανομένης της 

κρυπτογράφησής τους. 

2. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα απαιτούμενα μέτρα ώστε να διασφαλίζεται η ακεραιότητα των προφίλ 

DNA, τα οποία καθίστανται διαθέσιμα ή αποστέλλονται προς σύγκριση στα λοιπά κράτη μέλη, και να 

εξασφαλίζεται ότι τα μέτρα αυτά είναι σύμφωνα με τα συναφή διεθνή πρότυπα για την ανταλλαγή 

δεδομένων DNA. 

3. Η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον καθορισμό των σχετικών διεθνών προτύπων που 

πρέπει να χρησιμοποιούνται από τα κράτη μέλη για την ανταλλαγή δεδομένων αναφοράς DNA. Οι εν 
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λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 76 

παράγραφος 2.  

Άρθρο 11 

Κανόνες για αιτήματα και απαντήσεις που αφορούν τα προφίλ DNA 

1. Το αίτημα αυτοματοποιημένης αναζήτησης ή σύγκρισης περιλαμβάνει μόνο τις ακόλουθες 

πληροφορίες: 

α) τον κωδικό του αιτούντος κράτους μέλους· 

β) την ημερομηνία, την ώρα και τον αύξοντα αριθμό του αιτήματος· 

γ) τα προφίλ DNA και τους αριθμούς αναφοράς τους που αναφέρονται στο άρθρο 9· 

δ) τους τύπους των διαβιβαζόμενων προφίλ DNA (αταυτοποίητα προφίλ DNA ή προφίλ 

αναφοράς DNA). 

2. Η απάντηση στο αίτημα της παραγράφου 1 περιλαμβάνει μόνο τις ακόλουθες πληροφορίες: 

α) μνεία του αν διαπιστώθηκαν μία ή περισσότερες αντιστοιχίες ή καμία αντιστοιχία· 

β) την ημερομηνία, την ώρα και τον αύξοντα αριθμό του αιτήματος· 

γ) την ημερομηνία, την ώρα και τον αύξοντα αριθμό της απάντησης· 

δ) τους κωδικούς του αιτούντος κράτους μέλους και του κράτους μέλους προς το οποίο 

απευθύνεται το αίτημα· 

ε) τους αριθμούς αναφοράς των προφίλ DNA του αιτούντος κράτους μέλους και του κράτους 

μέλους προς το οποίο απευθύνεται το αίτημα· 

στ) τους τύπους των διαβιβαζόμενων προφίλ DNA (αταυτοποίητα προφίλ DNA ή προφίλ 

αναφοράς DNA)· 

ζ) τα προφίλ DNA για τα οποία διαπιστώνεται αντιστοιχία. 

3. Αυτοματοποιημένη γνωστοποίηση αντιστοιχίας παρέχεται μόνον εάν η αυτοματοποιημένη 

αναζήτηση ή σύγκριση είχε ως αποτέλεσμα αντιστοιχία ως προς ελάχιστο αριθμό loci. Η Επιτροπή 

εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον καθορισμό του εν λόγω ελάχιστου αριθμού loci, σύμφωνα με τη 

διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 76 παράγραφος 2.  

4. Όταν από την αναζήτηση ή τη σύγκριση με αταυτοποίητα προφίλ DNA προκύπτει αντιστοιχία, κάθε 

κράτος μέλος προς το οποίο απευθύνεται αίτημα μπορεί να εισαγάγει σήμανση στην εθνική του βάση 

δεδομένων, η οποία δείχνει ότι έχει υπάρξει αντιστοιχία για το εν λόγω προφίλ DNA, έπειτα από 

αναζήτηση ή σύγκριση άλλου κράτους μέλους. 
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5. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι τα αιτήματα συνάδουν με τις δηλώσεις που υποβάλλονται 

σύμφωνα με το άρθρο 8. Οι δηλώσεις αυτές περιλαμβάνονται ως έχουν στο πρακτικό εγχειρίδιο που 

αναφέρεται στο άρθρο 78. 

ΤΜΗΜΑ 2 

Δεδομένα σχετικά με δακτυλικά αποτυπώματα 

Άρθρο 12 

Δεδομένα αναφοράς σχετικά με δακτυλικά αποτυπώματα 

1. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν τη διαθεσιμότητα δεδομένων αναφοράς σχετικά με δακτυλικά 

αποτυπώματα από το αρχείο για τα εθνικά συστήματα αυτοματοποιημένης αναγνώρισης δακτυλικών 

αποτυπωμάτων που έχουν δημιουργηθεί για την πρόληψη, την εξακρίβωση και τη διερεύνηση 

αξιόποινων πράξεων.  

2. Τα δεδομένα αναφοράς σχετικά με δακτυλικά αποτυπώματα δεν περιέχουν δεδομένα που να 

επιτρέπουν την άμεση αναγνώριση ενός προσώπου.  

3. Τα δεδομένα αναφοράς σχετικά με δακτυλικά αποτυπώματα τα οποία δεν αποδίδονται σε 

συγκεκριμένο πρόσωπο (αταυτοποίητα δεδομένα σχετικά με δακτυλικά αποτυπώματα) επισημαίνονται 

αναλόγως. 

Άρθρο 13 

Αυτοματοποιημένη αναζήτηση δεδομένων σχετικών με δακτυλικά αποτυπώματα 

1. Για την πρόληψη, την εξακρίβωση και τη διερεύνηση αξιόποινων πράξεων, τα κράτη μέλη παρέχουν 

στα εθνικά σημεία επαφής των λοιπών κρατών μελών και στην Ευρωπόλ πρόσβαση στα δεδομένα 

αναφοράς σχετικά με δακτυλικά αποτυπώματα των συστημάτων αυτοματοποιημένης αναγνώρισης 

δακτυλικών αποτυπωμάτων που έχουν δημιουργηθεί για τον σκοπό αυτόν, για τη διεξαγωγή 

αυτοματοποιημένων αναζητήσεων μέσω σύγκρισης δεδομένων αναφοράς σχετικών με δακτυλικά 

αποτυπώματα.  

Αναζητήσεις μπορούν να πραγματοποιούνται μόνο σε ατομικές περιπτώσεις και σύμφωνα με το εθνικό 

δίκαιο του αιτούντος κράτους μέλους. 

2. Το εθνικό σημείο επαφής του αιτούντος κράτους μέλους επιβεβαιώνει την αντιστοιχία των 

δεδομένων σχετικά με δακτυλικά αποτυπώματα με τα δεδομένα αναφοράς σχετικά με δακτυλικά 

αποτυπώματα που τηρούνται από το κράτος μέλος προς το οποίο απευθύνεται το αίτημα, μετά την 

αυτοματοποιημένη παροχή των δεδομένων αναφοράς που απαιτούνται για την επιβεβαίωση της 

αντιστοιχίας. 

Άρθρο 14 

Αριθμοί αναφοράς για δεδομένα σχετικά με δακτυλικά αποτυπώματα 
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Οι αριθμοί αναφοράς για δεδομένα σχετικά με δακτυλικά αποτυπώματα είναι ο συνδυασμός των 

ακόλουθων: 

α) αριθμός αναφοράς που επιτρέπει στα κράτη μέλη, σε περίπτωση αντιστοιχίας, να ανακτούν 

περαιτέρω δεδομένα και άλλες πληροφορίες από τις βάσεις δεδομένων τους, όπως αναφέρεται 

στο άρθρο 12, προκειμένου να τα παράσχουν σε ένα, περισσότερα ή όλα τα κράτη μέλη 

σύμφωνα με τα άρθρα 47 και 48· 

β) κωδικός που υποδεικνύει το κράτος μέλος που κατέχει τα δεδομένα σχετικά με δακτυλικά 

αποτυπώματα. 

Άρθρο 15 

Αρχές για την ανταλλαγή δεδομένων σχετικών με δακτυλικά αποτυπώματα 

1. Η ψηφιοποίηση δεδομένων σχετικών με δακτυλικά αποτυπώματα και η διαβίβασή τους στα λοιπά 

κράτη μέλη πραγματοποιούνται σύμφωνα με ενιαίο μορφότυπο δεδομένων. Η Επιτροπή εκδίδει 

εκτελεστικές πράξεις για τον καθορισμό του ενιαίου μορφότυπου δεδομένων, σύμφωνα με τη 

διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 76 παράγραφος 2. 

2. Κάθε κράτος μέλος μεριμνά ώστε τα σχετικά με δακτυλικά αποτυπώματα δεδομένα που διαβιβάζει 

να διαθέτουν ικανοποιητική ποιότητα που να καθιστά δυνατή τη σύγκριση μέσω του συστήματος 

αυτοματοποιημένης αναγνώρισης δακτυλικών αποτυπωμάτων. 

3. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα κατάλληλα μέτρα για τη διασφάλιση της εμπιστευτικότητας και της 

ακεραιότητας των σχετικών με δακτυλικά αποτυπώματα δεδομένων τα οποία διαβιβάζονται στα λοιπά 

κράτη μέλη, συμπεριλαμβανομένης της κρυπτογράφησής τους. 

4. Η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον καθορισμό των σχετικών υφιστάμενων προτύπων 

για την ανταλλαγή των σχετικών με δακτυλικά αποτυπώματα δεδομένων που πρέπει να 

χρησιμοποιούνται από τα κράτη μέλη. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη 

διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 76 παράγραφος 2. 

Άρθρο 16 

Ικανότητες αναζήτησης δεδομένων σχετικών με δακτυλικά αποτυπώματα 

1. Κάθε κράτος μέλος μεριμνά ώστε τα αιτήματα αναζήτησης που υποβάλλει να μην υπερβαίνουν τις 

ικανότητες αναζήτησης που έχουν καθορισθεί από το κράτος μέλος προς το οποίο απευθύνεται το 

αίτημα.  

Τα κράτη μέλη ενημερώνουν την Επιτροπή και τον eu-LISA σύμφωνα με το άρθρο 79 παράγραφοι 8 

και 10 σχετικά με τη μέγιστη ημερήσια ικανότητα αναζήτησης δεδομένων σχετικών με δακτυλικά 

αποτυπώματα ταυτοποιημένων προσώπων και δεδομένων σχετικών με δακτυλικά αποτυπώματα 

προσώπων που δεν έχουν ακόμη ταυτοποιηθεί. 

2. Η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον καθορισμό του μέγιστου αριθμού υποψηφίων που 

γίνονται αποδεκτά για σύγκριση ανά διαβίβαση, σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 

76 παράγραφος 2. 
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Άρθρο 17 

Κανόνες για αιτήματα και απαντήσεις που αφορούν δεδομένα σχετικά με δακτυλικά 

αποτυπώματα 

1. Το αίτημα αυτοματοποιημένης αναζήτησης περιλαμβάνει μόνο τις ακόλουθες πληροφορίες: 

α) τον κωδικό του αιτούντος κράτους μέλους· 

β) την ημερομηνία, την ώρα και τον αύξοντα αριθμό του αιτήματος· 

γ) τα σχετικά με δακτυλικά αποτυπώματα δεδομένα και τους αριθμούς αναφοράς τους που 

αναφέρονται στο άρθρο 14. 

2. Η απάντηση στο αίτημα της παραγράφου 1 περιλαμβάνει μόνο τις ακόλουθες πληροφορίες: 

α) μνεία του αν διαπιστώθηκαν μία ή περισσότερες αντιστοιχίες ή καμία αντιστοιχία· 

β) την ημερομηνία, την ώρα και τον αύξοντα αριθμό του αιτήματος· 

γ) την ημερομηνία, την ώρα και τον αύξοντα αριθμό της απάντησης· 

δ) τους κωδικούς του αιτούντος κράτους μέλους και του κράτους μέλους προς το οποίο 

απευθύνεται το αίτημα· 

ε) τους αριθμούς αναφοράς των σχετικών με δακτυλικά αποτυπώματα δεδομένων από το αιτούν 

κράτος μέλος και από το κράτος μέλος προς το οποίο απευθύνεται το αίτημα·  

στ) τα σχετικά με δακτυλικά αποτυπώματα δεδομένα για τα οποία διαπιστώνεται αντιστοιχία. 

ΤΜΗΜΑ 3 

Δεδομένα σχετικά με τις άδειες κυκλοφορίας οχημάτων 

Άρθρο 18 

Αυτοματοποιημένη αναζήτηση δεδομένων σχετικά με τις άδειες κυκλοφορίας οχημάτων 

1. Για την πρόληψη, την εξακρίβωση και τη διερεύνηση αξιόποινων πράξεων, τα κράτη μέλη παρέχουν 

στα εθνικά σημεία επαφής των λοιπών κρατών μελών και στην Ευρωπόλ πρόσβαση στα ακόλουθα 

εθνικά δεδομένα σχετικά με τις άδειες κυκλοφορίας οχημάτων, για τη διενέργεια αυτοματοποιημένων 

αναζητήσεων σε μεμονωμένες περιπτώσεις: 

α) δεδομένα σχετικά με ιδιοκτήτες ή χρήστες·  

β) δεδομένα σχετικά με οχήματα. 

2. Οι αναζητήσεις μπορούν να διεξάγονται μόνο με πλήρη αριθμό αμαξώματος ή πλήρη αριθμό άδειας 

κυκλοφορίας.  
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3. Αναζητήσεις μπορούν να πραγματοποιούνται μόνο σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο του αιτούντος 

κράτους μέλους. 

Άρθρο 19 

Αρχές της αυτοματοποιημένης αναζήτησης δεδομένων σχετικών με τις άδειες κυκλοφορίας 

οχημάτων 

1. Για την αυτοματοποιημένη αναζήτηση δεδομένων σχετικών με τις άδειες κυκλοφορίας οχημάτων, 

τα κράτη μέλη χρησιμοποιούν το Ευρωπαϊκό σύστημα πληροφοριών για οχήματα και άδειες οδήγησης 

(Eucaris). 

2. Οι πληροφορίες που ανταλλάσσονται μέσω του Eucaris διαβιβάζονται με κρυπτογραφημένη μορφή. 

3. Η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον καθορισμό των στοιχείων δεδομένων σχετικά με 

τις άδειες κυκλοφορίας οχημάτων που ανταλλάσσονται. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται 

σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 76 παράγραφος 2. 

Άρθρο 20 

Τήρηση αρχείων καταγραφής 

1. Κάθε κράτος μέλος τηρεί αρχεία καταγραφής των αναζητήσεων που πραγματοποιεί το προσωπικό 

των αρχών του που είναι δεόντως εξουσιοδοτημένες να ανταλλάσσουν δεδομένα σχετικά με τις άδειες 

κυκλοφορίας οχημάτων, καθώς και αρχεία καταγραφής των αναζητήσεων τις οποίες αιτούνται άλλα 

κράτη μέλη. Η Ευρωπόλ τηρεί αρχεία καταγραφής των αναζητήσεων που πραγματοποιεί το δεόντως 

εξουσιοδοτημένο προσωπικό της. 

Κάθε κράτος μέλος και η Ευρωπόλ τηρούν αρχεία καταγραφής όλων των πράξεων επεξεργασίας 

δεδομένων που αφορούν άδειες κυκλοφορίας οχημάτων. Τα εν λόγω αρχεία καταγραφής 

περιλαμβάνουν τα ακόλουθα:  

α) το κράτος μέλος ή τον οργανισμό της Ένωσης που υποβάλλει αίτημα αναζήτησης·  

β) την ημερομηνία και ώρα του αιτήματος· 

γ) την ημερομηνία και ώρα της απάντησης· 

δ) τις εθνικές βάσεις δεδομένων στις οποίες υποβλήθηκε αίτημα αναζήτησης·  

ε) τις εθνικές βάσεις δεδομένων που έδωσαν θετική απάντηση. 

2. Τα αρχεία καταγραφής που αναφέρονται στην παράγραφο 1 μπορούν να χρησιμοποιηθούν μόνο για 

τη συλλογή στατιστικών στοιχείων και τον έλεγχο της προστασίας των δεδομένων, 

συμπεριλαμβανομένου του ελέγχου του παραδεκτού ενός αιτήματος και της νομιμότητας της 

επεξεργασίας δεδομένων, καθώς και για τη διασφάλιση της ασφάλειας και της ακεραιότητας των 

δεδομένων.  
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Τα εν λόγω αρχεία καταγραφής προστατεύονται με κατάλληλα μέτρα κατά της μη εξουσιοδοτημένης 

πρόσβασης και διαγράφονται ένα έτος μετά τη δημιουργία τους. Εάν, ωστόσο, είναι απαραίτητα για 

διαδικασίες ελέγχου που έχουν ήδη ξεκινήσει, διαγράφονται όταν για τις διαδικασίες ελέγχου δεν 

απαιτούνται πλέον τα αρχεία αυτά. 

3. Για τους σκοπούς της παρακολούθησης της προστασίας των δεδομένων, συμπεριλαμβανομένου του 

ελέγχου του παραδεκτού μιας αναζήτησης και της νομιμότητας της επεξεργασίας δεδομένων, οι 

υπεύθυνοι επεξεργασίας δεδομένων έχουν πρόσβαση στα αρχεία καταγραφής για σκοπούς 

αυτοελέγχου, όπως αναφέρεται στο άρθρο 56. 

ΤΜΗΜΑ 4 

Εικόνες προσώπου 

Άρθρο 21 

Εικόνες προσώπου 

1. Τα κράτη μέλη εξασφαλίζουν τη διαθεσιμότητα εικόνων προσώπου από τις εθνικές τους βάσεις 

δεδομένων που έχουν δημιουργηθεί για την πρόληψη, την εξακρίβωση και τη διερεύνηση αξιόποινων 

πράξεων. Τα εν λόγω δεδομένα περιλαμβάνουν μόνον εικόνες προσώπου και τον αριθμό αναφοράς 

που αναφέρεται στο άρθρο 23 και αναφέρουν αν οι εικόνες προσώπου αποδίδονται σε ένα πρόσωπο ή 

όχι.  

Τα κράτη μέλη δεν καθιστούν διαθέσιμα στο πλαίσιο αυτό δεδομένα από τα οποία μπορεί να 

εξακριβωθεί άμεσα η ταυτότητα ενός προσώπου.  

2. Οι εικόνες προσώπου οι οποίες δεν αποδίδονται σε συγκεκριμένο πρόσωπο (αταυτοποίητες εικόνες 

προσώπου) πρέπει να επισημαίνονται αναλόγως. 

Άρθρο 22 

Αυτοματοποιημένη αναζήτηση εικόνων προσώπου 

1. Για την πρόληψη, την εξακρίβωση και τη διερεύνηση αξιόποινων πράξεων, τα κράτη μέλη παρέχουν 

στα εθνικά σημεία επαφής των λοιπών κρατών μελών και στην Ευρωπόλ πρόσβαση σε εικόνες 

προσώπου που είναι αποθηκευμένες στις εθνικές τους βάσεις δεδομένων, για τη διενέργεια 

αυτοματοποιημένων αναζητήσεων.  

Αναζητήσεις μπορούν να πραγματοποιούνται μόνο σε ατομικές περιπτώσεις και σύμφωνα με το εθνικό 

δίκαιο του αιτούντος κράτους μέλους. 

2. Το αιτούν κράτος μέλος λαμβάνει κατάλογο των αντιστοιχιών που αφορούν πιθανούς υποψηφίους. 

Το εν λόγω κράτος μέλος επανεξετάζει τον κατάλογο για να διαπιστώσει την ύπαρξη επιβεβαιωμένης 

αντιστοιχίας. 

3. Θεσπίζεται ελάχιστο πρότυπο ποιότητας που επιτρέπει την αναζήτηση και τη σύγκριση εικόνων 

προσώπου. Η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον καθορισμό του εν λόγω ελάχιστου 
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προτύπου ποιότητας. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που 

αναφέρεται στο άρθρο 76 παράγραφος 2. 

Άρθρο 23 

Αριθμοί αναφοράς για εικόνες προσώπου 

Οι αριθμοί αναφοράς για εικόνες προσώπου είναι ο συνδυασμός των ακόλουθων: 

α) αριθμός αναφοράς που επιτρέπει στα κράτη μέλη, σε περίπτωση αντιστοιχίας, να ανακτούν 

περαιτέρω δεδομένα και άλλες πληροφορίες από τις βάσεις δεδομένων τους, όπως αναφέρεται 

στο άρθρο 21, προκειμένου να τα παράσχουν σε ένα, περισσότερα ή όλα τα κράτη μέλη 

σύμφωνα με τα άρθρα 47 και 48·  

β) κωδικός που υποδεικνύει το κράτος μέλος που κατέχει τις εικόνες προσώπου. 

Άρθρο 24 

Κανόνες για αιτήματα και απαντήσεις που αφορούν τις εικόνες προσώπου 

1. Το αίτημα αυτοματοποιημένης αναζήτησης περιλαμβάνει μόνο τις ακόλουθες πληροφορίες: 

α) τον κωδικό του αιτούντος κράτους μέλους· 

β) την ημερομηνία, την ώρα και τον αύξοντα αριθμό του αιτήματος·  

γ) τις εικόνες προσώπου και τους αριθμούς αναφοράς τους που αναφέρονται στο άρθρο 23. 

2. Η απάντηση στο αίτημα της παραγράφου 1 περιλαμβάνει μόνο τις ακόλουθες πληροφορίες: 

α) μνεία του αν διαπιστώθηκαν μία ή περισσότερες αντιστοιχίες ή καμία αντιστοιχία· 

β) την ημερομηνία, την ώρα και τον αύξοντα αριθμό του αιτήματος· 

γ) την ημερομηνία, την ώρα και τον αύξοντα αριθμό της απάντησης· 

δ) τους κωδικούς του αιτούντος κράτους μέλους και του κράτους μέλους προς το οποίο 

απευθύνεται το αίτημα· 

ε) τους αριθμούς αναφοράς των εικόνων προσώπου από το αιτούν κράτος μέλος και από το 

κράτος μέλος προς το οποίο απευθύνεται το αίτημα· 

στ) τις εικόνες προσώπου για τις οποίες διαπιστώνεται αντιστοιχία. 

ΤΜΗΜΑ 5 

Αστυνομικά αρχεία 
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Άρθρο 25 

Αστυνομικά αρχεία 

1. Τα κράτη μέλη μπορούν να αποφασίσουν να συμμετάσχουν στην αυτοματοποιημένη ανταλλαγή 

αστυνομικών αρχείων. Τα κράτη μέλη που συμμετέχουν στην αυτοματοποιημένη ανταλλαγή 

αστυνομικών αρχείων διασφαλίζουν τη διαθεσιμότητα βιογραφικών δεδομένων υπόπτων και 

εγκληματιών από τα εθνικά τους αστυνομικά μητρώα που έχουν δημιουργηθεί για τη διερεύνηση 

αξιόποινων πράξεων. Αυτό το σύνολο δεδομένων, εάν είναι διαθέσιμο, περιλαμβάνει τα ακόλουθα 

δεδομένα: 

α) όνομα/-τα· 

β) επώνυμο/-α· 

γ) ψευδώνυμο/-α· 

δ) ημερομηνία γέννησης· 

ε) ιθαγένεια ή ιθαγένειες· 

στ) τόπος και χώρα γέννησης·  

ζ) φύλο. 

2. Τα δεδομένα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχεία α), β), γ), ε) και στ) 

ψευδωνυμοποιούνται. 

Άρθρο 26 

Αυτοματοποιημένη αναζήτηση αστυνομικών αρχείων 

1. Για τη διερεύνηση αξιόποινων πράξεων, τα κράτη μέλη παρέχουν στα εθνικά σημεία επαφής των 

λοιπών κρατών μελών και στην Ευρωπόλ πρόσβαση σε δεδομένα από τα εθνικά ευρετήρια των 

αστυνομικών τους αρχείων, για τη διενέργεια αυτοματοποιημένων αναζητήσεων.  

Αναζητήσεις μπορούν να πραγματοποιούνται μόνο σε ατομικές περιπτώσεις και σύμφωνα με το εθνικό 

δίκαιο του αιτούντος κράτους μέλους. 

2. Το αιτούν κράτος μέλος λαμβάνει τον κατάλογο των αντιστοιχιών με ένδειξη της ποιότητάς τους.  

Το αιτούν κράτος μέλος ενημερώνεται επίσης για το κράτος μέλος η βάση δεδομένων του οποίου 

περιέχει δεδομένα που οδήγησαν στην αντιστοίχιση. 

Άρθρο 27 

Αριθμοί αναφοράς για τα αστυνομικά αρχεία 

Οι αριθμοί αναφοράς για τα αστυνομικά αρχεία είναι ο συνδυασμός των ακόλουθων: 
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α) αριθμός αναφοράς που επιτρέπει στα κράτη μέλη, σε περίπτωση αντιστοιχίας, να ανακτούν 

δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα και άλλες πληροφορίες από τα ευρετήριά τους, όπως 

αναφέρεται στο άρθρο 25, προκειμένου να τα παράσχουν σε ένα, περισσότερα ή όλα τα κράτη 

μέλη σύμφωνα με τα άρθρα 47 και 48·  

β) κωδικός που υποδεικνύει το κράτος μέλος που κατέχει τα αστυνομικά αρχεία. 

 

Άρθρο 28 

Κανόνες για αιτήματα και απαντήσεις που αφορούν τα αστυνομικά αρχεία 

1. Το αίτημα αυτοματοποιημένης αναζήτησης περιλαμβάνει μόνο τις ακόλουθες πληροφορίες: 

α) τον κωδικό του αιτούντος κράτους μέλους· 

β) την ημερομηνία, την ώρα και τον αύξοντα αριθμό του αιτήματος·  

γ) τα αστυνομικά αρχεία και τους αριθμούς αναφοράς τους που αναφέρονται στο άρθρο 27. 

2. Η απάντηση στο αίτημα της παραγράφου 1 περιλαμβάνει μόνο τις ακόλουθες πληροφορίες: 

α) μνεία του αν διαπιστώθηκαν μία ή περισσότερες αντιστοιχίες ή καμία αντιστοιχία· 

β) την ημερομηνία, την ώρα και τον αύξοντα αριθμό του αιτήματος· 

γ) την ημερομηνία, την ώρα και τον αύξοντα αριθμό της απάντησης· 

δ) τους κωδικούς του αιτούντος κράτους μέλους και του κράτους μέλους προς το οποίο 

απευθύνεται το αίτημα·  

ε) τους αριθμούς αναφοράς των αστυνομικών αρχείων από τα κράτη μέλη προς τα οποία 

απευθύνεται το αίτημα.  

ΤΜΗΜΑ 6 

Κοινές διατάξεις 

Άρθρο 29 

Εθνικά σημεία επαφής 

Κάθε κράτος μέλος ορίζει ένα εθνικό σημείο επαφής.  

Τα εθνικά σημεία επαφής είναι υπεύθυνα για την παροχή των δεδομένων που αναφέρονται στα άρθρα 

6, 7, 13, 18, 22 και 26. 

Άρθρο 30 
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Εκτελεστικές πράξεις 

Η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον καθορισμό των τεχνικών ρυθμίσεων για τις 

διαδικασίες που προβλέπονται στα άρθρα 6, 7, 13, 18, 22 και 26. Οι εν λόγω εκτελεστικές πράξεις 

εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 76 παράγραφος 2. 

Άρθρο 31 

Τεχνικές προδιαγραφές 

Τα κράτη μέλη και η Ευρωπόλ τηρούν κοινές τεχνικές προδιαγραφές σε σχέση με όλα τα αιτήματα και 

τις απαντήσεις που συνδέονται με αναζητήσεις και συγκρίσεις προφίλ DNA, δεδομένων σχετικών με 

δακτυλικά αποτυπώματα, δεδομένων σχετικών με άδειες κυκλοφορίας οχημάτων, εικόνων προσώπου 

και αστυνομικών αρχείων. Η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον καθορισμό αυτών των 

τεχνικών προδιαγραφών, σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 76 παράγραφος 2. 

Άρθρο 32 

Διαθεσιμότητα αυτοματοποιημένης ανταλλαγής δεδομένων σε εθνικό επίπεδο 

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν όλα τα απαιτούμενα μέτρα, ώστε να εξασφαλίζεται η δυνατότητα 

αυτοματοποιημένης αναζήτησης ή σύγκρισης δεδομένων προφίλ DNA, δεδομένων σχετικών με 

δακτυλικά αποτυπώματα και σχετικών με άδειες κυκλοφορίας οχημάτων, εικόνων προσώπου και 

αστυνομικών αρχείων 24 ώρες το εικοσιτετράωρο και επτά ημέρες την εβδομάδα.  

2. Τα εθνικά σημεία επαφής ενημερώνονται αμέσως μεταξύ τους, ενώ παράλληλα ενημερώνουν και 

την Επιτροπή, την Ευρωπόλ και τον eu-LISA σχετικά με το τεχνικό ελάττωμα που προκαλεί τη μη 

διαθεσιμότητα της αυτοματοποιημένης ανταλλαγής δεδομένων.  

Τα εθνικά σημεία επαφής συμφωνούν σχετικά με προσωρινές εναλλακτικές ρυθμίσεις ανταλλαγής 

πληροφοριών, σύμφωνα με το εφαρμοστέο δίκαιο της Ένωσης και την εθνική νομοθεσία.  

3. Τα εθνικά σημεία επαφής αποκαθιστούν χωρίς καθυστέρηση την αυτοματοποιημένη ανταλλαγή 

δεδομένων. 

 

Άρθρο 33 

Αιτιολόγηση της επεξεργασίας δεδομένων 

1. Κάθε κράτος μέλος τηρεί αιτιολόγηση των αναζητήσεων που πραγματοποιούν οι αρμόδιες αρχές 

του.  

Η Ευρωπόλ τηρεί αιτιολόγηση των αναζητήσεων που πραγματοποιεί. 

2. Η αιτιολόγηση που αναφέρεται στην παράγραφο 1 περιλαμβάνει: 
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α) τον σκοπό της αναζήτησης, συμπεριλαμβανομένης αναφοράς στη συγκεκριμένη υπόθεση ή 

έρευνα· 

β) ένδειξη σχετικά με το αν η αναζήτηση αφορά ύποπτο ή δράστη ποινικού αδικήματος· 

γ) ένδειξη σχετικά με το αν η αναζήτηση αποσκοπεί στην ταυτοποίηση άγνωστου προσώπου ή 

στην απόκτηση περισσότερων δεδομένων σχετικά με γνωστό πρόσωπο. 

3. Οι αιτιολογήσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 2 χρησιμοποιούνται μόνο για τον έλεγχο της 

προστασίας των δεδομένων, συμπεριλαμβανομένου του ελέγχου του παραδεκτού της αναζήτησης και 

της νομιμότητας της επεξεργασίας δεδομένων, και για τη διασφάλιση της ασφάλειας και της 

ακεραιότητας των δεδομένων.  

Οι εν λόγω αιτιολογήσεις προστατεύονται με κατάλληλα μέτρα κατά της μη εξουσιοδοτημένης 

πρόσβασης και διαγράφονται ένα έτος μετά τη δημιουργία τους. Εάν, ωστόσο, είναι απαραίτητες για 

διαδικασίες ελέγχου που έχουν ήδη ξεκινήσει, διαγράφονται μόλις η διαδικασία ελέγχου δεν χρειάζεται 

πλέον την αιτιολόγηση. 

4. Για τους σκοπούς της παρακολούθησης της προστασίας των δεδομένων, συμπεριλαμβανομένου του 

ελέγχου του παραδεκτού μιας αναζήτησης και της νομιμότητας της επεξεργασίας δεδομένων, οι 

υπεύθυνοι επεξεργασίας δεδομένων έχουν πρόσβαση στις εν λόγω αιτιολογήσεις για σκοπούς 

αυτοελέγχου, όπως αναφέρεται στο άρθρο 56. 

Άρθρο 34 

Χρήση του ενιαίου μορφότυπου μηνυμάτων 

1. Για την ανάπτυξη του δρομολογητή που αναφέρεται στο άρθρο 35 και του EPRIS χρησιμοποιείται 

το πρότυπο ενιαίου μορφότυπου μηνυμάτων (UMF). 

2. Κάθε αυτοματοποιημένη ανταλλαγή δεδομένων σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό χρησιμοποιεί 

το πρότυπο UMF. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 3 

ΑΡΧΙΤΕΚΤΟΝΙΚΗ 

ΤΜΗΜΑ 1 

Δρομολογητής 

Άρθρο 35 

Ο δρομολογητής 
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1. Θεσπίζεται δρομολογητής με σκοπό τη διευκόλυνση της δημιουργίας συνδέσεων μεταξύ των 

κρατών μελών και με την Ευρωπόλ για την αναζήτηση, την ανάκτηση και τη βαθμολόγηση 

βιομετρικών δεδομένων σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό. 

2. Ο δρομολογητής αποτελείται από: 

α) κεντρική υποδομή, συμπεριλαμβανομένου εργαλείου αναζήτησης που επιτρέπει την 

ταυτόχρονη αναζήτηση στις βάσεις δεδομένων των κρατών μελών που αναφέρονται στα 

άρθρα 5, 12 και 21, καθώς και στα δεδομένα της Ευρωπόλ· 

β) ασφαλή δίαυλο επικοινωνίας μεταξύ της κεντρικής υποδομής, των κρατών μελών και των 

οργανισμών της Ένωσης που έχουν δικαίωμα χρήσης του δρομολογητή· 

γ) ασφαλή υποδομή επικοινωνίας μεταξύ της κεντρικής υποδομής και της ευρωπαϊκής πύλης 

αναζήτησης για τους σκοπούς του άρθρου 39. 

Άρθρο 36 

Χρήση του δρομολογητή 

Η χρήση του δρομολογητή επιτρέπεται στις αρχές των κρατών μελών που έχουν πρόσβαση στην 

ανταλλαγή προφίλ DNA, δεδομένων σχετικών με δακτυλικά αποτυπώματα και εικόνων προσώπου και 

στην Ευρωπόλ σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό και τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/794. 

Άρθρο 37 

Αναζητήσεις 

1. Οι χρήστες δρομολογητή που αναφέρονται στο άρθρο 36 αποστέλλουν αίτημα αναζήτησης 

υποβάλλοντας βιομετρικά δεδομένα στον δρομολογητή. Ο δρομολογητής αποστέλλει το αίτημα 

αναζήτησης στις βάσεις δεδομένων των κρατών μελών και στα δεδομένα της Ευρωπόλ ταυτόχρονα με 

τα δεδομένα που υποβάλλει ο χρήστης και σύμφωνα με τα δικαιώματα πρόσβασής τους. 

2. Κάθε κράτος μέλος προς το οποίο απευθύνεται το αίτημα και η Ευρωπόλ, μόλις λάβουν το αίτημα 

αναζήτησης από τον δρομολογητή, πραγματοποιούν αναζήτηση στις βάσεις δεδομένων τους με 

αυτοματοποιημένο τρόπο και χωρίς καθυστέρηση. 

3. Τυχόν αντιστοιχίες που προκύπτουν από την αναζήτηση στις βάσεις δεδομένων κάθε κράτους 

μέλους και στα δεδομένα της Ευρωπόλ επιστρέφονται με αυτοματοποιημένο τρόπο στον δρομολογητή. 

4. Ο δρομολογητής κατατάσσει τις απαντήσεις σύμφωνα με τη βαθμολογία της αντιστοιχίας μεταξύ 

των βιομετρικών δεδομένων που χρησιμοποιούνται για την αναζήτηση και των βιομετρικών 

δεδομένων που είναι αποθηκευμένα στις βάσεις δεδομένων των κρατών μελών και στα δεδομένα της 

Ευρωπόλ. 

5. Ο κατάλογος των βιομετρικών δεδομένων για τα οποία διαπιστώνεται αντιστοιχία και οι 

βαθμολογίες τους επιστρέφονται στον χρήστη του δρομολογητή από τον δρομολογητή. 
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6. Η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πράξεις για τον καθορισμό της τεχνικής διαδικασίας βάσει της 

οποίας ο δρομολογητής πραγματοποιεί αναζητήσεις στις βάσεις δεδομένων των κρατών μελών και στα 

δεδομένα της Ευρωπόλ, του μορφότυπου των απαντήσεων του δρομολογητή και των τεχνικών 

κανόνων για τη βαθμολόγηση της αντιστοιχίας μεταξύ βιομετρικών δεδομένων. Οι εν λόγω 

εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 76 

παράγραφος 2. 

Άρθρο 38 

Έλεγχος ποιότητας 

Το κράτος μέλος προς το οποίο απευθύνεται η αίτηση ελέγχει με πλήρως αυτοματοποιημένη 

διαδικασία την ποιότητα των διαβιβαζόμενων δεδομένων.  

Εάν τα δεδομένα δεν προσφέρονται για αυτοματοποιημένη σύγκριση, το κράτος μέλος προς το οποίο 

απευθύνεται το αίτημα ενημερώνει σχετικά το αιτούν κράτος μέλος χωρίς καθυστέρηση μέσω του 

δρομολογητή. 

Άρθρο 39 

Διαλειτουργικότητα μεταξύ του δρομολογητή και του κοινού αποθετηρίου δεδομένων 

ταυτότητας για τους σκοπούς της πρόσβασης των αρχών επιβολής του νόμου 

1. Οι χρήστες δρομολογητή που αναφέρονται στο άρθρο 36 μπορούν να πραγματοποιούν αναζήτηση 

στις βάσεις δεδομένων των κρατών μελών και στα δεδομένα της Ευρωπόλ ταυτόχρονα με αναζήτηση 

στο κοινό αποθετήριο δεδομένων ταυτότητας, εάν πληρούνται οι σχετικές προϋποθέσεις του 

ενωσιακού δικαίου και σύμφωνα με τα δικαιώματα πρόσβασής τους. Για τον σκοπό αυτόν, ο 

δρομολογητής πραγματοποιεί αναζητήσεις στο κοινό αποθετήριο δεδομένων ταυτότητας μέσω της 

ευρωπαϊκής πύλης αναζήτησης. 

2. Οι αναζητήσεις στο κοινό αποθετήριο δεδομένων ταυτότητας για σκοπούς επιβολής του νόμου 

πραγματοποιούνται σύμφωνα με το άρθρο 22 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/817 και το άρθρο 22 του 

κανονισμού (ΕΕ) 2019/818. Κάθε αποτέλεσμα των αναζητήσεων διαβιβάζεται μέσω της ευρωπαϊκής 

πύλης αναζήτησης. 

Μόνον οι εντεταλμένες αρχές που ορίζονται στο άρθρο 4 σημείο 20 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/817 

και στο άρθρο 4 σημείο 20 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/818 μπορούν να πραγματοποιούν αυτές τις 

ταυτόχρονες αναζητήσεις. 

Ταυτόχρονες αναζητήσεις στις βάσεις δεδομένων των κρατών μελών και στα δεδομένα της Ευρωπόλ, 

καθώς και στο κοινό αποθετήριο δεδομένων ταυτότητας μπορούν να πραγματοποιηθούν μόνο σε 

περιπτώσεις κατά τις οποίες είναι πιθανό να αποθηκευτούν στο κοινό αποθετήριο δεδομένων 

ταυτότητας δεδομένα σχετικά με ύποπτο, δράστη ή θύμα τρομοκρατικού εγκλήματος ή άλλων 

σοβαρών αξιόποινων πράξεων, όπως ορίζονται αντίστοιχα στο άρθρο 4 σημεία 21 και 22 του 

κανονισμού (ΕΕ) 2019/817 και στο άρθρο 4 σημεία 21 και 22 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/818. 
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Άρθρο 40 

Τήρηση αρχείων καταγραφής 

1. Ο eu-LISA τηρεί αρχεία καταγραφής όλων των πράξεων επεξεργασίας δεδομένων στον 

δρομολογητή. Τα εν λόγω αρχεία καταγραφής περιλαμβάνουν τα ακόλουθα:  

α) το κράτος μέλος ή τον οργανισμό της Ένωσης που υποβάλλει αίτημα αναζήτησης·  

β) την ημερομηνία και ώρα του αιτήματος· 

γ) την ημερομηνία και ώρα της απάντησης· 

δ) τις εθνικές βάσεις δεδομένων ή τα δεδομένα της Ευρωπόλ όπου υποβλήθηκε αίτημα 

αναζήτησης· 

ε) τις εθνικές βάσεις δεδομένων ή τα δεδομένα της Ευρωπόλ που έδωσαν απάντηση·  

στ) κατά περίπτωση, το γεγονός ότι πραγματοποιήθηκε ταυτόχρονη αναζήτηση στο κοινό 

αποθετήριο δεδομένων ταυτότητας.  

2. Κάθε κράτος μέλος τηρεί αρχεία καταγραφής των αναζητήσεων που πραγματοποιούν οι αρμόδιες 

αρχές του και το προσωπικό των εν λόγω αρχών που είναι δεόντως εξουσιοδοτημένες να 

χρησιμοποιούν τον δρομολογητή, καθώς και αρχεία καταγραφής των αναζητήσεων τις οποίες 

αιτούνται άλλα κράτη μέλη.  

Η Ευρωπόλ τηρεί αρχεία καταγραφής των αναζητήσεων που πραγματοποιεί το δεόντως 

εξουσιοδοτημένο προσωπικό της. 

3. Τα αρχεία καταγραφής που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 μπορούν να χρησιμοποιηθούν 

μόνο για τη συλλογή στατιστικών στοιχείων και τον έλεγχο της προστασίας των δεδομένων, 

συμπεριλαμβανομένου του ελέγχου του παραδεκτού μιας αναζήτησης και της νομιμότητας της 

επεξεργασίας δεδομένων, καθώς και για τη διασφάλιση της ασφάλειας και της ακεραιότητας των 

δεδομένων.  

Τα εν λόγω αρχεία καταγραφής προστατεύονται με κατάλληλα μέτρα κατά της μη εξουσιοδοτημένης 

πρόσβασης και διαγράφονται ένα έτος μετά τη δημιουργία τους. Εάν, ωστόσο, είναι απαραίτητα για 

διαδικασίες ελέγχου που έχουν ήδη ξεκινήσει, διαγράφονται όταν για τις διαδικασίες ελέγχου δεν 

απαιτούνται πλέον τα αρχεία αυτά. 

4. Για τους σκοπούς της παρακολούθησης της προστασίας των δεδομένων, συμπεριλαμβανομένου του 

ελέγχου του παραδεκτού μιας αναζήτησης και της νομιμότητας της επεξεργασίας δεδομένων, οι 

υπεύθυνοι επεξεργασίας δεδομένων έχουν πρόσβαση στα αρχεία καταγραφής για σκοπούς 

αυτοελέγχου, όπως αναφέρεται στο άρθρο 56. 

Άρθρο 41 

Διαδικασίες ειδοποίησης σε περίπτωση τεχνικής αδυναμίας χρήσης του δρομολογητή 
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1. Όταν είναι τεχνικά αδύνατη η χρήση του δρομολογητή για την αναζήτηση σε μία ή περισσότερες 

εθνικές βάσεις δεδομένων ή σε δεδομένα της Ευρωπόλ λόγω βλάβης του δρομολογητή, ο eu-LISA 

ειδοποιεί τους χρήστες του δρομολογητή με αυτοματοποιημένο τρόπο. Ο eu-LISA λαμβάνει μέτρα για 

την αντιμετώπιση της τεχνικής αδυναμίας χρήσης του δρομολογητή χωρίς καθυστέρηση. 

2. Στις περιπτώσεις που είναι τεχνικά αδύνατον να χρησιμοποιηθεί ο δρομολογητής για την 

πραγματοποίηση αναζήτησης σε μία ή περισσότερες εθνικές βάσεις δεδομένων ή στα δεδομένα της 

Ευρωπόλ λόγω βλάβης της εθνικής υποδομής κράτους μέλους, το εν λόγω κράτος μέλος ειδοποιεί με 

αυτοματοποιημένο τρόπο τα λοιπά κράτη μέλη, τον eu-LISA και την Επιτροπή. Τα κράτη μέλη 

λαμβάνουν μέτρα για την αντιμετώπιση της τεχνικής αδυναμίας χρήσης του δρομολογητή χωρίς 

καθυστέρηση. 

3. Στις περιπτώσεις που είναι τεχνικά αδύνατον να χρησιμοποιηθεί ο δρομολογητής για την 

πραγματοποίηση αναζήτησης σε μία ή περισσότερες εθνικές βάσεις δεδομένων ή στα δεδομένα της 

Ευρωπόλ λόγω βλάβης της υποδομής της Ευρωπόλ, αυτή ειδοποιεί με αυτοματοποιημένο τρόπο τα 

κράτη μέλη, τον eu-LISA και την Επιτροπή. Η Ευρωπόλ λαμβάνει μέτρα για την αντιμετώπιση της 

τεχνικής αδυναμίας χρήσης του δρομολογητή χωρίς καθυστέρηση. 

ΤΜΗΜΑ 2 

EPRIS 

Άρθρο 42 

EPRIS 

1. Για την αυτοματοποιημένη αναζήτηση αστυνομικών αρχείων που αναφέρεται στο άρθρο 26, τα 

κράτη μέλη και η Ευρωπόλ χρησιμοποιούν το ευρωπαϊκό ευρετηριακό σύστημα αστυνομικών 

μητρώων (EPRIS).  

2. Το EPRIS αποτελείται από: 

α) κεντρική υποδομή, συμπεριλαμβανομένου εργαλείου αναζήτησης που επιτρέπει την 

ταυτόχρονη αναζήτηση στις βάσεις δεδομένων των κρατών μελών·  

β) έναν ασφαλή δίαυλο επικοινωνίας μεταξύ της κεντρικής υποδομής του EPRIS, των κρατών 

μελών και της Ευρωπόλ. 

Άρθρο 43 

Χρήση του EPRIS 

1. Για τους σκοπούς της αναζήτησης αστυνομικών αρχείων μέσω του EPRIS, χρησιμοποιούνται τα 

ακόλουθα σύνολα δεδομένων: 

α) όνομα/-τα·  

β) επώνυμο/-α·  
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γ) ημερομηνία γέννησης. 

2. Εάν είναι διαθέσιμα, μπορούν επίσης να χρησιμοποιούνται τα ακόλουθα σύνολα δεδομένων: 

α) ψευδώνυμο/-α· 

β) ιθαγένεια ή ιθαγένειες· 

γ) τόπος και χώρα γέννησης· 

δ) φύλο. 

3. Τα δεδομένα που αναφέρονται στην παράγραφο 1 στοιχεία α) και β) και στην παράγραφο 2 στοιχεία 

α), β) και γ) και τα οποία χρησιμοποιούνται για αναζητήσεις, ψευδωνυμοποιούνται. 

Άρθρο 44 

Αναζητήσεις 

1. Τα κράτη μέλη και η Ευρωπόλ αιτούνται αναζήτηση υποβάλλοντας τα δεδομένα που αναφέρονται 

στο άρθρο 43.  

Το EPRIS αποστέλλει το αίτημα αναζήτησης στις βάσεις δεδομένων των κρατών μελών με τα 

δεδομένα που υποβάλλει το αιτούν κράτος μέλος και σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό. 

2. Μόλις λάβει το αίτημα αναζήτησης από το EPRIS, κάθε κράτος μέλος προς το οποίο απευθύνεται το 

αίτημα πραγματοποιεί αναζήτηση στα εθνικά ευρετήρια των αστυνομικών αρχείων τους με 

αυτοματοποιημένο τρόπο και χωρίς καθυστέρηση. 

3. Τυχόν αντιστοιχίες που προκύπτουν από την αναζήτηση στη βάση δεδομένων κάθε κράτους μέλους 

επιστρέφονται με αυτοματοποιημένο τρόπο στο EPRIS. 

4. Ο κατάλογος των αντιστοιχιών επιστρέφεται στο αιτούν κράτος μέλος από το EPRIS. Ο κατάλογος 

των αντιστοιχιών αναφέρει την ποιότητα της αντιστοιχίας, καθώς και το κράτος μέλος η βάση 

δεδομένων του οποίου περιέχει τα δεδομένα που οδήγησαν στην αντιστοιχία.  

5. Το αιτούν κράτος μέλος, μόλις παραλάβει τον κατάλογο των αντιστοιχιών, αποφασίζει για ποιες 

αντιστοιχίες απαιτούνται επακόλουθες ενέργειες και υποβάλλει σχετικό αιτιολογημένο αίτημα, το 

οποίο περιέχει κάθε πρόσθετη σχετική πληροφορία, στο κράτος μέλος ή στα κράτη μέλη στα οποία 

απευθύνεται το αίτημα μέσω του SIENA.  

6. Το κράτος μέλος ή τα κράτη μέλη προς τα οποία απευθύνεται το αίτημα επεξεργάζονται τα εν λόγω 

αιτήματα χωρίς καθυστέρηση προκειμένου να αποφασίσουν αν θα κοινοποιήσουν τα δεδομένα που 

είναι αποθηκευμένα στη βάση δεδομένων τους.  

Κατόπιν επιβεβαίωσης, το κράτος μέλος ή τα κράτη μέλη στα οποία απευθύνεται το αίτημα 

κοινοποιούν τα δεδομένα που αναφέρονται στο άρθρο 43, εάν είναι διαθέσιμα. Η ανταλλαγή 

πληροφοριών πραγματοποιείται μέσω του SIENA. 

7. Η Επιτροπή εκδίδει εκτελεστικές πράξεις προκειμένου να καθορίσει την τεχνική διαδικασία για τις 

αναζητήσεις του EPRIS στις βάσεις δεδομένων των κρατών μελών και τη μορφή των απαντήσεων. Οι 
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εν λόγω εκτελεστικές πράξεις εκδίδονται σύμφωνα με τη διαδικασία που αναφέρεται στο άρθρο 76 

παράγραφος 2. 

Άρθρο 45 

Τήρηση αρχείων καταγραφής 

1. Η Ευρωπόλ τηρεί αρχεία καταγραφής όλων των πράξεων επεξεργασίας δεδομένων στο πλαίσιο του 

EPRIS. Τα εν λόγω αρχεία καταγραφής περιλαμβάνουν τα ακόλουθα:  

α) το κράτος μέλος ή τον οργανισμό της Ένωσης που υποβάλλει αίτημα αναζήτησης·  

β) την ημερομηνία και ώρα του αιτήματος· 

γ) την ημερομηνία και ώρα της απάντησης· 

δ) τις εθνικές βάσεις δεδομένων στις οποίες υποβλήθηκε αίτημα αναζήτησης· 

ε) τις εθνικές βάσεις δεδομένων που έδωσαν απάντηση. 

2. Κάθε κράτος μέλος τηρεί αρχεία καταγραφής των αιτημάτων αναζητήσεων που υποβάλλουν οι 

αρμόδιες αρχές του και το προσωπικό των εν λόγω αρχών που είναι δεόντως εξουσιοδοτημένες να 

χρησιμοποιούν το EPRIS. Η Ευρωπόλ τηρεί αρχεία καταγραφής των αιτημάτων αναζήτησης που 

υποβάλλει το δεόντως εξουσιοδοτημένο προσωπικό της. 

3. Τα αρχεία καταγραφής που αναφέρονται στις παραγράφους 1 και 2 μπορούν να χρησιμοποιηθούν 

μόνο για τον έλεγχο της προστασίας των δεδομένων, συμπεριλαμβανομένου του ελέγχου του 

παραδεκτού ενός αιτήματος και της νομιμότητας της επεξεργασίας δεδομένων, καθώς και για τη 

διασφάλιση της ασφάλειας και της ακεραιότητας των δεδομένων.  

Τα εν λόγω αρχεία καταγραφής προστατεύονται με κατάλληλα μέτρα κατά της μη εξουσιοδοτημένης 

πρόσβασης και διαγράφονται ένα έτος μετά τη δημιουργία τους.  

Εάν, ωστόσο, είναι απαραίτητα για διαδικασίες ελέγχου που έχουν ήδη ξεκινήσει, διαγράφονται όταν 

για τις διαδικασίες ελέγχου δεν απαιτούνται πλέον τα αρχεία αυτά. 

4. Για τους σκοπούς της παρακολούθησης της προστασίας των δεδομένων, συμπεριλαμβανομένου του 

ελέγχου του παραδεκτού μιας αναζήτησης και της νομιμότητας της επεξεργασίας δεδομένων, οι 

υπεύθυνοι επεξεργασίας δεδομένων έχουν πρόσβαση στα αρχεία καταγραφής για σκοπούς 

αυτοελέγχου, όπως αναφέρεται στο άρθρο 56. 

Άρθρο 46 

Διαδικασίες ειδοποίησης σε περίπτωση τεχνικής αδυναμίας χρήσης του EPRIS 

1. Όταν είναι τεχνικά αδύνατη η χρήση του EPRIS για την πραγματοποίηση αναζήτησης σε μία ή 

περισσότερες εθνικές βάσεις δεδομένων λόγω βλάβης της υποδομής της Ευρωπόλ, τα κράτη μέλη 

ειδοποιούνται με αυτοματοποιημένο τρόπο από την Ευρωπόλ. Η Ευρωπόλ λαμβάνει μέτρα για την 

αντιμετώπιση της τεχνικής αδυναμίας χρήσης του EPRIS χωρίς καθυστέρηση. 
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2. Στις περιπτώσεις που είναι τεχνικά αδύνατο να χρησιμοποιηθεί το EPRIS για την πραγματοποίηση 

αναζήτησης σε μία ή περισσότερες εθνικές βάσεις δεδομένων λόγω βλάβης της εθνικής υποδομής 

κράτους μέλους, το εν λόγω κράτος μέλος ειδοποιεί με αυτοματοποιημένο τρόπο την Ευρωπόλ και την 

Επιτροπή. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν μέτρα για την αντιμετώπιση της τεχνικής αδυναμίας χρήσης του 

EPRIS χωρίς καθυστέρηση. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 4 

ΑΝΤΑΛΛΑΓΗ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ ΚΑΤΟΠΙΝ ΔΙΑΠΙΣΤΩΣΗΣ ΑΝΤΙΣΤΟΙΧΙΑΣ 

Άρθρο 47 

Ανταλλαγή βασικών δεδομένων 

Όταν οι διαδικασίες που αναφέρονται στα άρθρα 6, 7, 13 ή 22 δείχνουν ότι υπάρχει αντιστοιχία μεταξύ 

των δεδομένων που χρησιμοποιούνται για την αναζήτηση ή τη σύγκριση και των δεδομένων που 

τηρούνται στη βάση δεδομένων του κράτους μέλους ή των κρατών μελών στα οποία απευθύνεται το 

αίτημα, και κατόπιν επιβεβαίωσης της εν λόγω αντιστοιχίας από το αιτούν κράτος μέλος, το κράτος 

μέλος προς το οποίο απευθύνεται το αίτημα επιστρέφει σύνολο βασικών δεδομένων μέσω του 

δρομολογητή εντός 24 ωρών. Αυτό το σύνολο βασικών δεδομένων, εάν είναι διαθέσιμο, περιλαμβάνει 

τα ακόλουθα δεδομένα: 

α) όνομα/-τα· 

β) επώνυμο/-α· 

γ) ημερομηνία γέννησης· 

δ) ιθαγένεια ή ιθαγένειες· 

ε) τόπο και χώρα γέννησης· 

στ) φύλο. 

Άρθρο 48 

Χρήση του SIENA 

Κάθε ανταλλαγή που δεν προβλέπεται ρητά στον παρόντα κανονισμό μεταξύ των αρμόδιων αρχών των 

κρατών μελών ή με την Ευρωπόλ, σε οποιοδήποτε στάδιο μίας από τις διαδικασίες που προβλέπονται 

στον παρόντα κανονισμό, πραγματοποιείται μέσω του SIENA. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 5 

ΕΥΡΩΠΟΛ 
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Άρθρο 49 

Πρόσβαση των κρατών μελών σε βιομετρικά δεδομένα που προέρχονται από τρίτες χώρες και 

αποθηκεύονται από την Ευρωπόλ 

1. Τα κράτη μέλη, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/794, έχουν πρόσβαση και μπορούν να 

πραγματοποιούν αναζητήσεις μέσω του δρομολογητή σε βιομετρικά δεδομένα που παρέχονται στην 

Ευρωπόλ από τρίτες χώρες για τους σκοπούς του άρθρου 18 παράγραφος 2 στοιχεία α), β) και γ) του 

κανονισμού (ΕΕ) 2016/794. 

2. Όταν η διαδικασία αυτή καταλήγει σε αντιστοιχία μεταξύ των δεδομένων που χρησιμοποιούνται για 

την αναζήτηση και των δεδομένων της Ευρωπόλ, οι επακόλουθες ενέργειες πραγματοποιούνται 

σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/794. 

Άρθρο 50 

Πρόσβαση της Ευρωπόλ σε δεδομένα αποθηκευμένα στις βάσεις δεδομένων των κρατών μελών 

1. Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/794, η Ευρωπόλ έχει πρόσβαση στα δεδομένα που 

αποθηκεύονται από τα κράτη μέλη στις εθνικές βάσεις δεδομένων τους σύμφωνα με τον παρόντα 

κανονισμό.  

2. Οι αναζητήσεις της Ευρωπόλ που εκτελούνται με βιομετρικά δεδομένα ως κριτήριο αναζήτησης 

πραγματοποιούνται με τη χρήση του δρομολογητή. 

3. Οι αναζητήσεις της Ευρωπόλ που εκτελούνται με δεδομένα αδειών κυκλοφορίας οχημάτων ως 

κριτήριο αναζήτησης πραγματοποιούνται με τη χρήση του Eucaris. 

4. Οι αναζητήσεις της Ευρωπόλ που εκτελούνται με βάση τα αστυνομικά αρχεία ως κριτήριο 

αναζήτησης πραγματοποιούνται με τη χρήση του EPRIS. 

5. Η Ευρωπόλ πραγματοποιεί τις αναζητήσεις σύμφωνα με την παράγραφο 1 μόνο κατά την εκτέλεση 

των καθηκόντων της που αναφέρονται στον κανονισμό (ΕΕ) 2016/794.  

6. Όταν οι διαδικασίες που αναφέρονται στα άρθρα 6, 7, 13 ή 22 δείχνουν ότι υπάρχει αντιστοιχία 

μεταξύ των δεδομένων που χρησιμοποιούνται για την αναζήτηση ή τη σύγκριση και των δεδομένων 

που τηρούνται στην εθνική βάση δεδομένων του κράτους μέλους ή των κρατών μελών στα οποία 

απευθύνεται το αίτημα, και κατόπιν επιβεβαίωσης της εν λόγω αντιστοιχίας από την Ευρωπόλ, το 

κράτος μέλος προς το οποίο απευθύνεται το αίτημα αποφασίζει αν θα επιστρέψει σύνολο βασικών 

δεδομένων μέσω του δρομολογητή εντός 24 ωρών. Αυτό το σύνολο βασικών δεδομένων, εάν είναι 

διαθέσιμο, περιλαμβάνει τα ακόλουθα δεδομένα: 

α) όνομα/-τα· 

β) επώνυμο/-α· 

γ) ημερομηνία γέννησης· 

δ) ιθαγένεια ή ιθαγένειες· 
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ε) τόπο και χώρα γέννησης·  

στ) φύλο. 

7. Η χρήση από την Ευρωπόλ πληροφοριών που λαμβάνονται από αναζήτηση που πραγματοποιείται 

σύμφωνα με την παράγραφο 1 και από την ανταλλαγή βασικών δεδομένων σύμφωνα με την 

παράγραφο 6 υπόκειται στη συγκατάθεση του κράτους μέλους στο οποίο πραγματοποιήθηκε η 

αντιστοιχία. Εάν το κράτος μέλος επιτρέπει τη χρήση των πληροφοριών αυτών, ο χειρισμός τους από 

την Ευρωπόλ ρυθμίζεται από τον κανονισμό (ΕΕ) 2016/794.  

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 6 

ΠΡΟΣΤΑΣΙΑ ΔΕΔΟΜΕΝΩΝ 

Άρθρο 51 

Σκοπός των δεδομένων 

1. Η επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από το αιτούν κράτος μέλος ή την Ευρωπόλ 

επιτρέπεται μόνο για τους σκοπούς για τους οποίους έχουν παρασχεθεί τα δεδομένα από το κράτος 

μέλος προς το οποίο απευθύνεται το αίτημα, σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό. Η επεξεργασία για 

άλλους σκοπούς επιτρέπεται μόνο με προηγούμενη άδεια του κράτους μέλους προς το οποίο 

απευθύνεται το αίτημα.  

2. Η επεξεργασία των δεδομένων που παρέχονται σύμφωνα με τα άρθρα 6, 7, 13, 18 ή 22 από το 

κράτος μέλος αναζήτησης ή σύγκρισης επιτρέπεται μόνο προκειμένου: 

α) να διαπιστώσει αν υπάρχει αντιστοιχία για τα συγκρινόμενα προφίλ DNA, τα δεδομένα 

σχετικά με δακτυλικά αποτυπώματα ή τις άδειες κυκλοφορίας οχημάτων, τις εικόνες 

προσώπου και τα αστυνομικά αρχεία· 

β) να συντάξει και υποβάλει αίτημα της αστυνομίας για νομική συνδρομή σε περίπτωση 

αντιστοιχίας των εν λόγω δεδομένων· 

γ) να πραγματοποιήσει καταγραφή κατά την έννοια των άρθρων 40 και 45. 

3. Το αιτούν κράτος μέλος μπορεί να επεξεργάζεται τα δεδομένα που του παρέχονται σύμφωνα με τα 

άρθρα 6, 7, 13 ή 22 μόνον όταν αυτό είναι αναγκαίο για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού. Τα 

παρεχόμενα δεδομένα διαγράφονται αμέσως μετά τη σύγκριση των δεδομένων ή τις αυτόματες 

απαντήσεις στις αναζητήσεις, εκτός εάν απαιτείται περαιτέρω επεξεργασία από το αιτούν κράτος 

μέλος για τους σκοπούς της πρόληψης, εξακρίβωσης και διερεύνησης αξιόποινων πράξεων. 

4. Τα δεδομένα που παρέχονται σύμφωνα με το άρθρο 18 μπορούν να χρησιμοποιούνται από το αιτούν 

κράτος μέλος μόνον όταν αυτό είναι αναγκαίο για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού. Τα 

παρεχόμενα δεδομένα διαγράφονται αμέσως μετά τις αυτόματες απαντήσεις στις αναζητήσεις, εκτός 

εάν απαιτείται περαιτέρω επεξεργασία για τις καταγραφές που προβλέπονται στο άρθρο 20. Το αιτούν 

κράτος μέλος χρησιμοποιεί τα δεδομένα που περιέχονται στην απάντηση μόνο για τη διαδικασία για 

την οποία πραγματοποιήθηκε η αναζήτηση. 
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Άρθρο 52 

Ακρίβεια, συνάφεια και διατήρηση δεδομένων 

1. Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν την ακρίβεια και τον επίκαιρο χαρακτήρα των δεδομένων προσωπικού 

χαρακτήρα. Εάν το κράτος μέλος στο οποίο απευθύνεται το αίτημα αντιληφθεί ότι έχουν παρασχεθεί 

εσφαλμένα δεδομένα ή δεδομένα που δεν θα έπρεπε να έχουν παρασχεθεί, αυτό κοινοποιείται χωρίς 

καθυστέρηση σε κάθε αιτούν κράτος μέλος. Όλα τα σχετικά αιτούντα κράτη μέλη υποχρεούνται να 

διορθώσουν ή να διαγράψουν τα δεδομένα αναλόγως. Επιπλέον, τα παρεχόμενα δεδομένα προσωπικού 

χαρακτήρα διορθώνονται, εάν διαπιστωθεί ότι είναι εσφαλμένα. Εάν το αιτούν κράτος μέλος θεωρεί 

εύλογα ότι τα παρασχεθέντα δεδομένα είναι εσφαλμένα ή ότι θα πρέπει να διαγραφούν, ενημερώνεται 

το κράτος μέλος προς το οποίο απευθύνεται το αίτημα. 

2. Σε περίπτωση που το υποκείμενο των δεδομένων αμφισβητεί την ακρίβεια των δεδομένων που έχει 

στην κατοχή του ένα κράτος μέλος, σε περίπτωση που η ακρίβεια δεν μπορεί να διαπιστωθεί αξιόπιστα 

από το οικείο κράτος μέλος και σε περίπτωση που ζητηθεί από το υποκείμενο των δεδομένων, τα εν 

λόγω δεδομένα επισημαίνονται. Όταν υπάρχει σχετική επισήμανση, τα κράτη μέλη μπορούν να την 

αφαιρέσουν μόνο με την άδεια του υποκειμένου των δεδομένων ή βάσει απόφασης του αρμόδιου 

δικαστηρίου ή της ανεξάρτητης αρχής προστασίας δεδομένων. 

3. Τα παρασχεθέντα δεδομένα τα οποία δεν θα έπρεπε να έχουν παρασχεθεί ή ληφθεί, διαγράφονται. 

Τα δεδομένα τα οποία έχουν παρασχεθεί και ληφθεί νομίμως διαγράφονται: 

α) όταν δεν απαιτούνται πλέον για τον σκοπό για τον οποίο παρασχέθηκαν· 

β) μετά την παρέλευση της μέγιστης περιόδου διατήρησης των δεδομένων που ορίζει το 

εθνικό δίκαιο του κράτους μέλους προς το οποίο απευθύνεται το αίτημα, εάν το εν λόγω 

κράτος μέλος ενημέρωσε το αιτούν κράτος μέλος σχετικά με τη μέγιστη αυτήν περίοδο 

κατά την παροχή των δεδομένων. 

Σε περίπτωση που μπορεί εύλογα να θεωρηθεί ότι η διαγραφή των δεδομένων θα έθιγε τα συμφέροντα 

του υποκειμένου των δεδομένων, τα δεδομένα κλειδώνονται αντί να διαγραφούν. Τα κλειδωμένα 

δεδομένα μπορούν να παρέχονται ή να χρησιμοποιούνται μόνο για τον σκοπό ο οποίος εμπόδισε τη 

διαγραφή τους. 

Άρθρο 53 

Εκτελών την επεξεργασία 

1. Ο eu-LISA είναι ο εκτελών την επεξεργασία, κατά την έννοια του άρθρου 3 σημείο 12 του 

κανονισμού (ΕΕ) 2018/1725, για την επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα μέσω του 

δρομολογητή. 

2. Η Ευρωπόλ είναι ο εκτελών την επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα μέσω του EPRIS. 

Άρθρο 54 

Ασφάλεια επεξεργασίας 



 

EL 47  EL 

1. Η Ευρωπόλ, ο eu-LISA και οι αρχές των κρατών μελών διασφαλίζουν την ασφάλεια της 

επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα που πραγματοποιείται δυνάμει του παρόντος 

κανονισμού. Η Ευρωπόλ, ο eu-LISA και οι αρχές των κρατών μελών συνεργάζονται για την εκτέλεση 

καθηκόντων που αφορούν την ασφάλεια. 

2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 33 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1725 και του άρθρου 32 του 

κανονισμού (ΕΕ) 2016/794, ο eu-LISA και η Ευρωπόλ λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για τη 

διασφάλιση της ασφάλειας του δρομολογητή και του EPRIS αντίστοιχα, καθώς και της σχετικής 

υποδομής επικοινωνίας τους. 

3. Ειδικότερα, ο eu-LISA και η Ευρωπόλ λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα όσον αφορά τον δρομολογητή 

και το EPRIS αντίστοιχα, συμπεριλαμβανομένου σχεδίου ασφαλείας και σχεδίου συνέχισης των 

δραστηριοτήτων και αποκατάστασης της λειτουργίας έπειτα από καταστροφή, προκειμένου: 

α) να προστατεύεται η φυσική υπόσταση των δεδομένων, μεταξύ άλλων, μέσω της 

κατάρτισης εναλλακτικών σχεδίων για την προστασία υποδομής ζωτικής σημασίας· 

β) να εμποδίζεται η πρόσβαση μη εξουσιοδοτημένων προσώπων σε εξοπλισμό και 

εγκαταστάσεις επεξεργασίας δεδομένων·  

γ) να αποτρέπεται η μη εξουσιοδοτημένη ανάγνωση, αντιγραφή, τροποποίηση ή 

απομάκρυνση των μέσων αποθήκευσης δεδομένων·  

δ) να αποτρέπεται η μη εξουσιοδοτημένη καταχώριση δεδομένων, καθώς και ο μη 

εξουσιοδοτημένος έλεγχος, η τροποποίηση ή η διαγραφή καταγεγραμμένων δεδομένων 

προσωπικού χαρακτήρα· 

ε) να αποτρέπεται η μη εξουσιοδοτημένη επεξεργασία δεδομένων, καθώς και κάθε μη 

εξουσιοδοτημένη αντιγραφή, τροποποίηση ή διαγραφή δεδομένων· 

στ) να εμποδίζεται η χρησιμοποίηση συστημάτων αυτοματοποιημένης επεξεργασίας 

δεδομένων από μη εξουσιοδοτημένα πρόσωπα με τη χρήση εξοπλισμού διαβίβασης 

δεδομένων· 

ζ) να εξασφαλίζεται ότι τα πρόσωπα που είναι εξουσιοδοτημένα για πρόσβαση στον 

δρομολογητή και στο EPRIS έχουν πρόσβαση μόνο σε δεδομένα που καλύπτονται από 

την άδεια πρόσβασής τους, με ατομικές ταυτότητες χρήστη και μόνο με εμπιστευτικά 

μέσα πρόσβασης· 

η) να εξασφαλίζεται η δυνατότητα να ελέγχεται και να εξακριβώνεται σε ποιες αρχές 

μπορούν να διαβιβάζονται δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα με χρήση εξοπλισμού 

διαβίβασης δεδομένων· 

θ) να εξασφαλίζεται η δυνατότητα επαλήθευσης και προσδιορισμού των δεδομένων που 

έχουν υποβληθεί σε επεξεργασία στον δρομολογητή και στο EPRIS, καθώς και το πότε, 

από ποια πρόσωπα και για ποιον σκοπό· 

ι) να εμποδίζεται η μη εξουσιοδοτημένη ανάγνωση, αντιγραφή, τροποποίηση ή διαγραφή 

δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα κατά τη διαβίβαση δεδομένων προσωπικού 
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χαρακτήρα προς ή από τον δρομολογητή και το EPRIS ή κατά τη μεταφορά 

υποθεμάτων δεδομένων, ιδίως μέσω κατάλληλων τεχνικών κρυπτογράφησης· 

ια) να διασφαλίζεται ότι, σε περίπτωση διακοπής, θα είναι δυνατή η αποκατάσταση της 

κανονικής λειτουργίας των εγκατεστημένων συστημάτων· 

ιβ) να εξασφαλίζεται η αξιοπιστία μέσω της εξασφάλισης ότι οποιεσδήποτε αστοχίες στη 

λειτουργία του δρομολογητή και του EPRIS κοινοποιούνται αρμοδίως· 

ιγ) να ελέγχεται η αποτελεσματικότητα των μέτρων ασφαλείας που αναφέρονται στην 

παρούσα παράγραφο και να λαμβάνονται τα αναγκαία οργανωτικά μέτρα για τη 

διενέργεια εσωτερικού ελέγχου, ώστε να εξασφαλίζεται η συμμόρφωση προς τις 

διατάξεις του παρόντος κανονισμού και να αξιολογούνται τα εν λόγω μέτρα ασφαλείας 

υπό το πρίσμα των νέων τεχνολογικών εξελίξεων.  

Άρθρο 55 

Συμβάντα ασφάλειας 

1. Κάθε γεγονός που έχει ή ενδέχεται να έχει επίπτωση στην ασφάλεια του δρομολογητή ή του EPRIS 

και μπορεί να προκαλέσει ζημία ή απώλεια των αποθηκευμένων σε αυτά δεδομένων θεωρείται συμβάν 

ασφάλειας, ιδίως σε περιπτώσεις όπου ενδέχεται να έχει σημειωθεί μη εξουσιοδοτημένη πρόσβαση σε 

δεδομένα ή σε περιπτώσεις όπου έχουν θιγεί ή ενδέχεται να έχουν θιγεί η διαθεσιμότητα, η 

ακεραιότητα και ο εμπιστευτικός χαρακτήρας δεδομένων.  

2. Τα συμβάντα ασφάλειας αντιμετωπίζονται κατά τρόπον ώστε να εξασφαλίζεται ταχεία, 

αποτελεσματική και κατάλληλη αντίδραση.  

3. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση στις αρμόδιες εποπτικές αρχές τους 

κάθε συμβάν ασφάλειας.  

Με την επιφύλαξη του άρθρου 34 του κανονισμού (ΕΕ) 2016/794, η Ευρωπόλ ενημερώνει τη CERT-

ΕΕ σχετικά με σημαντικές κυβερνοαπειλές, σημαντικές ευπάθειες και σημαντικά συμβάντα χωρίς 

αδικαιολόγητη καθυστέρηση και, σε κάθε περίπτωση, το αργότερο εντός 24 ωρών από τη στιγμή που 

λαμβάνει γνώση των ανωτέρω. Οι αντιμετωπίσιμες και κατάλληλες τεχνικές λεπτομέρειες των 

κυβερνοαπειλών, των ευπαθειών και των συμβάντων που επιτρέπουν τον προληπτικό εντοπισμό, την 

αντιμετώπιση συμβάντων ή τα μέτρα μετριασμού κοινοποιούνται στη CERT-ΕΕ χωρίς αδικαιολόγητη 

καθυστέρηση.  

Σε περίπτωση συμβάντος ασφάλειας όσον αφορά την κεντρική υποδομή του δρομολογητή, ο eu-LISA 

ενημερώνει τη CERT-ΕΕ σχετικά με σημαντικές κυβερνοαπειλές, σημαντικές ευπάθειες και σημαντικά 

συμβάντα, χωρίς αδικαιολόγητη καθυστέρηση, και, σε κάθε περίπτωση, το αργότερο εντός 24 ωρών 

από τη στιγμή που λαμβάνει γνώση αυτών. Οι αντιμετωπίσιμες και κατάλληλες τεχνικές λεπτομέρειες 

των κυβερνοαπειλών, των ευπαθειών και των συμβάντων που επιτρέπουν τον προληπτικό εντοπισμό, 

την αντιμετώπιση συμβάντων ή τα μέτρα μετριασμού κοινοποιούνται στη CERT-ΕΕ χωρίς 

αδικαιολόγητη καθυστέρηση.  

4. Οι πληροφορίες σχετικά με συμβάν ασφάλειας το οποίο έχει ή ενδέχεται να έχει επίπτωση στη 

λειτουργία του δρομολογητή ή στη διαθεσιμότητα, την ακεραιότητα και τον εμπιστευτικό χαρακτήρα 
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των δεδομένων, παρέχονται από τα κράτη μέλη και τους οικείους οργανισμούς της Ένωσης στα κράτη 

μέλη και στην Ευρωπόλ χωρίς καθυστέρηση και κοινοποιούνται σύμφωνα με το σχέδιο διαχείρισης 

συμβάντων που παρέχει ο eu-LISA.  

5. Οι πληροφορίες που αφορούν συμβάν ασφάλειας το οποίο έχει ή ενδέχεται να έχει επίπτωση στη 

λειτουργία του EPRIS ή στη διαθεσιμότητα, την ακεραιότητα και τον εμπιστευτικό χαρακτήρα των 

δεδομένων, παρέχονται από τα κράτη μέλη και τους οικείους οργανισμούς της Ένωσης στα κράτη 

μέλη χωρίς καθυστέρηση και κοινοποιούνται σύμφωνα με το σχέδιο διαχείρισης περιστατικών που 

παρέχει η Ευρωπόλ.  

Άρθρο 56 

Αυτοέλεγχος 

1. Τα κράτη μέλη και οι αρμόδιοι οργανισμοί της Ένωσης διασφαλίζουν ότι κάθε αρχή που διαθέτει 

δικαίωμα χρήσης του Prüm II λαμβάνει τα απαιτούμενα μέτρα για τον έλεγχο της συμμόρφωσής της με 

τον παρόντα κανονισμό και συνεργάζεται, εάν απαιτείται, με την εποπτική αρχή.  

2. Οι υπεύθυνοι επεξεργασίας δεδομένων λαμβάνουν τα απαιτούμενα μέτρα για τον έλεγχο της 

συμμόρφωσης της επεξεργασίας δεδομένων δυνάμει του παρόντος κανονισμού, συμπεριλαμβανομένης 

της τακτικής επαλήθευσης των αρχείων καταγραφής που αναφέρονται στα άρθρα 40 και 45, και 

συνεργάζονται, εάν απαιτείται, με τις εποπτικές αρχές και με τον Ευρωπαίο Επόπτη Προστασίας 

Δεδομένων. 

Άρθρο 57 

Κυρώσεις 

Τα κράτη μέλη διασφαλίζουν ότι κάθε κατάχρηση δεδομένων, επεξεργασία δεδομένων ή ανταλλαγή 

δεδομένων που αντιβαίνει στον παρόντα κανονισμό τιμωρείται σύμφωνα με το εθνικό δίκαιο. Οι 

κυρώσεις αυτές είναι αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρεπτικές. 

Άρθρο 58 

Βάρος της απόδειξης 

1. Τα κράτη μέλη λαμβάνουν τα αναγκαία μέτρα για να διασφαλίσουν ότι τα πρόσωπα που θεωρούν 

ότι έχουν υποστεί διακρίσεις λόγω της επεξεργασίας ή της ανταλλαγής των προσωπικών τους 

δεδομένων δεν φέρουν το βάρος της απόδειξης. Σε περιπτώσεις κατά τις οποίες ένα πρόσωπο θεωρεί 

ότι έχει υποστεί διακρίσεις στο πλαίσιο αυτοματοποιημένης σύγκρισης στο πλαίσιο του παρόντος 

κανονισμού ενώπιον δικαστηρίου ή άλλης αρμόδιας δικαστικής αρχής, οι αρχές του κράτους μέλους 

που έχουν προβεί σε επεξεργασία των δεδομένων αναφέρουν τους λόγους για τους οποίους δεν υπήρξε 

διάκριση.  

2. Η παράγραφος 1 δεν ισχύει για τις ποινικές διαδικασίες. 
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3. Τα κράτη μέλη δεν λαμβάνουν ειδικά μέτρα κατά την έννοια της παραγράφου 1 σε διαδικασίες κατά 

τις οποίες εναπόκειται στο δικαστήριο ή σε άλλη αρμόδια δικαστική αρχή να διερευνήσει τα 

πραγματικά περιστατικά της υπόθεσης. 

Άρθρο 59 

Ευθύνη 

Εάν η μη συμμόρφωση κράτους μέλους με τις υποχρεώσεις του που προβλέπονται στον παρόντα 

κανονισμό προκαλέσει ζημία στον δρομολογητή ή στο EPRIS, το κράτος μέλος υπέχει ευθύνη για την 

εν λόγω ζημία, εκτός εάν και υπό την προϋπόθεση ότι ο eu-LISA, η Ευρωπόλ ή άλλο κράτος μέλος 

που δεσμεύεται από τον παρόντα κανονισμό δεν έλαβε εύλογα μέτρα για να αποτρέψει την πρόκληση 

ζημίας ή να περιορίσει τις συνέπειές της.  

Άρθρο 60 

Έλεγχοι από τον Ευρωπαίο Επόπτη Προστασίας Δεδομένων 

1. Ο Ευρωπαίος Επόπτης Προστασίας Δεδομένων διασφαλίζει ότι διενεργείται, σύμφωνα με τα 

συναφή διεθνή πρότυπα ελέγχου και τουλάχιστον ανά τετραετία, έλεγχος των λειτουργιών του eu-

LISA και της Ευρωπόλ για τους σκοπούς του παρόντος κανονισμού σε σχέση με την επεξεργασία 

δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα. Η έκθεση σχετικά με τον εν λόγω έλεγχο διαβιβάζεται στο 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, στα κράτη μέλη και στον οικείο οργανισμό 

της Ένωσης. Πριν από την έγκριση των εκθέσεων δίνεται στην Ευρωπόλ και στον eu-LISA η 

δυνατότητα να διατυπώσουν παρατηρήσεις.  

2. Ο eu-LISA και η Ευρωπόλ παρέχουν στον Ευρωπαίο Επόπτη Προστασίας Δεδομένων τις 

πληροφορίες που τους ζητά, παρέχουν στον Ευρωπαίο Επόπτη Προστασίας Δεδομένων πρόσβαση σε 

όλα τα έγγραφα που ζητά και στα αρχεία καταγραφής τους που αναφέρονται στα άρθρα 40 και 45 και 

επιτρέπουν στον Ευρωπαίο Επόπτη Προστασίας Δεδομένων την πρόσβαση, ανά πάσα στιγμή, στο 

σύνολο των εγκαταστάσεών τους. 

Άρθρο 61 

Συνεργασία μεταξύ εποπτικών αρχών και του Ευρωπαίου Επόπτη Προστασίας Δεδομένων 

1. Οι εποπτικές αρχές και ο Ευρωπαίος Επόπτης Προστασίας Δεδομένων, καθένας εκ των οποίων 

ενεργεί εντός του πεδίου των αντίστοιχων αρμοδιοτήτων του, συνεργάζονται ενεργά στο πλαίσιο των 

αντίστοιχων καθηκόντων τους και εξασφαλίζουν τη συντονισμένη εποπτεία της εφαρμογής του 

παρόντος κανονισμού, ιδίως σε περίπτωση που ο Ευρωπαίος Επόπτης Προστασίας Δεδομένων ή μια 

εποπτική αρχή διαπιστώσει σημαντικές αποκλίσεις μεταξύ των πρακτικών των κρατών μελών ή 

δυνητικά παράνομες διαβιβάσεις με τη χρήση των διαύλων επικοινωνίας του Prüm II. 

2. Στις περιπτώσεις που αναφέρονται στην παράγραφο 1 του παρόντος άρθρου εξασφαλίζεται 

συντονισμένη εποπτεία, σύμφωνα με το άρθρο 62 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1725. 

3. Το Ευρωπαϊκό Συμβούλιο Προστασίας Δεδομένων διαβιβάζει κοινή έκθεση των δραστηριοτήτων 

του στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή, στην Ευρωπόλ και στον eu-LISA 
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σύμφωνα με το παρόν άρθρο, έως [2 έτη μετά την έναρξη λειτουργίας του δρομολογητή και του EPRIS] 

και, εν συνεχεία, ανά διετία. Η έκθεση αυτή περιλαμβάνει ένα κεφάλαιο για κάθε κράτος μέλος, το 

οποίο συντάσσει η εποπτική αρχή του οικείου κράτους μέλους. 

Άρθρο 62 

Διαβίβαση δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα προς τρίτες χώρες και διεθνείς οργανισμούς 

Τα δεδομένα που υποβάλλονται σε επεξεργασία σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό δεν 

διαβιβάζονται ούτε διατίθενται σε τρίτες χώρες ή σε διεθνείς οργανισμούς με αυτοματοποιημένο 

τρόπο. 

 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 7 

ΑΡΜΟΔΙΟΤΗΤΕΣ 

Άρθρο 63 

Αρμοδιότητες των κρατών μελών 

1. Κάθε κράτος μέλος είναι υπεύθυνο για: 

α) τη σύνδεση με την υποδομή του δρομολογητή· 

β) την ενσωμάτωση των υφιστάμενων εθνικών συστημάτων και υποδομών στον δρομολογητή·  

γ) την οργάνωση, τη διαχείριση, τη λειτουργία και τη συντήρηση των υφιστάμενων εθνικών 

υποδομών του και τη σύνδεσή τους με τον δρομολογητή· 

δ) τη σύνδεση με την υποδομή του EPRIS· 

ε) την ενσωμάτωση των υφιστάμενων εθνικών συστημάτων και υποδομών στο EPRIS· 

στ) την οργάνωση, τη διαχείριση, τη λειτουργία και τη συντήρηση των υφιστάμενων εθνικών 

υποδομών του και τη σύνδεσή τους με το EPRIS· 

ζ) τη διαχείριση και τις λεπτομέρειες πρόσβασης στον δρομολογητή του δεόντως 

εξουσιοδοτημένου προσωπικού των αρμόδιων εθνικών αρχών, βάσει του παρόντος 

κανονισμού, και τη δημιουργία και τακτική ενημέρωση καταλόγου του εν λόγω προσωπικού 

και των προσόντων του· 

η) τη διαχείριση και τις λεπτομέρειες πρόσβασης στο EPRIS του δεόντως εξουσιοδοτημένου 

προσωπικού των αρμόδιων εθνικών αρχών, βάσει του παρόντος κανονισμού, και τη 

δημιουργία και τακτική ενημέρωση καταλόγου του εν λόγω προσωπικού και των προσόντων 

του· 
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θ) τη διαχείριση και τις λεπτομέρειες πρόσβασης, στο Eucaris του δεόντως εξουσιοδοτημένου 

προσωπικού των αρμόδιων εθνικών αρχών, βάσει του παρόντος κανονισμού, και τη 

δημιουργία και τακτική ενημέρωση καταλόγου του εν λόγω προσωπικού και των προσόντων 

του· 

ι) τη μη αυτοματοποιημένη επιβεβαίωση αντιστοιχίας, όπως αναφέρεται στο άρθρο 6 

παράγραφος 3, στο άρθρο 7 παράγραφος 3, στο άρθρο 13 παράγραφος 2, στο άρθρο 22 

παράγραφος 2 και στο άρθρο 26 παράγραφος 2· 

ια) τη διασφάλιση της διαθεσιμότητας των δεδομένων που είναι αναγκαία για την ανταλλαγή 

δεδομένων σύμφωνα με το άρθρο 6, το άρθρο 7, το άρθρο 13, το άρθρο 18, το άρθρο 22 και 

το άρθρο 26· 

ιβ) την ανταλλαγή πληροφοριών σύμφωνα με το άρθρο 6, το άρθρο 7, το άρθρο 13, το άρθρο 18, 

το άρθρο 22 και το άρθρο 26· 

ιγ) τη διαγραφή δεδομένων που ελήφθησαν από το κράτος μέλος προς το οποίο απευθύνεται το 

αίτημα εντός 48 ωρών από την κοινοποίηση από το εν λόγω κράτος μέλος ότι τα δεδομένα 

προσωπικού χαρακτήρα που υποβλήθηκαν ήταν εσφαλμένα, δεν ήταν πλέον 

επικαιροποιημένα ή διαβιβάστηκαν παράνομα· 

ιδ) τη συμμόρφωση με τις απαιτήσεις ως προς την ποιότητα των δεδομένων όπως ορίζονται στον 

παρόντα κανονισμό. 

2. Κάθε κράτος μέλος είναι υπεύθυνο για τη σύνδεση των αρμόδιων εθνικών αρχών του με τον 

δρομολογητή, το EPRIS και το Eucaris. 

Άρθρο 64 

Αρμοδιότητες της Ευρωπόλ 

1. Η Ευρωπόλ είναι υπεύθυνη για τη διαχείριση και τις λεπτομέρειες πρόσβασης του δεόντως 

εξουσιοδοτημένου προσωπικού της στον δρομολογητή, το EPRIS και το Eucaris σύμφωνα με τον 

παρόντα κανονισμό. 

2. Η Ευρωπόλ είναι επίσης υπεύθυνη για την επεξεργασία των αναζητήσεων στα δεδομένα της 

Ευρωπόλ από τον δρομολογητή. Η Ευρωπόλ προσαρμόζει αναλόγως τα συστήματα πληροφοριών της.  

3. Η Ευρωπόλ είναι υπεύθυνη για τυχόν τεχνικές προσαρμογές της υποδομής της που απαιτούνται για 

τη σύνδεση με τον δρομολογητή και το Eucaris.  

4. Η Ευρωπόλ είναι υπεύθυνη για την ανάπτυξη του EPRIS σε συνεργασία με τα κράτη μέλη. Το 

EPRIS παρέχει τις λειτουργίες που ορίζονται στα άρθρα 42 έως 46. 

Η Ευρωπόλ παρέχει την τεχνική διαχείριση του EPRIS. Η τεχνική διαχείριση του EPRIS περιλαμβάνει 

όλες τις εργασίες και τις τεχνικές λύσεις που απαιτούνται για τη λειτουργία της κεντρικής υποδομής 

του και που παρέχουν αδιάλειπτες υπηρεσίες στα κράτη μέλη σε 24ωρη βάση, 7 ημέρες την εβδομάδα, 

σύμφωνα με τον παρόντα κανονισμό. Περιλαμβάνει τη συντήρηση και τις τεχνικές εξελίξεις οι οποίες 

είναι αναγκαίες ώστε το EPRIS να λειτουργεί σε ικανοποιητικό βαθμό τεχνικής αρτιότητας, ιδίως όσον 
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αφορά τον χρόνο απόκρισης που απαιτείται όταν υποβάλλεται ερώτηση στις εθνικές βάσεις 

δεδομένων, σύμφωνα με τις τεχνικές προδιαγραφές. 

5. Η Ευρωπόλ παρέχει κατάρτιση σχετικά με την τεχνική χρήση του EPRIS. 

6. Η Ευρωπόλ είναι υπεύθυνη για τις διαδικασίες που αναφέρονται στα άρθρα 49 και 50. 

Άρθρο 65 

Αρμοδιότητες του eu-LISA κατά τη φάση σχεδιασμού και ανάπτυξης του δρομολογητή 

1. Ο eu-LISA διασφαλίζει ότι η κεντρική υποδομή του δρομολογητή λειτουργεί σύμφωνα με τον 

παρόντα κανονισμό. 

2. Ο δρομολογητής φιλοξενείται από τον eu-LISA στις τεχνικές εγκαταστάσεις του και παρέχει τις 

λειτουργίες που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό σύμφωνα με τους όρους ασφάλειας, 

διαθεσιμότητας, ποιότητας και επιδόσεων που αναφέρονται στο άρθρο 66 παράγραφος 1. 

3. Ο eu-LISA είναι υπεύθυνος για την ανάπτυξη του δρομολογητή και για τυχόν τεχνικές προσαρμογές 

που απαιτούνται για τις λειτουργίες του δρομολογητή. 

Ο eu-LISA δεν έχει πρόσβαση σε κανένα από τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που υποβάλλονται 

σε επεξεργασία μέσω του δρομολογητή. 

Ο eu-LISA καθορίζει τον σχεδιασμό της φυσικής αρχιτεκτονικής του δρομολογητή, 

συμπεριλαμβανομένων των υποδομών επικοινωνίας του και των τεχνικών προδιαγραφών και της 

εξέλιξής του όσον αφορά την κεντρική υποδομή και την ασφαλή υποδομή επικοινωνίας. Ο εν λόγω 

σχεδιασμός εγκρίνεται από το διοικητικό συμβούλιο, με την επιφύλαξη της θετικής γνώμης της 

Επιτροπής. Ο eu-LISA εφαρμόζει επίσης κάθε αναγκαία προσαρμογή στις συνιστώσες 

διαλειτουργικότητας που προκύπτουν από τη δημιουργία του δρομολογητή, όπως προβλέπεται στον 

παρόντα κανονισμό. 

Ο eu-LISA αναπτύσσει και υλοποιεί τον δρομολογητή το συντομότερο δυνατόν μετά την έγκριση από 

την Επιτροπή των μέτρων που προβλέπονται στο άρθρο 37 παράγραφος 6. 

Η ανάπτυξη συνίσταται στην εκπόνηση και εφαρμογή των τεχνικών προδιαγραφών, τη διεξαγωγή 

δοκιμών και τη συνολική διαχείριση και τον συνολικό συντονισμό του έργου. 

4. Κατά τη διάρκεια της φάσης σχεδιασμού και ανάπτυξης, πραγματοποιούνται τακτικές συνεδριάσεις 

του συμβουλίου διαχείρισης προγράμματος διαλειτουργικότητας που αναφέρεται στο άρθρο 54 του 

κανονισμού (ΕΕ) 2019/817 και στο άρθρο 54 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/818. Διασφαλίζει την 

κατάλληλη διαχείριση της φάσης σχεδιασμού και ανάπτυξης του δρομολογητή. 

Κάθε μήνα το συμβούλιο διαχείρισης προγράμματος διαλειτουργικότητας υποβάλλει γραπτές εκθέσεις 

στο διοικητικό συμβούλιο του eu-LISA σχετικά με την πρόοδο του έργου. Το συμβούλιο διαχείρισης 

προγράμματος διαλειτουργικότητας δεν έχει εξουσία λήψης αποφάσεων ούτε εντολή να εκπροσωπεί 

τα μέλη του διοικητικού συμβουλίου του eu-LISA. 

Η συμβουλευτική ομάδα που αναφέρεται στο άρθρο 77 συνεδριάζει τακτικά μέχρι την έναρξη 

λειτουργίας του δρομολογητή. Υποβάλλει έκθεση έπειτα από κάθε συνεδρίαση στο συμβούλιο 
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διαχείρισης προγράμματος διαλειτουργικότητας. Παρέχει τεχνική εμπειρογνωμοσύνη για την 

υποστήριξη των καθηκόντων του συμβουλίου διαχείρισης προγράμματος διαλειτουργικότητας και 

παρακολουθεί το επίπεδο της προετοιμασίας των κρατών μελών. 

Άρθρο 66 

Αρμοδιότητες του eu-LISA μετά την έναρξη λειτουργίας του δρομολογητή 

1. Μετά την έναρξη λειτουργίας του δρομολογητή, ο eu-LISA είναι υπεύθυνος για την τεχνική 

διαχείριση της κεντρικής υποδομής του δρομολογητή, συμπεριλαμβανομένης της συντήρησής του και 

των τεχνολογικών εξελίξεων. Εξασφαλίζει, σε συνεργασία με τα κράτη μέλη, ότι χρησιμοποιείται η 

καλύτερη διαθέσιμη τεχνολογία, βάσει ανάλυσης κόστους-οφέλους. Ο eu-LISA είναι επίσης 

υπεύθυνος για την τεχνική διαχείριση της απαραίτητης υποδομής επικοινωνίας. 

Η τεχνική διαχείριση του δρομολογητή περιλαμβάνει όλες τις εργασίες και τις τεχνικές λύσεις που 

είναι απαραίτητες για τη λειτουργία του δρομολογητή και που παρέχουν αδιάλειπτες υπηρεσίες στα 

κράτη μέλη και στην Ευρωπόλ σε 24ωρη βάση, 7 ημέρες την εβδομάδα, σύμφωνα με τον παρόντα 

κανονισμό. Περιλαμβάνει τη συντήρηση και τις τεχνικές εξελίξεις οι οποίες είναι αναγκαίες ώστε ο 

δρομολογητής να λειτουργεί σε ικανοποιητικό βαθμό τεχνικής αρτιότητας, ιδίως όσον αφορά τη 

διαθεσιμότητα και τον χρόνο απόκρισης που απαιτείται όταν υποβάλλονται αιτήματα στις εθνικές 

βάσεις δεδομένων και στα δεδομένα της Ευρωπόλ, σύμφωνα με τις τεχνικές προδιαγραφές. 

Η ανάπτυξη και η διαχείριση του δρομολογητή πραγματοποιούνται κατά τρόπον ώστε να 

εξασφαλίζεται ταχεία, αποτελεσματική και ελεγχόμενη πρόσβαση, πλήρης και αδιάλειπτη 

διαθεσιμότητα του δρομολογητή και χρόνος απόκρισης σύμφωνα με τις επιχειρησιακές ανάγκες των 

αρμόδιων αρχών των κρατών μελών και της Ευρωπόλ. 

2. Με την επιφύλαξη του άρθρου 17 του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης, σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΟΚ, Ευρατόμ, ΕΚΑΧ) αριθ. 259/68 του 

Συμβουλίου42, ο eu-LISA εφαρμόζει τους δέοντες κανόνες περί επαγγελματικού απορρήτου ή άλλη 

ισοδύναμη υποχρέωση εχεμύθειας στο προσωπικό του που οφείλει να χειρίζεται δεδομένα που είναι 

αποθηκευμένα στις συνιστώσες διαλειτουργικότητας. Η εν λόγω υποχρέωση εξακολουθεί να ισχύει 

ακόμη και αφού το εν λόγω προσωπικό παύσει να ασκεί τα καθήκοντά του ή να απασχολείται στη 

συγκεκριμένη θέση εργασίας ή μετά τον τερματισμό των δραστηριοτήτων του. 

Ο eu-LISA δεν έχει πρόσβαση σε κανένα από τα δεδομένα προσωπικού χαρακτήρα που υποβάλλονται 

σε επεξεργασία μέσω του δρομολογητή. 

3. Ο eu-LISA εκτελεί επίσης καθήκοντα σχετικά με την παροχή κατάρτισης για την τεχνική χρήση του 

δρομολογητή. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 8 

ΤΡΟΠΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΛΛΩΝ ΥΦΙΣΤΑΜΕΝΩΝ ΠΡΑΞΕΩΝ 

                                                 
42 ΕΕ L 56 της 4.3.1968, σ. 1. 
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Άρθρο 67 

Τροποποιήσεις των αποφάσεων 2008/615/ΔΕΥ και 2008/616/ΔΕΥ 

1. Στην απόφαση 2008/615/ΔΕΥ, τα άρθρα 2 έως 6 και τα τμήματα 2 και 3 του κεφαλαίου 2 

αντικαθίστανται όσον αφορά τα κράτη μέλη που δεσμεύονται από τον παρόντα κανονισμό 

από την ημερομηνία εφαρμογής των διατάξεων του παρόντος κανονισμού σχετικά με τον 

δρομολογητή, όπως ορίζεται στο άρθρο 74.  

Ως εκ τούτου, τα άρθρα 2 έως 6 και τα τμήματα 2 και 3 του κεφαλαίου 2 της απόφασης 

2008/615/ΔΕΥ απαλείφονται από την ημερομηνία εφαρμογής των διατάξεων του παρόντος 

κανονισμού σχετικά με τον δρομολογητή, όπως ορίζεται στο άρθρο 74. 

2. Στην απόφαση 2008/616/ΔΕΥ, τα κεφάλαια 2 έως 5 και τα άρθρα 18, 20 και 21 

αντικαθίστανται όσον αφορά τα κράτη μέλη που δεσμεύονται από τον παρόντα κανονισμό 

από την ημερομηνία εφαρμογής των διατάξεων του παρόντος κανονισμού σχετικά με τον 

δρομολογητή, όπως ορίζεται στο άρθρο 74.  

Ως εκ τούτου, τα κεφάλαια 2 έως 5 και τα άρθρα 18, 20 και 21 της απόφασης 2008/616/ΔΕΥ 

απαλείφονται από την ημερομηνία εφαρμογής των διατάξεων του παρόντος κανονισμού σχετικά με 

τον δρομολογητή, όπως ορίζεται στο άρθρο 74. 

Άρθρο 68 

Τροποποιήσεις του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1726 

Ο κανονισμός (ΕΕ) 2018/1726 τροποποιείται ως εξής: 

1) προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 13α: 

«Άρθρο 13α 

Καθήκοντα σχετικά με τον δρομολογητή  

 

Σε σχέση με τον κανονισμό (ΕΕ) …/… του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου* [ο παρών κανονισμός], ο Οργανισμός εκτελεί τα καθήκοντα που 

σχετίζονται με τον δρομολογητή τα οποία του ανατίθενται με τον εν λόγω κανονισμό. 

___________ 

* Κανονισμός (ΕΕ) [αριθμός] του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της xy, [επίσημος τίτλος] (ΕΕ L …)» 

 

2) στο άρθρο 17, η παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

«3. Έδρα του Οργανισμού είναι το Τάλιν της Εσθονίας. 
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Τα καθήκοντα που συνδέονται με την ανάπτυξη και τη λειτουργική διαχείριση σύμφωνα 

με το άρθρο 1 παράγραφοι 4 και 5, τα άρθρα 3 έως 8 και τα άρθρα 9, 11 και 13α 

εκτελούνται στην τεχνική εγκατάσταση στο Στρασβούργο της Γαλλίας. 

 

Εφεδρική εγκατάσταση, ικανή να διασφαλίζει τη συνέχιση της λειτουργίας συστήματος 

ΤΠ μεγάλης κλίμακας σε περίπτωση βλάβης του εν λόγω συστήματος θα δημιουργηθεί 

στο Sankt Johann im Pongau της Αυστρίας.» 

Άρθρο 69 

Τροποποιήσεις του κανονισμού (ΕΕ) 2019/817 

Στο άρθρο 6 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/817, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο δ): 

«δ) ασφαλή υποδομή επικοινωνίας μεταξύ της ESP και του δρομολογητή που 

θεσπίζεται με τον κανονισμό (ΕΕ) …/… του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου* [ο παρών κανονισμός]. 

___________ 

* Κανονισμός (ΕΕ) [αριθμός] του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της xy, [επίσημος τίτλος] (ΕΕ L …)» 

 

Άρθρο 70 

Τροποποιήσεις του κανονισμού (ΕΕ) 2019/818 

Ο κανονισμός (ΕΕ) 2019/818 τροποποιείται ως εξής: 

1) στο άρθρο 6 παράγραφος 2, προστίθεται το ακόλουθο στοιχείο δ): 

«δ) ασφαλή υποδομή επικοινωνίας μεταξύ της ESP και του δρομολογητή που 

θεσπίζεται με τον κανονισμό (ΕΕ) …/… του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου* [ο παρών κανονισμός]. 

___________ 

* Κανονισμός (ΕΕ) [αριθμός] του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 

Συμβουλίου, της xy, [επίσημος τίτλος] (ΕΕ L …)» 

 

2) στο άρθρο 39, οι παράγραφοι 1 και 2 αντικαθίστανται από το ακόλουθο κείμενο: 

 

 

«1. Δημιουργείται κεντρικό αποθετήριο για την υποβολή εκθέσεων και την κατάρτιση 

στατιστικών (CRRS) με σκοπό τη υποστήριξη των στόχων του Eurodac, του SIS, του ECRIS-

TCN, σύμφωνα με τις αντίστοιχες νομικές πράξεις που διέπουν τα εν λόγω συστήματα, καθώς 
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και την παροχή διασυστημικών στατιστικών δεδομένων και αναλυτικών εκθέσεων για σκοπούς 

πολιτικής, επιχειρησιακούς σκοπούς και σκοπούς ποιότητας των δεδομένων. Το CRRS 

υποστηρίζει επίσης τους στόχους του Prüm II.» 

 

 «2. Ο eu-LISA δημιουργεί, τηρεί και φιλοξενεί στις τεχνικές εγκαταστάσεις του το CRRS, το 

οποίο περιέχει τα δεδομένα και τα στατιστικά στοιχεία που αναφέρονται στο άρθρο 74 του 

κανονισμού (ΕΕ) 2018/1862 και στο άρθρο 32 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/816, λογικά 

διαχωρισμένα από το σύστημα πληροφοριών της ΕΕ. Ο eu-LISA συλλέγει επίσης τα δεδομένα 

και τα στατιστικά στοιχεία από τον δρομολογητή που αναφέρεται στο άρθρο 65 παράγραφος 1 

του κανονισμού (ΕΕ) …/…. * [ο παρών κανονισμός]. Πρόσβαση στο CRRS παρέχεται μέσω 

ελεγχόμενης, ασφαλούς πρόσβασης και με ειδικά προφίλ χρήστη, αποκλειστικά για τους 

σκοπούς της υποβολής εκθέσεων και της κατάρτισης στατιστικών, στις αρχές που αναφέρονται 

στο άρθρο 74 του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1862, στο άρθρο 32 του κανονισμού (ΕΕ) 2019/816 

και στο άρθρο 65 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΕ) …/… * [ο παρών κανονισμός].» 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ 9 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 71 

Υποβολή εκθέσεων και κατάρτιση στατιστικών 

1. Το δεόντως εξουσιοδοτημένο προσωπικό των αρμόδιων αρχών των κρατών μελών, της Επιτροπής, 

της Ευρωπόλ και του eu-LISA έχει πρόσβαση για να συμβουλεύεται τα ακόλουθα δεδομένα που 

συνδέονται με τον δρομολογητή, αποκλειστικά για τους σκοπούς της υποβολής εκθέσεων και 

κατάρτισης στατιστικών:  

α) αριθμός αναζητήσεων ανά κράτος μέλος και από την Ευρωπόλ· 

β) αριθμός αναζητήσεων ανά κατηγορία δεδομένων· 

γ) αριθμός αναζητήσεων σε καθεμία από τις συνδεδεμένες βάσεις δεδομένων· 

δ) αριθμός αντιστοιχιών στη βάση δεδομένων κάθε κράτους μέλους ανά κατηγορία δεδομένων· 

ε) αριθμός αντιστοιχιών με δεδομένα της Ευρωπόλ ανά κατηγορία δεδομένων· 

στ) αριθμός επιβεβαιωμένων αντιστοιχιών στις οποίες πραγματοποιήθηκαν ανταλλαγές βασικών 

δεδομένων· και 

ζ) αριθμός αναζητήσεων στο κοινό αποθετήριο δεδομένων ταυτότητας μέσω του δρομολογητή. 

Δεν είναι δυνατή η ατομική ταυτοποίηση από τα δεδομένα.  

2. Το δεόντως εξουσιοδοτημένο προσωπικό των αρμόδιων αρχών των κρατών μελών, της Ευρωπόλ 

και της Επιτροπής έχει πρόσβαση για να συμβουλεύεται τα ακόλουθα δεδομένα που συνδέονται με το 

Eucaris, αποκλειστικά για τους σκοπούς της υποβολής εκθέσεων και κατάρτισης στατιστικών:  
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α) αριθμός αναζητήσεων ανά κράτος μέλος και από την Ευρωπόλ· 

β) αριθμός αναζητήσεων σε καθεμία από τις συνδεδεμένες βάσεις δεδομένων· και 

γ) αριθμός αντιστοιχιών στη βάση δεδομένων κάθε κράτους μέλους·  

Δεν είναι δυνατή η ατομική ταυτοποίηση από τα δεδομένα.  

3. Το δεόντως εξουσιοδοτημένο προσωπικό των αρμόδιων αρχών των κρατών μελών, της Επιτροπής 

και της Ευρωπόλ έχει πρόσβαση για να συμβουλεύεται τα ακόλουθα δεδομένα που συνδέονται με το 

EPRIS, αποκλειστικά για τους σκοπούς της υποβολής εκθέσεων και κατάρτισης στατιστικών:  

α) αριθμός αναζητήσεων ανά κράτος μέλος και από την Ευρωπόλ· 

β) αριθμός αναζητήσεων σε καθένα από τα συνδεδεμένα ευρετήρια· και 

γ) αριθμός αντιστοιχιών στη βάση δεδομένων κάθε κράτους μέλους·  

Δεν είναι δυνατή η ατομική ταυτοποίηση από τα δεδομένα. 

4. Ο eu-LISA αποθηκεύει τα δεδομένα που αναφέρονται στις παρούσες παραγράφους. 

Τα δεδομένα επιτρέπουν στις αρχές που αναφέρονται στην παράγραφο 1 να λαμβάνουν 

εξατομικευμένες εκθέσεις και στατιστικά στοιχεία για την ενίσχυση της αποτελεσματικότητας της 

συνεργασίας στον τομέα της επιβολής του νόμου. 

Άρθρο 72 

Δαπάνες 

1. Οι δαπάνες που προκύπτουν από την εγκατάσταση και τη λειτουργία του δρομολογητή και του 

EPRIS βαρύνουν τον γενικό προϋπολογισμό της Ένωσης. 

2. Οι δαπάνες που προκύπτουν από την ενσωμάτωση των υφιστάμενων εθνικών υποδομών και των 

συνδέσεών τους με τον δρομολογητή και το EPRIS, καθώς και οι δαπάνες που προκύπτουν από τη 

δημιουργία εθνικών βάσεων δεδομένων εικόνων προσώπου και αστυνομικών εθνικών ευρετηρίων για 

την πρόληψη, την εξακρίβωση και τη διερεύνηση αξιόποινων πράξεων βαρύνουν τον γενικό 

προϋπολογισμό της Ένωσης. 

Εξαιρούνται οι ακόλουθες δαπάνες: 

α) γραφείο διαχείρισης έργου των κρατών μελών (συνεδριάσεις, αποστολές, γραφεία)· 

β) φιλοξενία εθνικών συστημάτων ΤΠ (χώρος, εφαρμογή, ηλεκτρική ενέργεια, ψύξη)· 

γ) λειτουργία εθνικών συστημάτων ΤΠ (φορείς εκμετάλλευσης και συμβάσεις υποστήριξης)· 

δ) σχεδιασμός, ανάπτυξη, εφαρμογή, λειτουργία και συντήρηση εθνικών δικτύων επικοινωνίας. 
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3. Κάθε κράτος μέλος φέρει τα έξοδα που προκύπτουν από τη διαχείριση, τη χρήση και τη συντήρηση 

της λογισμικής εφαρμογής Eucaris που αναφέρεται στο άρθρο 19 παράγραφος 1. 

4. Κάθε κράτος μέλος αναλαμβάνει τα έξοδα που προκύπτουν από τη διαχείριση, τη χρήση και τη 

συντήρηση των συνδέσεών του με τον δρομολογητή και το EPRIS. 

Άρθρο 73 

Κοινοποιήσεις 

1. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στον eu-LISA τις αρμόδιες αρχές που αναφέρονται στο άρθρο 36, οι 

οποίες μπορούν να χρησιμοποιούν ή να έχουν πρόσβαση στον δρομολογητή. 

2. Ο eu-LISA ενημερώνει την Επιτροπή για την επιτυχή ολοκλήρωση των δοκιμών που αναφέρονται 

στο άρθρο 74 παράγραφος 1 στοιχείο β). 

3. Τα κράτη μέλη κοινοποιούν στην Επιτροπή, την Ευρωπόλ και τον eu-LISA τα εθνικά σημεία 

επαφής. 

Άρθρο 74 

Έναρξη λειτουργίας 

1. Η Επιτροπή καθορίζει την ημερομηνία από την οποία τα κράτη μέλη και οι οργανισμοί της Ένωσης 

θα μπορούν να χρησιμοποιούν τον δρομολογητή με εκτελεστική πράξη, όταν πληρούνται οι ακόλουθες 

προϋποθέσεις:  

α) έχουν θεσπισθεί τα προβλεπόμενα στο άρθρο 37 παράγραφος 6 μέτρα·  

β) ο eu-LISA έχει ανακοινώσει την επιτυχή ολοκλήρωση πλήρους δοκιμής του δρομολογητή, 

την οποία έχει διεξαγάγει σε συνεργασία με τις αρχές των κρατών μελών και την Ευρωπόλ. 

Στην εν λόγω εκτελεστική πράξη, η Επιτροπή καθορίζει επίσης την ημερομηνία από την οποία τα 

κράτη μέλη και οι οργανισμοί της Ένωσης πρέπει να αρχίσουν να χρησιμοποιούν τον δρομολογητή. Η 

ημερομηνία αυτή είναι ένα έτος μετά την ημερομηνία που καθορίζεται σύμφωνα με το πρώτο εδάφιο. 

Η Επιτροπή μπορεί να αναβάλει την ημερομηνία από την οποία τα κράτη μέλη και οι οργανισμοί της 

Ένωσης πρέπει να αρχίσουν να χρησιμοποιούν τον δρομολογητή κατά ένα έτος το πολύ, όταν η 

αξιολόγηση της εφαρμογής του δρομολογητή έχει δείξει ότι η αναβολή αυτή είναι αναγκαία. Η εν 

λόγω εκτελεστική πράξη εκδίδεται σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο άρθρο 76 

παράγραφος 2. 

2. Η Επιτροπή καθορίζει την ημερομηνία από την οποία τα κράτη μέλη και οι οργανισμοί της Ένωσης 

θα πρέπει να χρησιμοποιούν το EPRIS με εκτελεστική πράξη, όταν πληρούνται οι ακόλουθες 

προϋποθέσεις:  

α) έχουν θεσπισθεί τα προβλεπόμενα στο άρθρο 44 παράγραφος 7 μέτρα·  
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β) η Ευρωπόλ έχει ανακοινώσει την επιτυχή ολοκλήρωση πλήρους δοκιμής του EPRIS, την 

οποία έχει διεξαγάγει σε συνεργασία με τις αρχές των κρατών μελών. 

3. Η Επιτροπή καθορίζει την ημερομηνία από την οποία η Ευρωπόλ θέτει στη διάθεση των κρατών 

μελών βιομετρικά δεδομένα που προέρχονται από τρίτες χώρες σύμφωνα με το άρθρο 49, με 

εκτελεστική πράξη, όταν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) ο δρομολογητής βρίσκεται σε λειτουργία·  

β) η Ευρωπόλ έχει ανακοινώσει την επιτυχή ολοκλήρωση πλήρους δοκιμής της σύνδεσης, την 

οποία έχει διεξαγάγει σε συνεργασία με τις αρχές των κρατών μελών και τον eu-LISA. 

4. Η Επιτροπή καθορίζει την ημερομηνία από την οποία η Ευρωπόλ μπορεί να έχει πρόσβαση στα 

δεδομένα που αποθηκεύονται στις βάσεις δεδομένων των κρατών μελών σύμφωνα με το άρθρο 50, με 

εκτελεστική πράξη, όταν πληρούνται οι ακόλουθες προϋποθέσεις: 

α) ο δρομολογητής βρίσκεται σε λειτουργία·  

β) η Ευρωπόλ έχει ανακοινώσει την επιτυχή ολοκλήρωση πλήρους δοκιμής της σύνδεσης, την 

οποία έχει διεξαγάγει σε συνεργασία με τις αρχές των κρατών μελών και τον eu-LISA. 

Άρθρο 75 

Μεταβατικές διατάξεις και παρεκκλίσεις 

1. Τα κράτη μέλη και οι οργανισμοί της Ένωσης αρχίζουν να εφαρμόζουν τα άρθρα 21 έως 24, το 

άρθρο 47 και το άρθρο 50 παράγραφος 6 από την ημερομηνία που καθορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 

74 παράγραφος 1 πρώτο εδάφιο, με εξαίρεση τα κράτη μέλη που δεν άρχισαν να χρησιμοποιούν τον 

δρομολογητή.  

2. Τα κράτη μέλη και οι οργανισμοί της Ένωσης αρχίζουν να εφαρμόζουν τα άρθρα 25 έως 28 και το 

άρθρο 50 παράγραφος 4 από την ημερομηνία που καθορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 74 παράγραφος 

2. 

3. Τα κράτη μέλη και οι οργανισμοί της Ένωσης αρχίζουν να εφαρμόζουν το άρθρο 49 από την 

ημερομηνία που καθορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 74 παράγραφος 3. 

4. Τα κράτη μέλη και οι οργανισμοί της Ένωσης αρχίζουν να εφαρμόζουν το άρθρο 50 παράγραφοι 1, 

2, 3, 5 και 7 από την ημερομηνία που καθορίζεται σύμφωνα με το άρθρο 74 παράγραφος 4. 

Άρθρο 76 

Διαδικασία επιτροπής 

1. Η Επιτροπή επικουρείται από επιτροπή. Πρόκειται για επιτροπή κατά την έννοια του κανονισμού 

(ΕΕ) αριθ. 182/2011.  

2. Όποτε γίνεται αναφορά στην παρούσα παράγραφο, εφαρμόζεται το άρθρο 5 του κανονισμού (ΕΕ) 

αριθ. 182/2011. Στις περιπτώσεις που η επιτροπή δεν εκφέρει γνώμη, η Επιτροπή δεν εγκρίνει το 
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σχέδιο εκτελεστικής πράξης και εφαρμόζεται το άρθρο 5 παράγραφος 4 τρίτο εδάφιο του κανονισμού 

(ΕΕ) αριθ. 182/2011. 

Άρθρο 77 

Συμβουλευτική ομάδα 

Οι αρμοδιότητες της συμβουλευτικής ομάδας του eu-LISA για τη διαλειτουργικότητα επεκτείνονται 

ώστε να καλύπτουν τον δρομολογητή. Η εν λόγω συμβουλευτική ομάδα για τη διαλειτουργικότητα 

παρέχει στον eu-LISA εμπειρογνωμοσύνη σε σχέση με τον δρομολογητή, ιδίως στο πλαίσιο της 

προετοιμασίας του ετήσιου προγράμματος εργασίας του και της ετήσιας έκθεσης δραστηριοτήτων του. 

Άρθρο 78 

Πρακτικό εγχειρίδιο 

Η Επιτροπή, σε στενή συνεργασία με τα κράτη μέλη, την Ευρωπόλ και τον eu-LISA, καθιστά 

διαθέσιμο πρακτικό εγχειρίδιο για την εφαρμογή και τη διαχείριση του παρόντος κανονισμού. Το 

πρακτικό εγχειρίδιο παρέχει τεχνικές και επιχειρησιακές κατευθυντήριες γραμμές, συστάσεις και 

βέλτιστες πρακτικές. Η Επιτροπή εγκρίνει το πρακτικό εγχειρίδιο υπό μορφή σύστασης. 

Άρθρο 79 

Παρακολούθηση και αξιολόγηση 

1. Ο eu-LISA και η Ευρωπόλ διασφαλίζουν, αντίστοιχα, ότι εφαρμόζονται διαδικασίες για την 

παρακολούθηση της ανάπτυξης του δρομολογητή και του EPRIS σε σχέση με τους επιδιωκόμενους 

στόχους όσον αφορά τον σχεδιασμό και το κόστος, καθώς και για την παρακολούθηση της λειτουργίας 

του δρομολογητή και του EPRIS σε σχέση με τους επιδιωκόμενους στόχους όσον αφορά τα τεχνικά 

αποτελέσματα, τη σχέση κόστους-αποτελεσματικότητας, την ασφάλεια και την ποιότητα των 

υπηρεσιών. 

2. Έως [ένα έτος μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού] και, στη συνέχεια, ανά έτος κατά τη 

διάρκεια της φάσης ανάπτυξης του δρομολογητή, ο eu-LISA υποβάλλει αντίστοιχα έκθεση στο 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο για την τρέχουσα κατάσταση της ανάπτυξης του 

δρομολογητή. Η εν λόγω έκθεση περιλαμβάνει λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τις δαπάνες που 

προκύπτουν και πληροφορίες σχετικά με τυχόν κινδύνους που ενδέχεται να επηρεάσουν το συνολικό 

κόστος που βαρύνει τον γενικό προϋπολογισμό της Ένωσης σύμφωνα με το άρθρο 72. 

Μόλις ολοκληρωθεί η ανάπτυξη του δρομολογητή, ο eu-LISA υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο στην οποία επεξηγείται λεπτομερώς πώς επιτεύχθηκαν οι στόχοι, 

ιδίως όσον αφορά τον σχεδιασμό και το κόστος, και αιτιολογούνται τυχόν αποκλίσεις. 

3. Έως [ένα έτος μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος κανονισμού] και στη συνέχεια ανά έτος κατά τη 

διάρκεια της φάσης ανάπτυξης του EPRIS, η Ευρωπόλ υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο όσον αφορά την πορεία της προετοιμασίας για την εφαρμογή του 

παρόντος κανονισμού και σχετικά με την πορεία της ανάπτυξης του EPRIS, συμπεριλαμβανομένων 

λεπτομερών πληροφοριών σχετικά με τις δαπάνες που προέκυψαν και πληροφοριών σχετικά με κάθε 



 

EL 62  EL 

κίνδυνο που ενδέχεται να επηρεάσει τις συνολικές δαπάνες που βαρύνουν τον γενικό προϋπολογισμό 

της Ένωσης σύμφωνα με το άρθρο 72. 

Μόλις ολοκληρωθεί η ανάπτυξη του EPRIS, η Ευρωπόλ υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο στην οποία επεξηγείται λεπτομερώς πώς επιτεύχθηκαν οι στόχοι, 

ιδίως όσον αφορά τον σχεδιασμό και το κόστος, και αιτιολογούνται τυχόν αποκλίσεις. 

4. Για τους σκοπούς της τεχνικής συντήρησης, ο eu-LISA και η Ευρωπόλ έχουν πρόσβαση στις 

απαραίτητες πληροφορίες σε σχέση με τις εργασίες επεξεργασίας δεδομένων οι οποίες εκτελούνται 

στον δρομολογητή και στο EPRIS αντίστοιχα. 

5. Δύο έτη μετά την έναρξη της λειτουργίας του δρομολογητή και κατόπιν ανά διετία, ο eu-LISA 

υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και στην Επιτροπή έκθεση σχετικά με την 

τεχνική λειτουργία του δρομολογητή, καθώς και την ασφάλειά του. 

6. Δύο έτη μετά την έναρξη της λειτουργίας του EPRIS και κατόπιν ανά διετία, η Ευρωπόλ υποβάλλει 

στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και στην Επιτροπή έκθεση σχετικά με την τεχνική 

λειτουργία του EPRIS, καθώς και την ασφάλειά του. 

7. Τρία έτη μετά την έναρξη λειτουργίας του δρομολογητή και του EPRIS όπως αναφέρεται στο άρθρο 

74 και ανά τετραετία στη συνέχεια, η Επιτροπή καταρτίζει έκθεση συνολικής αξιολόγησης του Prüm 

II, η οποία περιλαμβάνει: 

α) αξιολόγηση της εφαρμογής του παρόντος κανονισμού· 

β) εξέταση των επιτευχθέντων αποτελεσμάτων σε σχέση με τους στόχους του παρόντος 

κανονισμού και τις επιπτώσεις του στα θεμελιώδη δικαιώματα· 

γ) τον αντίκτυπο, την αποτελεσματικότητα και την αποδοτικότητα των επιδόσεων του Prüm II 

και των πρακτικών εργασίας του σε σχέση με τους στόχους, την εντολή και τα καθήκοντά 

του· 

δ) αξιολόγηση της ασφάλειας του Prüm II. 

Η Επιτροπή διαβιβάζει την έκθεση αξιολόγησης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, στον 

Ευρωπαίο Επόπτη Προστασίας Δεδομένων και τον Οργανισμό Θεμελιωδών Δικαιωμάτων της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

8. Τα κράτη μέλη και η Ευρωπόλ παρέχουν στον eu-LISA και στην Επιτροπή τις πληροφορίες που 

είναι απαραίτητες για την εκπόνηση των εκθέσεων που προβλέπονται στις παραγράφους 2 και 5. Οι εν 

λόγω πληροφορίες δεν θέτουν σε κίνδυνο τις μεθόδους εργασίας ούτε περιλαμβάνουν πληροφορίες 

που αποκαλύπτουν τις πηγές, τα μέλη του προσωπικού ή τις έρευνες των εντεταλμένων αρχών. 

9. Τα κράτη μέλη παρέχουν στην Ευρωπόλ και στην Επιτροπή τις πληροφορίες που είναι απαραίτητες 

για την εκπόνηση των εκθέσεων που αναφέρονται στις παραγράφους 3 και 6. Οι εν λόγω πληροφορίες 

δεν θέτουν σε κίνδυνο τις μεθόδους εργασίας ούτε περιλαμβάνουν πληροφορίες που αποκαλύπτουν τις 

πηγές, τα μέλη του προσωπικού ή τις έρευνες των εντεταλμένων αρχών. 

10. Τα κράτη μέλη, ο eu-LISA και η Ευρωπόλ παρέχουν στην Επιτροπή τις απαραίτητες πληροφορίες 

για την κατάρτιση των αξιολογήσεων που προβλέπονται στην παράγραφο 7. Τα κράτη μέλη παρέχουν 



 

EL 63  EL 

επίσης στην Επιτροπή τον αριθμό των επιβεβαιωμένων αντιστοιχιών σε σύγκριση με τη βάση 

δεδομένων κάθε κράτους μέλους ανά κατηγορία δεδομένων. 

Άρθρο 80 

Έναρξη ισχύος και εφαρμογή 

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την εικοστή ημέρα από τη δημοσίευσή του στην Επίσημη 

Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα στα κράτη μέλη 

σύμφωνα με τις Συνθήκες. 

Βρυξέλλες, 

Για το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο Για το Συμβούλιο 

Ο Πρόεδρος Ο Πρόεδρος 
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ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟ ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΟ ΔΕΛΤΙΟ 

1. ΠΛΑΙΣΙΟ ΤΗΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ ΠΡΩΤΟΒΟΥΛΙΑΣ  

1.1. Τίτλος της νομοθετικής πρωτοβουλίας 

Πρόταση κανονισμού του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου σχετικά με την 

αυτοματοποιημένη ανταλλαγή δεδομένων για την αστυνομική συνεργασία («Prüm II»), την 

τροποποίηση των αποφάσεων 2008/615/ΔΕΥ και 2008/616/ΔΕΥ του Συμβουλίου και του 

κανονισμού (ΕΕ) 2018/1726, του κανονισμού (ΕΕ) 2019/817 και του κανονισμού (ΕΕ) 

2019/818 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου. 

1.2. Σχετικοί τομείς πολιτικής 

Τομέας πολιτικής: Εσωτερικές υποθέσεις 

Δραστηριότητα: Ασφάλεια 

1.3. Η πρόταση αφορά  

 νέα δράση  

 νέα δράση μετά από πιλοτικό έργο / προπαρασκευαστική ενέργεια43  

 την παράταση υφιστάμενης δράσης  

 συγχώνευση μίας ή περισσότερων δράσεων προς άλλη/νέα δράση  

1.4. Στόχοι 

1.4.1. Γενικοί στόχοι  

Η παρούσα πρωτοβουλία, ανταποκρινόμενη στις πιεστικές επιχειρησιακές ανάγκες και στις 

εκκλήσεις του Συμβουλίου να εξετάσει το ενδεχόμενο αναθεώρησης των αποφάσεων Prüm44 

με σκοπό τη διεύρυνση του πεδίου εφαρμογής τους και την επικαιροποίηση των αναγκαίων 

τεχνικών και νομικών απαιτήσεων, αναμένεται να ενισχύσει την αυτοματοποιημένη 

ανταλλαγή δεδομένων βάσει του πλαισίου Prüm, ώστε να βοηθήσει τις αρχές επιβολής του 

νόμου των κρατών μελών να καταπολεμήσουν το έγκλημα.  

1.4.2. Ειδικοί στόχοι  

Οι στόχοι της πρωτοβουλίας είναι οι εξής: 

1) Ειδικός στόχος Ι: η παροχή τεχνικής λύσης για την αποτελεσματική αυτοματοποιημένη 

ανταλλαγή δεδομένων μεταξύ των αρχών επιβολής του νόμου στην ΕΕ, ώστε να 

                                                 
43 Όπως αναφέρεται στο άρθρο 58 παράγραφος 2 στοιχείο α) ή β) του δημοσιονομικού κανονισμού. 
44 Αποφάσεις 2008/615/ΔΕΥ και 2008/616/ΔΕΥ του Συμβουλίου. 
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ενημερώνονται για τα σχετικά δεδομένα που είναι διαθέσιμα στην εθνική βάση δεδομένων 

άλλου κράτους μέλους·  

2) Ειδικός στόχος ΙΙ: διασφάλιση ότι υπάρχουν διαθέσιμα πιο συναφή δεδομένα 

(συγκεκριμένα εικόνες προσώπου και αστυνομικά αρχεία) από εθνικές βάσεις δεδομένων σε 

άλλα κράτη μέλη, σε όλες τις αρμόδιες αρχές επιβολής του νόμου της ΕΕ· 

3) Ειδικός στόχος ΙΙΙ: διασφάλιση ότι τα σχετικά δεδομένα (όσον αφορά τις πηγές 

δεδομένων) από τη βάση δεδομένων της Ευρωπόλ είναι διαθέσιμα στις εθνικές αρχές 

επιβολής του νόμου και ότι η Ευρωπόλ αξιοποιεί πλήρως τα δεδομένα της· 

4) Ειδικός στόχος IV: παροχή αποτελεσματικής πρόσβασης στις αρχές επιβολής του 

νόμου όσον αφορά τα πραγματικά δεδομένα που αντιστοιχούν σε επιτυχή αναζήτηση και είναι 

διαθέσιμα στην εθνική βάση δεδομένων άλλου κράτους μέλους ή στην Ευρωπόλ. 
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1.4.3. Αναμενόμενα αποτελέσματα και επιπτώσεις 

Να προσδιοριστούν τα αποτελέσματα που αναμένεται να έχει η νομοθετική πρωτοβουλία όσον αφορά τους/τις 

στοχευόμενους/-ες δικαιούχους/ομάδες. 

Η πρωτοβουλία θα ανταποκριθεί αποτελεσματικά στα προβλήματα που εντοπίστηκαν και θα 

ενισχύσει το ισχύον πλαίσιο Prüm με στοχευμένες και ισχυρές πρόσθετες δυνατότητες για την 

ενίσχυση της στήριξης που παρέχει στα κράτη μέλη όσον αφορά την ενίσχυση της 

ανταλλαγής πληροφοριών, με τελικό στόχο την πρόληψη και τη διερεύνηση αξιόποινων και 

τρομοκρατικών εγκλημάτων, σε πλήρη συμμόρφωση με τα θεμελιώδη δικαιώματα. 

Οι τελικοί ωφελούμενοι όλων των προτιμώμενων επιλογών είναι οι πολίτες, οι οποίοι θα 

επωφεληθούν άμεσα και έμμεσα από την καλύτερη καταπολέμηση του εγκλήματος και τα 

χαμηλότερα ποσοστά εγκληματικότητας. Όσον αφορά την αποδοτικότητα, οι κύριοι 

ωφελούμενοι είναι οι εθνικές αρχές επιβολής του νόμου. Η πρωτοβουλία προβλέπει 

αποτελεσματικές λύσεις σε προκλήσεις οι οποίες διαφορετικά θα έπρεπε να αντιμετωπιστούν 

με υψηλότερο κόστος ή που θα ήταν λιγότερο αποδοτικές. 

1.4.4. Δείκτες επιδόσεων  

Να προσδιοριστούν οι δείκτες για την παρακολούθηση της προόδου και των επιτευγμάτων. 

Η ανάπτυξη του δρομολογητή και του EPRIS θα ξεκινήσει μόλις εκπληρωθούν οι 

προϋποθέσεις, δηλαδή μόλις η νομική πρόταση εγκριθεί από τους συννομοθέτες και 

εκπληρωθούν οι τεχνικές προϋποθέσεις. Ενώ οι εργασίες για τον δρομολογητή ξεκινούν ως 

νέο έργο, οι εργασίες για το EPRIS θα πρέπει να βασιστούν στο τρέχον έργο ADEP.EPRIS. 

Ειδικός στόχος: ετοιμότητα για έναρξη λειτουργίας έως την προθεσμία-στόχο 

Έως το 2023 αποστέλλεται η πρόταση στους συννομοθέτες για έγκριση. Γίνεται η υπόθεση 

ότι η διαδικασία έγκρισης θα ολοκληρωθεί κατά τη διάρκεια του 2024, κατ’ αναλογία με τον 

χρόνο που χρειάστηκε για άλλες προτάσεις. 

Με βάση την υπόθεση αυτήν, η αρχή της περιόδου ανάπτυξης καθορίζεται στις αρχές του 

2025 (= T0), ώστε να υπάρχει ένα σημείο αναφοράς από το οποίο υπολογίζονται οι διάφοροι 

χρόνοι και όχι ακριβείς ημερομηνίες. Εάν η πρόταση εγκριθεί από τους συννομοθέτες σε 

μεταγενέστερο χρόνο, το χρονοδιάγραμμα μετακινείται αναλόγως.  

Η ανάπτυξη του δρομολογητή και του EPRIS αναμένεται να πραγματοποιηθεί κατά τη 

διάρκεια του 2025 και του 2026, ενώ η έναρξη της λειτουργίας προγραμματίστηκε για το 

2027. 

Η παρακολούθηση της υλοποίησης και των επιδόσεων των ειδικών στόχων θα είναι εφικτή με 

βάση τους ακόλουθους βασικούς δείκτες: 

Ειδικός στόχος Ι: παροχή τεχνικής λύσης για την αποτελεσματική αυτοματοποιημένη 

ανταλλαγή δεδομένων. 

— Αριθμός περιπτώσεων εφαρμογής που εκτελούνται (= αριθμός αιτημάτων 

αναζήτησης που μπορεί να διαχειριστεί ο δρομολογητής) ανά χρονικό διάστημα. 
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— Αριθμός περιπτώσεων εφαρμογής που εκτελούνται (= αριθμός αιτημάτων 

αναζήτησης που μπορεί να διαχειριστεί το EPRIS) ανά χρονικό διάστημα. 

Ειδικός στόχος ΙΙ: διασφάλιση της διαθεσιμότητας πιο συναφών δεδομένων 

—  Αριθμός αιτημάτων αναζήτησης με εικόνες προσώπου 

 —  Αριθμός αιτημάτων αναζήτησης σε αστυνομικά αρχεία 

—  Αριθμός αντιστοιχιών κατόπιν αναζητήσεων με εικόνες προσώπου 

—  Αριθμός αντιστοιχιών κατόπιν αναζητήσεων σε αστυνομικά αρχεία 

 

Ειδικός στόχος ΙΙΙ: διασφάλιση ότι τα σχετικά δεδομένα (όσον αφορά τις πηγές δεδομένων) 

από τη βάση δεδομένων της Ευρωπόλ είναι διαθέσιμα στις εθνικές αρχές επιβολής του νόμου 

και ότι η Ευρωπόλ αξιοποιεί πλήρως τα δεδομένα της. 

—  Αριθμός αιτημάτων αναζήτησης σε βιομετρικά δεδομένα της Ευρωπόλ που 

προέρχονται από τρίτες χώρες 

—  Αριθμός αντιστοιχιών με βιομετρικά δεδομένα της Ευρωπόλ που προέρχονται 

από τρίτες χώρες 

—  Αριθμός αιτημάτων αναζήτησης που εκδίδει η Ευρωπόλ 

—  Αριθμός αντιστοιχιών που προκύπτουν από αναζητήσεις της Ευρωπόλ 

Ειδικός στόχος IV: παροχή αποτελεσματικής πρόσβασης στις αρχές επιβολής του νόμου 

όσον αφορά τα πραγματικά δεδομένα που αντιστοιχούν σε επιτυχή αναζήτηση και είναι 

διαθέσιμα στην εθνική βάση δεδομένων άλλου κράτους μέλους ή στην Ευρωπόλ. 

— Αριθμός αντιστοιχιών κατόπιν αιτημάτων αναζήτησης σε σύγκριση με τις φορές που 

ζητήθηκε η ανταλλαγή βασικών δεδομένων 

1.5. Αιτιολόγηση της νομοθετικής πρωτοβουλίας  

1.5.1. Βραχυπρόθεσμη ή μακροπρόθεσμη κάλυψη αναγκών, συμπεριλαμβανομένου λεπτομερούς 

χρονοδιαγράμματος για τη σταδιακή υλοποίηση της νομοθετικής πρωτοβουλίας 

Η σταδιακή υλοποίηση της νομοθετικής πρωτοβουλίας απαιτεί τεχνικά και διαδικαστικά 

μέτρα σε ενωσιακό και εθνικό επίπεδο, τα οποία θα πρέπει να αρχίσουν να εφαρμόζονται όταν 

τεθεί σε ισχύ η αναθεωρημένη νομοθεσία. Οι σχετικοί πόροι —ιδίως οι ανθρώπινοι πόροι— 

θα πρέπει να αυξηθούν με την πάροδο του χρόνου, σύμφωνα με τα μέτρα.  

Οι βασικές απαιτήσεις μετά την έναρξη ισχύος της πρότασης είναι οι εξής: 

Να δημιουργηθεί ο δρομολογητής Prüm: 
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Να επιτευχθεί ο στόχος της παροχής στους χρήστες του Prüm II ενιαίας σύνδεσης με τις 

βάσεις δεδομένων όλων των κρατών μελών και των δεδομένων της Ευρωπόλ για την 

αποστολή αιτημάτων αναζήτησης σε βιομετρικά δεδομένα. 

Να προβλεφθεί νέα διαδικασία παρακολούθησης σε επίπεδο ΕΕ με ημιαυτοματοποιημένη 

ανταλλαγή πραγματικών δεδομένων που αντιστοιχούν σε επιτυχή αναζήτηση. 

Να δημιουργηθεί/διευρυνθεί το EPRIS 

Να επιτευχθεί ο στόχος της παροχής στους χρήστες του Prüm II ενιαίας σύνδεσης με τις 

βάσεις δεδομένων όλων των συμμετεχόντων κρατών μελών που περιέχουν αστυνομικά αρχεία 

για την αποστολή αιτημάτων αναζήτησης σε αστυνομικά αρχεία. 

Να δοθεί στα κράτη μέλη η δυνατότητα ανταλλαγής νέων κατηγοριών δεδομένων 

Να καταστεί δυνατή η ανταλλαγή εικόνων προσώπου και αστυνομικών αρχείων μέσω Prüm 

II. 

Να δοθεί στα κράτη μέλη η δυνατότητα να ελέγχουν αυτόματα τα δεδομένα της 

Ευρωπόλ που προέρχονται από τρίτες χώρες μέσω του πλαισίου Prüm: 

Να επιτραπεί στα κράτη μέλη ο έλεγχος βιομετρικών δεδομένων που προέρχονται από τρίτες 

χώρες μέσω του Prüm II. 

Να δοθεί στην Ευρωπόλ η δυνατότητα να ελέγχει τα δεδομένα που προέρχονται από 

τρίτες χώρες έναντι των εθνικών βάσεων δεδομένων των κρατών μελών: 

Να επιτραπεί στην Ευρωπόλ να χρησιμοποιεί δεδομένα που προέρχονται από τρίτες χώρες για 

την αναζήτηση στις βάσεις δεδομένων των κρατών μελών μέσω του Prüm II. 

 

Δεδομένου ότι πρέπει να επιτευχθούν όλοι οι στόχοι, η ολοκληρωμένη λύση αποτελεί 

συνδυασμό των ανωτέρω. 

1.5.2. Προστιθέμενη αξία της ενωσιακής παρέμβασης (που μπορεί να προκύπτει από διάφορους 

παράγοντες, π.χ. οφέλη από τον συντονισμό, ασφάλεια δικαίου, μεγαλύτερη αποτελεσματικότητα 

ή συμπληρωματικότητα). Για τους σκοπούς του παρόντος σημείου «προστιθέμενη αξία της 

ενωσιακής παρέμβασης» είναι η αξία που απορρέει από την ενωσιακή παρέμβαση και η οποία 

προστίθεται στην αξία που θα είχε διαφορετικά δημιουργηθεί αν τα κράτη μέλη ενεργούσαν 

μεμονωμένα. 

Το σοβαρό έγκλημα και η τρομοκρατία έχουν διεθνικό χαρακτήρα. Ως εκ τούτου, η ανάληψη 

δράσης αποκλειστικά σε εθνικό επίπεδο δεν μπορεί να εξασφαλίσει την αποτελεσματική 

αντιμετώπισή τους. Αυτός είναι ο λόγος για τον οποίο τα κράτη μέλη επιλέγουν να 

συνεργαστούν εντός του ενωσιακού πλαισίου προκειμένου να αντιμετωπίσουν τις απειλές που 

εγείρουν τα σοβαρά εγκλήματα και η τρομοκρατία. 

Επιπλέον, οι εξελισσόμενες απειλές κατά της ασφάλειας, οι οποίες οξύνονται από τους 

διαφόρους τρόπους με τους οποίους οι εγκληματίες εκμεταλλεύονται τα πλεονεκτήματα που 
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προσφέρουν ο ψηφιακός μετασχηματισμός, η παγκοσμιοποίηση και η κινητικότητα, απαιτούν 

επίσης την αποτελεσματική στήριξη του έργου των εθνικών αρχών επιβολής του νόμου σε 

επίπεδο ΕΕ. Η ενωσιακή δράση παρέχει έναν αποτελεσματικό και αποδοτικό τρόπο για την 

ενίσχυση της στήριξης των κρατών μελών στην καταπολέμηση του σοβαρού εγκλήματος και 

της τρομοκρατίας, ώστε να αντεπεξέλθουν σε αυτές τις εξελισσόμενες απειλές. 

Η πρόταση θα δημιουργήσει σημαντικές οικονομίες κλίμακας, μεταθέτοντας από το εθνικό 

επίπεδο στην Ευρωπόλ καθήκοντα και υπηρεσίες που μπορούν να εκτελεστούν 

αποτελεσματικότερα σε ενωσιακό επίπεδο. Ως εκ τούτου, η πρόταση προβλέπει αποδοτικές 

λύσεις σε προκλήσεις οι οποίες διαφορετικά θα συνεπάγονταν υψηλότερο κόστος, καθώς θα 

απαιτούσαν την εφαρμογή 27 μεμονωμένων εθνικών λύσεων, ή σε προκλήσεις που δεν 

μπορούν να αντιμετωπιστούν καθόλου σε εθνικό επίπεδο λόγω του διακρατικού τους 

χαρακτήρα.  

 

1.5.3. Διδάγματα από ανάλογες εμπειρίες του παρελθόντος 

Από την αξιολόγηση των αποφάσεων Prüm προέκυψε ότι: 

• Το πλαίσιο Prüm έχει ιδιαίτερο νόημα ενόψει των σημερινών και μελλοντικών αναγκών 

και προκλήσεων που σχετίζονται με την ασφάλεια και πιο συγκεκριμένα με τις ποινικές 

έρευνες. Η συνεργασία και η ανταλλαγή πληροφοριών μεταξύ των αρχών επιβολής του νόμου 

των κρατών μελών, καθώς και η δυνατότητα αναζήτησης και σύγκρισης δεδομένων DNA, 

δακτυλικών αποτυπωμάτων και αδειών κυκλοφορίας οχημάτων στις βάσεις δεδομένων άλλων 

κρατών μελών για την πρόληψη και τη διερεύνηση ποινικών αδικημάτων θεωρείται ότι είναι 

υψίστης σημασίας για τη διαφύλαξη της εσωτερικής ασφάλειας της ΕΕ και της ασφάλειας των 

πολιτών της.  

• Η έννοια των αποφάσεων Prüm ανταποκρίνεται στις ανάγκες των ανακριτών, των 

θυμάτων εγκληματικών πράξεων, των ειδικών σε θέματα εγκληματολογίας, των 

θεματοφυλάκων βάσεων δεδομένων και των επαγγελματιών του νομικού κλάδου όσον αφορά 

τις κατηγορίες δεδομένων που είναι διαθέσιμα στο πλαίσιο.  

• Αποτρέποντας την ανάγκη διμερούς αναζήτησης σε κάθε κράτος μέλος, η 

αυτοματοποιημένη ανταλλαγή δεδομένων βάσει του πλαισίου Prüm αποφέρει βελτίωση της 

αποτελεσματικότητας στην ανταλλαγή πληροφοριών για την επιβολή του νόμου στον βαθμό 

που βελτιώνει την ταχύτητα των ανταλλαγών και μειώνει τον διοικητικό φόρτο σε ορισμένο 

βαθμό. Διαπιστώθηκε ότι τα οφέλη αυτά υπερτερούν των επενδύσεων που απαιτούνται για 

την εφαρμογή του πλαισίου Prüm. Επιπλέον, το αυτοματοποιημένο σύστημα Prüm παρέχει 

σημαντική εξοικονόμηση χρόνου εργασίας. Ωστόσο, εξακολουθεί να υπάρχει διοικητικός 

φόρτος που σχετίζεται με την επαλήθευση των επιτυχών αναζητήσεων και την υποβολή 

εκθέσεων, καθώς και με τη λήψη/διαβίβαση πληροφοριών σε δεύτερο στάδιο. 

• Έχουν επέλθει επίσης σημαντικές εξελίξεις και αλλαγές όσον αφορά το νομικό πλαίσιο 

της ΕΕ, τις επιχειρησιακές ανάγκες, καθώς και τις τεχνικές και εγκληματολογικές δυνατότητες 

μετά την έκδοση των αποφάσεων Prüm το 2008. Έχουν αναπτυχθεί αρκετές πρωτοβουλίες και 

συστήματα σε ενωσιακό και διεθνές επίπεδο, που αποσκοπούν στη διευκόλυνση της 

ανταλλαγής πληροφοριών μεταξύ των αρχών επιβολής του νόμου. Υπάρχουν κυρίως 
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συμπληρωματικότητες μεταξύ των αποφάσεων Prüm και άλλης σχετικής ενωσιακής/διεθνούς 

νομοθεσίας, συμπεριλαμβανομένου του πλαισίου διαλειτουργικότητας. Υπάρχουν επίσης 

συμπληρωματικότητες με ορισμένα από τα κεντρικά συστήματα πληροφοριών της ΕΕ που 

έχουν διαφορετικούς σκοπούς. Μπορούν να εντοπιστούν πιθανές συνέργειες όσον αφορά την 

Ευρωπόλ και το πλαίσιο διαλειτουργικότητας. 

• Ωστόσο, η εφαρμογή των αποφάσεων Prüm υπήρξε αργή. Πράγματι, σχεδόν δέκα έτη 

μετά την προθεσμία εφαρμογής της 26ης Αυγούστου 2011, δεν έχουν ολοκληρώσει όλα τα 

κράτη μέλη τη διαδικασία αξιολόγησης, ούτε έχουν δημιουργηθεί ορισμένες διμερείς 

συνδέσεις λόγω της τεχνικής πολυπλοκότητας και των σημαντικών χρηματοοικονομικών και 

ανθρώπινων πόρων που αυτές συνεπάγονται. Κατά συνέπεια, οι αναζητήσεις δεν μπορούν να 

ελεγχθούν με βάση τα δεδομένα σε ορισμένα κράτη μέλη, εάν δεν έχει δημιουργηθεί η 

σχετική διμερής σύνδεση. Αυτό εμποδίζει την ικανότητα ταυτοποίησης των εγκληματιών και 

εντοπισμού διασυνοριακών δεσμών μεταξύ εγκλημάτων, με αποτέλεσμα να παρεμποδίζεται η 

ανταλλαγή πληροφοριών και η λειτουργία του συστήματος Prüm. 

• Το γεγονός ότι οι επακόλουθες ενέργειες κατόπιν επιτυχούς αναζήτησης βάσει του 

πλαισίου Prüm πραγματοποιούνται βάσει του εθνικού δικαίου και, ως εκ τούτου, εκτός του 

πεδίου εφαρμογής των αποφάσεων Prüm, έχει τεθεί επίσης ως ζήτημα που παρεμποδίζει τη 

λειτουργία του συστήματος Prüm. Πράγματι, λόγω των διαφορών στους εθνικούς κανόνες και 

στις διαδικασίες, η ανταλλαγή σχετικών δεδομένων κατόπιν επιτυχούς αναζήτησης είναι 

κατακερματισμένη στον βαθμό που ορισμένες φορές χρειάζονται εβδομάδες ή ακόμη και 

μήνες για τη λήψη των σχετικών πληροφοριών που αφορούν μια επιτυχή αναζήτηση. 

1.5.4. Συμβατότητα με το πολυετές δημοσιονομικό πλαίσιο και ενδεχόμενες συνέργειες με άλλα 

κατάλληλα μέσα 

 Οι επενδύσεις που απαιτούνται σε επίπεδο ΕΕ είναι συμβατές με το πολυετές δημοσιονομικό 

πλαίσιο 2021-2027, με χρηματοδότηση που παρέχεται στο πλαίσιο του τομέα «Ασφάλεια και 

άμυνα» και του τομέα «Μετανάστευση και διαχείριση των συνόρων». 

1.5.5. Αξιολόγηση των διαφόρων διαθέσιμων επιλογών χρηματοδότησης, συμπεριλαμβανομένων των 

δυνατοτήτων ανακατανομής 

Οι πιστώσεις που απαιτούνται για τη χρηματοδότηση της ανάπτυξης του πλαισίου Prüm II δεν 

έχουν προγραμματιστεί στο πλαίσιο των κονδυλίων του ΠΔΠ για την Ευρωπόλ και τον eu-

LISA, καθώς πρόκειται για νέα πρόταση για την οποία τα ποσά δεν ήταν γνωστά κατά τον 

χρόνο υποβολής της πρότασης. Προτείνεται να αυξηθούν τα κονδύλια της Ευρωπόλ και του 

eu-LISA για τα έτη 2024, 2025, 2026 και 2027 με αντίστοιχες μειώσεις στο Ταμείο 

Εσωτερικής Ασφάλειας (ΤΕΑ) και στο Μέσο Διαχείρισης των Συνόρων και Πολιτικής 

Θεωρήσεων (ΜΔΣΘ), αντίστοιχα.  
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1.6. Διάρκεια και δημοσιονομικές επιπτώσεις της νομοθετικής πρωτοβουλίας 

 περιορισμένη διάρκεια  

 Πρόταση/πρωτοβουλία με ισχύ από [ΗΗ/MM]ΕΕΕΕ έως [ΗΗ/MM]ΕΕΕΕ  

 Δημοσιονομικές επιπτώσεις από το ΕΕΕΕ έως το ΕΕΕΕ 

 απεριόριστη διάρκεια 

Περίοδος σταδιακής εφαρμογής από το 2024 έως το 2026  

και στη συνέχεια πλήρης εφαρμογή. 

1.7. Προβλεπόμενοι τρόποι διαχείρισης45  

 Άμεση διαχείριση από την Επιτροπή 

– X από τις υπηρεσίες της, συμπεριλαμβανομένου του προσωπικού της στις αντιπροσωπείες της 

Ένωσης  

–  από τους εκτελεστικούς οργανισμούς  

 Επιμερισμένη διαχείριση με τα κράτη μέλη  

 Έμμεση διαχείριση με ανάθεση καθηκόντων εκτέλεσης του προϋπολογισμού: 

 σε διεθνείς οργανισμούς και στις οργανώσεις τους (να προσδιοριστούν) 

στην ΕΤΕπ και στο Ευρωπαϊκό Ταμείο Επενδύσεων 

 στους οργανισμούς που αναφέρονται στα άρθρα 70 και 71 

 σε οργανισμούς δημοσίου δικαίου 

 σε οργανισμούς που διέπονται από ιδιωτικό δίκαιο και έχουν αποστολή δημόσιας 

υπηρεσίας, στον βαθμό που παρέχουν επαρκείς οικονομικές εγγυήσεις 

 σε οργανισμούς που διέπονται από το ιδιωτικό δίκαιο κράτους μέλους, στους οποίους έχει 

ανατεθεί η εκτέλεση σύμπραξης δημόσιου και ιδιωτικού τομέα και οι οποίοι παρέχουν 

επαρκείς οικονομικές εγγυήσεις 

 σε πρόσωπα επιφορτισμένα με την εκτέλεση συγκεκριμένων δράσεων στην ΚΕΠΠΑ βάσει 

του τίτλου V της ΣΕΕ και τα οποία προσδιορίζονται στην αντίστοιχη βασική πράξη. 

Παρατηρήσεις 

                                                 
45 Οι λεπτομέρειες σχετικά με τους τρόπους διαχείρισης και οι παραπομπές στον δημοσιονομικό κανονισμό είναι 

διαθέσιμες στον δικτυακό τόπο BudgWeb: 

https://myintracomm.ec.europa.eu/budgweb/EN/man/budgmanag/Pages/budgmanag.aspx. 

https://myintracomm.ec.europa.eu/budgweb/EN/man/budgmanag/Pages/budgmanag.aspx
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Ενότητες Φάση 

ανάπτυξης 

Φάση 

λειτουργίας 

Τρόπος 

διαχείρισης 

Φορέας 

Ανάπτυξη και συντήρηση 

(του δρομολογητή και του 

EPRIS) 

X X Έμμεση eu-LISA  

Ευρωπόλ  

 

 

Προσαρμογή των βάσεων 

δεδομένων της Ευρωπόλ  

X X Έμμεση Ευρωπόλ 

Ανάπτυξη ή βελτιώσεις των 

υφιστάμενων εθνικών 

βάσεων δεδομένων, 

ενοποίηση των εθνικών 

συστημάτων  

X X  Επιμερισμέν

η  

 (ή άμεση)  

Επιτροπή  

+  

κράτη μέλη 

 

Η περίοδος ανάπτυξης ξεκινά από το 2024 και διαρκεί μέχρι την παράδοση κάθε τμήματος της 

πρωτοβουλίας, δηλαδή από το 2024 έως το 2027. 

1. Άμεση διαχείριση από τη ΓΔ HOME: Κατά τη διάρκεια της περιόδου ανάπτυξης κάποιες δράσεις 

μπορούν επίσης, εάν χρειαστεί, να υλοποιηθούν άμεσα από την Επιτροπή. Σε αυτές μπορεί να 

περιλαμβάνονται, πιο συγκεκριμένα, χρηματοδοτική στήριξη από την Ένωση για δραστηριότητες με 

τη μορφή επιδοτήσεων (μεταξύ άλλων, προς εθνικές αρχές κρατών μελών), δημόσιες συμβάσεις και/ή 

απόδοση δαπανών που πραγματοποιούνται από εξωτερικούς εμπειρογνώμονες. 

2. Επιμερισμένη διαχείριση: Κατά τη φάση ανάπτυξης, τα κράτη μέλη θα πρέπει να προσαρμόσουν τα 

εθνικά τους συστήματα προκειμένου να συνδεθούν με τον δρομολογητή και το EPRIS, καθώς και να 

θεσπίσουν τα απαραίτητα μέτρα για τη διασφάλιση της ανταλλαγής εικόνων προσώπου και 

αστυνομικών αρχείων.  

3. Έμμεση διαχείριση: Ο eu-LISA και η Ευρωπόλ θα καλύψουν το αναπτυξιακό μέρος των 

συνιστωσών ΤΠ του έργου, δηλαδή τον δρομολογητή και το EPRIS αντίστοιχα. Αυτό θα περιλαμβάνει 

τυχόν αναγκαίες αλλαγές στην υφιστάμενη αρχιτεκτονική τους για τη διασφάλιση των ικανοτήτων που 

περιγράφονται στην πρόταση.  

Κατά την περίοδο λειτουργίας ο eu-LISA και η Ευρωπόλ θα εκτελούν όλες τις τεχνικές 

δραστηριότητες που συνδέονται με τη συντήρηση του δρομολογητή και του EPRIS αντίστοιχα. 

Η Ευρωπόλ θα καλύψει την ανάπτυξη και συντήρηση των συστημάτων της ώστε να διασφαλίσει ότι τα 

δεδομένα τους είναι διαθέσιμα εντός του πλαισίου Prüm. 
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2. ΜΕΤΡΑ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗΣ  

2.1. Κανόνες παρακολούθησης και υποβολής εκθέσεων  

Να προσδιοριστούν η συχνότητα και οι όροι. 

Ο eu-LISA και η Ευρωπόλ διασφαλίζουν, αντίστοιχα, ότι εφαρμόζονται διαδικασίες για την 

παρακολούθηση της ανάπτυξης του δρομολογητή και του EPRIS σε σχέση με τους 

επιδιωκόμενους στόχους όσον αφορά τον σχεδιασμό και το κόστος, καθώς και για την 

παρακολούθηση της λειτουργίας του δρομολογητή και του EPRIS σε σχέση με τους 

επιδιωκόμενους στόχους όσον αφορά τα τεχνικά αποτελέσματα, τη σχέση κόστους-

αποτελεσματικότητας, την ασφάλεια και την ποιότητα των υπηρεσιών. 

Το αργότερο ένα έτος μετά την έκδοση του προτεινόμενου κανονισμού και, στη συνέχεια, ανά 

έτος κατά τη διάρκεια της φάσης ανάπτυξης του δρομολογητή, ο eu-LISA υποβάλλει έκθεση 

στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο για την τρέχουσα κατάσταση της ανάπτυξης 

του δρομολογητή. Η έκθεση περιλαμβάνει λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με τις δαπάνες 

που προκύπτουν και πληροφορίες σχετικά με τυχόν κινδύνους που ενδέχεται να επηρεάσουν 

το συνολικό κόστος που βαρύνει τον γενικό προϋπολογισμό της Ένωσης. 

Μόλις ολοκληρωθεί η ανάπτυξη του δρομολογητή, ο eu-LISA υποβάλλει έκθεση στο 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο στην οποία επεξηγείται λεπτομερώς πώς 

επιτεύχθηκαν οι στόχοι, ιδίως όσον αφορά τον σχεδιασμό και το κόστος, και αιτιολογούνται 

τυχόν αποκλίσεις. 

Το αργότερο ένα έτος μετά την έκδοση του προτεινόμενου κανονισμού και στη συνέχεια ανά 

έτος κατά τη διάρκεια της φάσης ανάπτυξης του EPRIS, η Ευρωπόλ υποβάλλει έκθεση στο 

Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο σχετικά με την πορεία της προετοιμασίας για την 

εφαρμογή του παρόντος κανονισμού και σχετικά με την πορεία της ανάπτυξης του EPRIS, 

συμπεριλαμβανομένων λεπτομερών πληροφοριών σχετικά με τις δαπάνες που προέκυψαν και 

πληροφοριών σχετικά με τυχόν κινδύνους που ενδέχεται να επηρεάσουν τις συνολικές 

δαπάνες που βαρύνουν τον γενικό προϋπολογισμό της Ένωσης. 

Μόλις ολοκληρωθεί η ανάπτυξη του EPRIS, η Ευρωπόλ υποβάλλει έκθεση στο Ευρωπαϊκό 

Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο στην οποία επεξηγείται λεπτομερώς πώς επιτεύχθηκαν οι 

στόχοι, ιδίως όσον αφορά τον σχεδιασμό και το κόστος, και αιτιολογούνται τυχόν αποκλίσεις. 

Για τους σκοπούς της τεχνικής συντήρησης, ο eu-LISA και η Ευρωπόλ έχουν πρόσβαση στις 

αναγκαίες πληροφορίες σε σχέση με τις εργασίες επεξεργασίας δεδομένων οι οποίες 

εκτελούνται στον δρομολογητή και στο EPRIS αντίστοιχα. 

Δύο έτη μετά την έναρξη της λειτουργίας του δρομολογητή και κατόπιν ανά διετία, ο eu-LISA 

υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και στην Επιτροπή έκθεση σχετικά με 

την τεχνική λειτουργία του δρομολογητή, καθώς και την ασφάλειά του. 

Δύο έτη μετά την έναρξη της λειτουργίας του EPRIS και κατόπιν ανά διετία, η Ευρωπόλ 

υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο και την Επιτροπή έκθεση σχετικά με 

την τεχνική λειτουργία του δρομολογητή, καθώς και την ασφάλειά του. 
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Τρία έτη μετά την έναρξη λειτουργίας όλων των στοιχείων του προτεινόμενου κανονισμού 

και ανά τετραετία στη συνέχεια, η Επιτροπή καταρτίζει έκθεση συνολικής αξιολόγησης του 

Prüm II, η οποία περιλαμβάνει: 

α) αξιολόγηση της εφαρμογής του παρόντος κανονισμού· 

β) εξέταση των επιτευχθέντων αποτελεσμάτων σε σχέση με τους στόχους του παρόντος 

κανονισμού και τις επιπτώσεις του στα θεμελιώδη δικαιώματα· 

γ) τον αντίκτυπο, την αποτελεσματικότητα και την αποδοτικότητα των επιδόσεων του 

Prüm II και των πρακτικών εργασίας του σε σχέση με τους στόχους, την εντολή και τα 

καθήκοντά του· 

δ) αξιολόγηση της ασφάλειας του Prüm II. 

Η Επιτροπή διαβιβάζει την έκθεση αξιολόγησης στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, 

στον Ευρωπαίο Επόπτη Προστασίας Δεδομένων και τον Οργανισμό Θεμελιωδών 

Δικαιωμάτων της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Τα κράτη μέλη και η Ευρωπόλ παρέχουν στον eu-LISA και στην Επιτροπή τις πληροφορίες 

που απαιτούνται για την εκπόνηση των εκθέσεων που προαναφέρθηκαν. Οι εν λόγω 

πληροφορίες δεν θέτουν σε κίνδυνο τις μεθόδους εργασίας ούτε περιλαμβάνουν πληροφορίες 

που αποκαλύπτουν τις πηγές, τα μέλη του προσωπικού ή τις έρευνες των εντεταλμένων 

αρχών. 

Τα κράτη μέλη παρέχουν στην Ευρωπόλ και στην Επιτροπή τις πληροφορίες που απαιτούνται 

για την εκπόνηση των εκθέσεων που προαναφέρθηκαν. Οι εν λόγω πληροφορίες δεν θέτουν 

σε κίνδυνο τις μεθόδους εργασίας ούτε περιλαμβάνουν πληροφορίες που αποκαλύπτουν τις 

πηγές, τα μέλη του προσωπικού ή τις έρευνες των εντεταλμένων αρχών.  

Ο eu-LISA και η Ευρωπόλ παρέχουν στην Επιτροπή τις αναγκαίες πληροφορίες για την 

κατάρτιση των αξιολογήσεών της. 

2.2. Συστήματα διαχείρισης και ελέγχου  

2.2.1. Πληροφορίες σχετικά με τους κινδύνους που έχουν εντοπιστεί και τα συστήματα εσωτερικού 

ελέγχου που έχουν δημιουργηθεί για τον μετριασμό τους 

Έχουν εντοπιστεί οι ακόλουθοι κίνδυνοι: 

— πίεση στους επιχειρησιακούς πόρους λόγω της αύξησης των ροών δεδομένων και του 

διαρκώς εξελισσόμενου τοπίου εγκληματικών δραστηριοτήτων 

— πολλαπλασιασμός των καθηκόντων και των αιτημάτων τόσο για τον eu-LISA όσο και για 

την Ευρωπόλ  

— έλλειψη επαρκών χρηματοοικονομικών και ανθρώπινων πόρων για την κάλυψη των 

επιχειρησιακών αναγκών 
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— έλλειψη πόρων ΤΠΕ, με αποτέλεσμα καθυστερήσεις στις αναγκαίες εξελίξεις και 

επικαιροποιήσεις του κεντρικού συστήματος 

— κίνδυνοι που συνδέονται με την επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από την 

Ευρωπόλ και την ανάγκη τακτικής αξιολόγησης και προσαρμογής των διαδικαστικών και 

τεχνικών εγγυήσεων προκειμένου να διασφαλίζεται η προστασία των δεδομένων προσωπικού 

χαρακτήρα και των θεμελιωδών δικαιωμάτων  

— εξαρτήσεις μεταξύ των προετοιμασιών που πρέπει να γίνουν από τον eu-LISA όσον αφορά 

τον δρομολογητή και των προετοιμασιών που πρέπει να γίνουν από τα κράτη μέλη και την 

Ευρωπόλ όσον αφορά τη δημιουργία τεχνικής διεπαφής για τη διαβίβαση δεδομένων μέσω 

του δρομολογητή  

Οι κίνδυνοι αυτοί μπορούν να μετριαστούν με την εφαρμογή τεχνικών διαχείρισης έργου, 

όπως, μεταξύ άλλων, ο σχεδιασμός μέτρων έκτακτης ανάγκης στο πλαίσιο έργων ανάπτυξης 

και η πρόβλεψη επαρκούς προσωπικού που να μπορεί να ανταποκρίνεται στις περιόδους 

αιχμής όσον αφορά τον φόρτο εργασίας. Πράγματι, η εκτίμηση της προσπάθειας που 

πρόκειται να απαιτηθεί γίνεται συνήθως με την υπόθεση ότι ο φόρτος εργασίας είναι χρονικά 

ισοκατανεμημένος, ενώ στην πράξη ο φόρτος εργασίας στο πλαίσιο ενός έργου παρουσιάζει 

διακυμάνσεις που απορροφώνται μέσω της διάθεσης περισσότερων πόρων. 

Υπάρχουν διάφοροι κίνδυνοι που σχετίζονται με τη χρήση εξωτερικού αναδόχου για το έργο 

της ανάπτυξης, και ειδικότερα: 

1. ο κίνδυνος να μη διαθέσει ο ανάδοχος επαρκείς πόρους στο έργο ή να σχεδιάσει και να 

αναπτύξει ένα σύστημα που δεν είναι τελευταίας τεχνολογίας· 

2. ο κίνδυνος να μην τηρηθούν πλήρως οι διοικητικές τεχνικές και μέθοδοι για τα έργα ΤΠ, 

προκειμένου ο ανάδοχος να μειώσει το κόστος· 

3. ο κίνδυνος να αντιμετωπίσει ο ανάδοχος οικονομικές δυσκολίες για λόγους που δεν 

σχετίζονται με το έργο. 

Οι κίνδυνοι αυτοί μετριάζονται με την ανάθεση συμβάσεων στη βάση αυστηρών κριτηρίων 

ποιότητας, με τον έλεγχο των συστάσεων των αναδόχων και τη διατήρηση στενής σχέσης με 

αυτούς. Τέλος, ως έσχατη λύση, μπορούν να συμπεριληφθούν και να εφαρμόζονται, όπου 

αυτό απαιτείται, αυστηρές ποινικές ρήτρες και ρήτρες καταγγελίας.  

Η Ευρωπόλ εφαρμόζει ειδικό πλαίσιο εσωτερικού ελέγχου, το οποίο βασίζεται στο πλαίσιο 

εσωτερικού ελέγχου της Ευρωπαϊκής Επιτροπής και στο αρχικό ολοκληρωμένο πλαίσιο 

εσωτερικού ελέγχου του οργανισμού COSO (Committee of Sponsoring Organizations of the 

Treadway Commission). Το ενιαίο έγγραφο προγραμματισμού πρέπει να παρέχει πληροφορίες 

σχετικά με τα συστήματα εσωτερικού ελέγχου, ενώ η ενοποιημένη ετήσια έκθεση 

δραστηριοτήτων πρέπει να περιέχει πληροφορίες σχετικά με την αποδοτικότητα και την 

αποτελεσματικότητα των συστημάτων εσωτερικού ελέγχου, μεταξύ άλλων, όσον αφορά την 

αξιολόγηση επικινδυνότητας. Η ενοποιημένη ετήσια έκθεση δραστηριοτήτων του 2019 

αναφέρει ότι, με βάση την ανάλυση των συνιστωσών και των αρχών εσωτερικού ελέγχου που 

έχουν αποτελέσει αντικείμενο παρακολούθησης κατά τη διάρκεια του 2019, με τη χρήση τόσο 

ποσοτικών όσο και ποιοτικών στοιχείων, το σύστημα εσωτερικού ελέγχου της Ευρωπόλ 
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αξιολογείται ότι εφαρμόζεται και λειτουργεί με ολοκληρωμένο τρόπο στο σύνολο του 

οργανισμού.  

Για τον προϋπολογισμό που εκτελεί ο eu-LISA, απαιτείται ένα ειδικό πλαίσιο εσωτερικού 

ελέγχου με βάση το πλαίσιο εσωτερικού ελέγχου της Επιτροπής. Το ενιαίο έγγραφο 

προγραμματισμού πρέπει να παρέχει πληροφορίες σχετικά με τα συστήματα εσωτερικού 

ελέγχου, ενώ η ενοποιημένη ετήσια έκθεση δραστηριοτήτων πρέπει να περιέχει πληροφορίες 

σχετικά με την αποδοτικότητα και την αποτελεσματικότητα των συστημάτων εσωτερικού 

ελέγχου, μεταξύ άλλων, όσον αφορά την εκτίμηση των κινδύνων. Στην ενοποιημένη ετήσια 

έκθεση δραστηριοτήτων του 2019 αναφέρεται ότι η διοίκηση του οργανισμού έχει την εύλογη 

βεβαιότητα ότι διενεργούνται κατάλληλοι εσωτερικοί έλεγχοι, καθώς και ότι διενεργούνται 

όπως προβλέπεται. Καθ’ όλη τη διάρκεια του έτους, οι σοβαροί κίνδυνοι εντοπίστηκαν και 

αντιμετωπίστηκαν δεόντως. Η βεβαιότητα αυτή ενισχύεται περαιτέρω από τα αποτελέσματα 

των εσωτερικών και εξωτερικών ελέγχων που διενεργήθηκαν. 

Τόσο για την Ευρωπόλ, όσο και για τον eu-LISA, παρέχεται επίσης πρόσθετο επίπεδο 

εσωτερικής εποπτείας από το κλιμάκιο εσωτερικού ελέγχου της Ευρωπόλ, βάσει ετήσιου 

σχεδίου ελέγχου, λαμβανομένης ιδίως υπόψη της αξιολόγησης των κινδύνων στην Ευρωπόλ. 

Το κλιμάκιο εσωτερικού ελέγχου βοηθά την Ευρωπόλ να επιτύχει τους στόχους της, 

υιοθετώντας μια συστηματική και πειθαρχημένη προσέγγιση με σκοπό την αξιολόγηση της 

αποτελεσματικότητας των διαδικασιών για τη διαχείριση κινδύνων, τον έλεγχο και τη 

διακυβέρνηση, και εκδίδοντας συστάσεις για τη βελτίωσή τους. 

Επιπλέον, ο Ευρωπαίος Επόπτης Προστασίας Δεδομένων και ο υπεύθυνος προστασίας 

δεδομένων (ένας ανεξάρτητος ρόλος που υπάγεται απευθείας στη γραμματεία του διοικητικού 

συμβουλίου) εποπτεύουν την επεξεργασία δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από τους 

οργανισμούς.  

Τέλος, ως ΓΔ-εταίρος της Ευρωπόλ και του eu-LISA, η ΓΔ HOME πραγματοποιεί ετήσια άσκηση 

διαχείρισης κινδύνων με στόχο τον εντοπισμό και την αξιολόγηση πιθανών υψηλών κινδύνων που 

σχετίζονται με τις πράξεις των οργανισμών. Οι κίνδυνοι που θεωρούνται κρίσιμης σημασίας 

επισημαίνονται στο ετήσιο σχέδιο διαχείρισης της ΓΔ HOME και συνοδεύονται από σχέδιο 

δράσης που καθορίζει τη δράση μετριασμού. 

2.2.2. Εκτίμηση και αιτιολόγηση της οικονομικής αποδοτικότητας των ελέγχων (λόγος του κόστους του 

ελέγχου προς την αξία των σχετικών κονδυλίων που αποτελούν αντικείμενο διαχείρισης) και 

αξιολόγηση του εκτιμώμενου επιπέδου κινδύνου σφάλματος (κατά την πληρωμή και κατά το 

κλείσιμο)  

Ο λόγος του κόστους του ελέγχου προς την αξία των σχετικών κονδυλίων που αποτελούν αντικείμενο 

διαχείρισης δηλώνεται από την Επιτροπή. Στην ετήσια έκθεση δραστηριοτήτων της ΓΔ HOME για το 2020 

αναφέρεται ότι ο λόγος αυτός ανέρχεται σε 0,21 % για τις εντεταλμένες οντότητες και αποκεντρωμένους 

οργανισμούς έμμεσης διαχείρισης, συμπεριλαμβανομένων της Ευρωπόλ και του eu-LISA. 

Το Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο επιβεβαίωσε τη νομιμότητα και την κανονικότητα των ετήσιων 

λογαριασμών της Ευρωπόλ και του eu-LISA για το 2019, κάτι που συνεπάγεται ποσοστό σφάλματος κάτω 

του 2 %. Δεν υπάρχουν ενδείξεις ότι το ποσοστό σφάλματος θα αυξηθεί τα επόμενα έτη. 

Επιπλέον, τόσο για την Ευρωπόλ όσο και για τον eu-LISA, το άρθρο 80 των αντίστοιχων δημοσιονομικών 

κανονισμών τους προβλέπουν τη δυνατότητα του οργανισμού να μοιράζεται κλιμάκιο εσωτερικού ελέγχου 
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με άλλους φορείς της Ένωσης που δραστηριοποιούνται στον ίδιο τομέα πολιτικής, εάν το κλιμάκιο 

εσωτερικού ελέγχου ενός ενιαίου φορέα της Ένωσης δεν είναι οικονομικά αποδοτικό. 
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2.3. Μέτρα για την πρόληψη περιπτώσεων απάτης και παρατυπίας  

Να προσδιοριστούν τα ισχύοντα ή τα προβλεπόμενα μέτρα πρόληψης και προστασίας, π.χ. στη στρατηγική για την 

καταπολέμηση της απάτης. 

Τα μέτρα που προβλέπονται για την καταπολέμηση της απάτης ορίζονται στο άρθρο 35 του 

κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1077/2011. 

Τα μέτρα που σχετίζονται με την καταπολέμηση της απάτης, της διαφθοράς και κάθε άλλης 

παράνομης δραστηριότητας περιγράφονται, μεταξύ άλλων, στο άρθρο 66 του κανονισμού για 

την Ευρωπόλ και στον τίτλο X του δημοσιονομικού κανονισμού της Ευρωπόλ.  

Η Ευρωπόλ συμμετέχει ιδίως στις δραστηριότητες για την πρόληψη της απάτης τις οποίες 

αναλαμβάνει η Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέμησης της Απάτης, και ενημερώνει χωρίς 

καθυστέρηση την Επιτροπή σχετικά με περιπτώσεις εικαζόμενης απάτης και άλλων 

οικονομικών παρατυπιών, σύμφωνα με την εσωτερική στρατηγική της για την καταπολέμηση 

της απάτης. 

Η επικαιροποίηση της στρατηγικής της Ευρωπόλ για την καταπολέμηση της απάτης 

εγκρίθηκε από το διοικητικό συμβούλιο το 2020.  

Τα μέτρα για την καταπολέμηση της απάτης, της διαφθοράς και κάθε άλλης παράνομης 

δραστηριότητας περιγράφονται, μεταξύ άλλων, στο άρθρο 50 του κανονισμού για τον eu-

LISA και στον τίτλο X του δημοσιονομικού κανονισμού του eu-LISA. 

Ο eu-LISA συμμετέχει ιδίως σε δραστηριότητες πρόληψης της απάτης της Ευρωπαϊκής 

Υπηρεσίας Καταπολέμησης της Απάτης και ενημερώνει χωρίς καθυστέρηση την Επιτροπή για 

περιπτώσεις εικαζόμενης απάτης και άλλων δημοσιονομικών παρατυπιών, σύμφωνα με την 

εσωτερική του στρατηγική για την καταπολέμηση της απάτης. 

 

Επιπλέον, η ΓΔ HOME, ως ΓΔ-εταίρος, έχει αναπτύξει και εφαρμόσει τη δική της στρατηγική 

για την καταπολέμηση της απάτης με βάση τη μεθοδολογία που παρέχει η OLAF. Οι 

αποκεντρωμένοι οργανισμοί, συμπεριλαμβανομένων της Ευρωπόλ και του eu-LISA, 

εμπίπτουν στο πεδίο εφαρμογής της στρατηγικής. Η ετήσια έκθεση δραστηριοτήτων της ΓΔ 

HOME για το 2020 κατέληξε στο συμπέρασμα ότι οι διαδικασίες πρόληψης και εντοπισμού 

της απάτης λειτούργησαν ικανοποιητικά και, ως εκ τούτου, συνέβαλαν στη διασφάλιση της 

επίτευξης των στόχων του εσωτερικού ελέγχου.  
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3. ΕΚΤΙΜΩΜΕΝΕΣ ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΕΠΙΠΤΩΣΕΙΣ ΤΗΣ ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΗΣ 

ΠΡΩΤΟΒΟΥΛΙΑΣ  

3.1. Τομείς του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου και γραμμές δαπανών του 

προϋπολογισμού που επηρεάζονται  

Υφιστάμενες γραμμές του προϋπολογισμού  

Κατά σειρά τομέων του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου και γραμμών του 

προϋπολογισμού 

Τομέας του 

πολυετούς 

δημοσιονο

μικού 

πλαισίου 

Γραμμή του προϋπολογισμού 
Είδος   

δαπάνης Συμμετοχή  

Αριθμός   
 

ΔΠ/ΜΔΠ
46 

χωρών 

ΕΖΕΣ
47 

υποψηφίων 

για ένταξη 

χωρών
48

 

τρίτων 

χωρών 

κατά την έννοια του 

άρθρου 21 
παράγραφος 2 

στοιχείο β) του 

δημοσιονομικού 

κανονισμού  

 

Τομέας του 

πολυετούς 

δημοσιονο

μικού 

πλαισίου 

Γραμμή του προϋπολογισμού 
Είδος  

δαπάνης Συμμετοχή  

Αριθμός   
 

ΔΠ/ΜΔΠ χωρών ΕΖΕΣ 

υποψηφίω

ν για 

ένταξη 

χωρών 

τρίτων 

χωρών 

κατά την έννοια 
του άρθρου 21 

παράγραφος 2 

στοιχείο β) του 
δημοσιονομικού 

κανονισμού  

5 12.02.01 — Ταμείο Εσωτερικής 

Ασφάλειας 
ΔΠ ΟΧΙ ΟΧΙ ΟΧΙ ΟΧΙ 

5 
12.01.01 — Δαπάνες στήριξης για 

το Ταμείο Εσωτερικής Ασφάλειας ΜΔΠ ΟΧΙ ΟΧΙ ΟΧΙ ΟΧΙ 

5 

12.10.01 — Οργανισμός της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης για τη 

Συνεργασία στον Τομέα της 

Επιβολής του Νόμου (Ευρωπόλ) 

ΜΔΠ ΟΧΙ ΟΧΙ ΟΧΙ ΟΧΙ 

4 

11.10.02 — Ευρωπαϊκός 

Οργανισμός για τη Λειτουργική 

Διαχείριση Συστημάτων ΤΠ 

Μεγάλης Κλίμακας στον Χώρο 

Ελευθερίας, Ασφάλειας και 

Δικαιοσύνης (eu-LISA) 

ΜΔΠ ΟΧΙ ΟΧΙ ΟΧΙ ΟΧΙ 

                                                 
46 ΔΠ = Διαχωριζόμενες πιστώσεις / ΜΔΠ = Μη διαχωριζόμενες πιστώσεις. 
47 ΕΖΕΣ: Ευρωπαϊκή Ζώνη Ελεύθερων Συναλλαγών.  
48 Υποψήφιες χώρες και, κατά περίπτωση, δυνάμει υποψήφια μέλη των Δυτικών Βαλκανίων. 
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3.2. Εκτιμώμενες επιπτώσεις στις δαπάνες  

 

3.2.1. Συνοπτική παρουσίαση των εκτιμώμενων επιπτώσεων στις δαπάνες  

 

σε εκατ. EUR (με τρία δεκαδικά ψηφία) 

Τομέας του πολυετούς δημοσιονομικού   

πλαισίου  
5 Ασφάλεια και άμυνα 

 

Ευρωπόλ 
  Έτος  

2023 

Έτος  
2024 

Έτος  
2025 

Έτος  
2026 

Έτος  
2027 

ΣΥΝΟΛΟ 

Τίτλος 1: Δαπάνες προσωπικού 
Αναλήψεις 

υποχρεώσεων 
(1)  0,551 1,102 

0,847 0,847 
3,347 

Πληρωμές (2)  0,551 1,102 0,847 0,847 3,347 

Τίτλος 2: Δαπάνες υποδομών και 

λειτουργίας 

Αναλήψεις 

υποχρεώσεων 
(1α)  1,49 1,052 

0,516 0,516 
3,574 

Πληρωμές (2α)  1,49 1,052 0,516 0,516 3,574 

Τίτλος 3: Επιχειρησιακές δαπάνες 

Αναλήψεις 

υποχρεώσεων 
(3α)    

  
 

Πληρωμές (3β)       

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων  

για την Ευρωπόλ 

Αναλήψεις 

υποχρεώσεων 
=1+1α

+3α  2,041 2,154 1,363 1,363 6,921 

Πληρωμές 

=2+2α 

+3β 
 2,041 2,154 1,363 1,363 6,921 

  

Παρατήρηση: Οι συμπληρωματικές πιστώσεις που απαιτούνται στο πλαίσιο της παρούσας πρότασης για την Ευρωπόλ θα καλυφθούν από 

το Ταμείο Εσωτερικής Ασφάλειας (ΤΕΑ) στο πλαίσιο του τομέα 5. 
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σε εκατ. EUR (με τρία δεκαδικά ψηφία) 

Τομέας του πολυετούς δημοσιονομικού   

πλαισίου  
4 — Μετανάστευση και σύνορα 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Παρατήρηση: Οι συμπληρωματικές πιστώσεις που απαιτούνται στο πλαίσιο της παρούσας πρότασης για τον eu-LISA θα καλυφθούν από το 

Μέσο Διαχείρισης των Συνόρων και Πολιτικής Θεωρήσεων (ΜΔΣΘ) στο πλαίσιο του τομέα 4.

eu-LISA 
  Έτος  

2023 

Έτος  
2024 

Έτος  
2025 

Έτος  
2026 

Έτος  
2027 

ΣΥΝΟΛΟ 

Τίτλος 1: Δαπάνες προσωπικού 
Αναλήψεις 

υποχρεώσεων 
(1)  0,456 0,988 

1,52 1,45 
4,414 

Πληρωμές (2)  0,456 0,988 1,52 1,45 4,414 

Τίτλος 2: Δαπάνες υποδομών και 

λειτουργίας 

Αναλήψεις 

υποχρεώσεων 
(1α)  4,15 3,55 

1,4 0 
9,1 

Πληρωμές (2α)  4,15 3,55 1,4 0 9,1 

Τίτλος 3: Επιχειρησιακές δαπάνες 

Αναλήψεις 

υποχρεώσεων 
(3α)  0 0 

1 1,2 
2,2 

Πληρωμές (3β)  0 0 1 1,2 2,2 

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων  

για τον eu-LISA 

Αναλήψεις 

υποχρεώσεων 
=1+1α

+3α  4,606 4,538 3,92 2,65 15,714 

Πληρωμές 

=2+2α 

+3β 
 4,606 4,538 3,92 2,65 15,714 
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ΓΔ HOME 
  Έτος  

2023 

Έτος  
2024 

Έτος  
2025 

Έτος  
2026 

Έτος 

2027 
ΣΥΝΟΛΟ 

Ταμείο Εσωτερικής Ασφάλειας 

Αναλήψεις 

υποχρεώσεων 
(1)  

13,64 40 40  93,64 

Πληρωμές (2)  4,68 6,55 9,39  34,65 

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων  

για τη ΓΔ HOME 

Αναλήψεις 

υποχρεώσεων 
 

 
13,64 40 40  93,64 

Πληρωμές 
 

 4,68 6,55 9,39  34,65 

 

Παρατήρηση: Οι πιστώσεις που απαιτούνται στο πλαίσιο της παρούσας πρότασης θα καλυφθούν από πιστώσεις που 

προβλέπονται ήδη στο δημοσιονομικό δελτίο στο οποίο βασίζεται ο κανονισμός ΤΕΑ. Στο πλαίσιο της παρούσας 

νομοθετικής πρότασης δεν ζητούνται πρόσθετοι δημοσιονομικοί ή ανθρώπινοι πόροι. 

 

Οι δαπάνες ανά κράτος μέλος περιλαμβάνουν: 

 αναβάθμιση της υποδομής τους για την υποστήριξη της ανταλλαγής διαδικτυακών υπηρεσιών και δημιουργία σύνδεσης με τον 

κεντρικό δρομολογητή, γεγονός που συνεπάγεται προσπάθειες για την ανάλυση και τον καθορισμό του νέου αρχιτεκτονικού 

τοπίου· 

 αναβάθμιση της υποδομής τους για την υποστήριξη της ανταλλαγής διαδικτυακών υπηρεσιών και δημιουργία σύνδεσης με τον 

κεντρικό δρομολογητή· 

 διαμόρφωση συστήματος ανταλλαγής διαδικτυακών υπηρεσιών και δημιουργία σύνδεσης με τον κεντρικό δρομολογητή· 

Τομέας του πολυετούς δημοσιονομικού   

πλαισίου  
5 Ανθεκτικότητα, ασφάλεια και άμυνα 
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 σχεδιασμό νέας εθνικής αρχιτεκτονικής και των προδιαγραφών για τη διασφάλιση της πρόσβασης στα εθνικά δεδομένα μέσω των 

αναπτυγμένων λύσεων (δρομολογητής και EPRIS)· 

 δημιουργία νέου δείκτη ή διάθεση ενός ήδη υφιστάμενου δείκτη για την ανταλλαγή αστυνομικών αρχείων· 

 δημιουργία νέας βάσης δεδομένων με εικόνες προσώπου ή διάθεση μιας ήδη υπάρχουσας βάσης δεδομένων με εικόνες προσώπου 

προς ανταλλαγή·  

 ενσωμάτωση της εθνικής λύσης· 

 γενικές δαπάνες που συνδέονται με τη διαχείριση των έργων. 

Ο ακόλουθος πίνακας παρουσιάζει τις δαπάνες ανά κατηγορία: 

 

 

 

Να 

προσδιοριστούν 

οι στόχοι και τα 

αποτελέσματα  

ΓΔ Home 

 

  
Έτος  
2023 

Έτος  
2024 

Έτος  
2025 

Έτος  
2026 

Έτος  
2027 

ΣΥΝΟΛΟ 

Είδος 

 

Α
ρ
ιθ

. 

Κόστ

ος Α
ρ
ιθ

. 

Κόστο

ς Α
ρ
ιθ

. 
Κόστος 

Α
ρ
ιθ

. 

Κόστος 

Α
ρ
ιθ

. 

Κόστος 

Σ
υ
νο

λ
ικ

ό
ς 

α
ρ
ιθ

. 

Συνολικό 

κόστος 

             

Δρομολογητής  Σύνδεση των 

υφιστάμενων 

βάσεων 

δεδομένων με 

τον 

δρομολογητή 

  26 2,314 26 6,787 26 6,787   26 15,89 

Εικόνες 

προσώπου 

Δημιουργία 

νέας βάσης 

δεδομένων 

  13

* 

2,84 13 8,329 13 8,329   13 19,5 
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Σύνδεση της 

βάσης 

δεδομένων με 

τον 

δρομολογητή 

  26 2,72 26 7,996 26 7,996   26 18,72 

Αστυνομικά 

αρχεία  

Δημιουργία 

βάσης 

δεδομένων 

αστυνομικών 

αρχείων και 

σύνδεση με το 

EPRIS 

  26 5,763 26 16,959 26 16,959   26 39,7 

Σύνολο    13,64  40  40    93,64 

*Εκτιμώμενα κράτη μέλη χωρίς βάση δεδομένων με εικόνες προσώπου 

 

Τομέας του πολυετούς δημοσιονομικού   

πλαισίου  
7 «Διοικητικές δαπάνες» 

σε εκατ. EUR (με τρία δεκαδικά ψηφία) 

 
  Έτος  

2023 

Έτος  
2024 

Έτος  
2025 

Έτος  
2026 

Έτος  
2027 

ΣΥΝΟΛΟ 

ΓΔ: HOME 

 Ανθρώπινοι πόροι    0,608  0,684 0,608   0,608  2,508 

 Άλλες διοικητικές δαπάνες   0,225  0,225 0,186 0,186  0,822    

ΣΥΝΟΛΟ ΓΔ HOME Πιστώσεις    
  

  

 

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων  

του ΤΟΜΕΑ 7  
του πολυετούς δημοσιονομικού 

πλαισίου  

(Σύνολο αναλήψεων 

υποχρεώσεων = Σύνολο 

πληρωμών) 
 0,833 0,833 0,794 0,794 3,330  

σε εκατ. EUR (με τρία δεκαδικά ψηφία) 
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  Έτος  

2023 

Έτος  
2024 

Έτος  
2025 

Έτος  
2026 

Έτος  
2027 

ΣΥΝΟΛΟ 

ΣΥΝΟΛΟ πιστώσεων   

των ΤΟΜΕΩΝ 1 έως 5  
του πολυετούς δημοσιονομικού 

πλαισίου  

Αναλήψεις υποχρεώσεων  20,287 46,692 45,283 4,013 116,275 

Πληρωμές  11,329 13,247 14,647 18,059 57,282 



 

EL 87  EL 

3.2.2. Εκτιμώμενες επιπτώσεις στις πιστώσεις της Ευρωπόλ  

 Η πρόταση/πρωτοβουλία δεν συνεπάγεται τη χρησιμοποίηση επιχειρησιακών πιστώσεων  

 Η πρόταση/πρωτοβουλία συνεπάγεται τη χρησιμοποίηση επιχειρησιακών πιστώσεων, όπως εξηγείται κατωτέρω: 

 

 

Πιστώσεις αναλήψεων υποχρεώσεων σε εκατ. EUR (με τρία δεκαδικά ψηφία) 

Να 

προσδιορι

στούν οι 

στόχοι και 

τα 

αποτελέσ

ματα  

    
Έτος Έτος Έτος Έτος Έτος ΣΥΝΟΛΟ 

  2023 2024 2025 2026 2027   



Είδος 
Μέσο 

κόστος
49

 Α
ρ
ιθ

μ
ό

ς 

Κόστ

ος 

Α
ρ
ιθ

μ
ό

ς 

Κόστος 

Α
ρ
ιθ

μ
ό

ς 

Κόστος 

Α
ρ
ιθ

μ
ό

ς 

Κόστος 

Α
ρ
ιθ

μ
ό

ς 

Κόστος 

Α
ρ
ιθ

μ
ό

ς 

Κόστος 
  

Δαπάνες της Ευρωπόλ (που 

δεν συνδέονται με 

ανθρώπινους πόρους) 

                        

 

— 

Αποτέλεσ

μα 

Υποδομές και 

συντήρηση 
     0,764  0,326  0,226  0,226  1,542 

                                                 
49 Λόγω του ειδικού επιχειρησιακού χαρακτήρα τους, δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστεί ακριβές μοναδιαίο κόστος ανά αποτέλεσμα, ούτε ακριβής αναμενόμενος όγκος 

εκροών, ιδίως επειδή ορισμένες εκροές σχετίζονται με δραστηριότητες επιβολής του νόμου που ανταποκρίνονται σε απρόβλεπτες εγκληματικές δραστηριότητες.  
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— 

Αποτέλεσ

μα 

Ανάδοχοι      0,726  0,726  0,290  0,290  2,032 

                             

ΣΥΝΟΛΙΚΟ ΚΟΣΤΟΣ      1,490  1,052  0,516  0,516  3,574 

 

 

 

 

 

3.2.3. Εκτιμώμενες επιπτώσεις στις πιστώσεις του eu-LISA  

 Η πρόταση/πρωτοβουλία δεν συνεπάγεται τη χρησιμοποίηση επιχειρησιακών πιστώσεων  

 Η πρόταση/πρωτοβουλία συνεπάγεται τη χρησιμοποίηση επιχειρησιακών πιστώσεων, όπως εξηγείται κατωτέρω: 

 

 

Πιστώσεις αναλήψεων υποχρεώσεων σε εκατ. EUR (με τρία δεκαδικά ψηφία) 

Να 

προσδιορι

στούν οι 

στόχοι και 

τα 

αποτελέσ

ματα  

    
Έτος Έτος Έτος Έτος Έτος ΣΥΝΟΛΟ 

  2023 2024 2025 2026 2027   



 

EL 89  EL 



Είδος 
Μέσο 

κόστος
50

 Α
ρ
ιθ

μ
ό

ς 

Κόστος 

Α
ρ
ιθ

μ
ό

ς 

Κόστος 

Α
ρ
ιθ

μ
ό

ς 

Κόστος 

Α
ρ
ιθ

μ
ό

ς 

Κόστος 

Α
ρ
ιθ

μ
ό

ς 

Κόστος 

Α
ρ
ιθ

μ
ό

ς 

Κόστος 
  

Δαπάνες του eu-LISA (που 

δεν συνδέονται με 

ανθρώπινους πόρους) 

                        

 

— 

Αποτέλεσ

μα 

Υποδομή51      1,85  2,15  0,7  0  4,7 

— 

Αποτέλεσ

μα 

Ανάδοχοι52      1,4  0,7  0,7  0  2,8 

— 

Αποτέλεσ

μα 

Μηχανισμός 

μικροαντιστοιχίας 
       0,9     0,7    0    0     

— 

Αποτέλεσ

μα 

Συντήρηση     0  0  1  1,2  2,2 

ΣΥΝΟΛΙΚΟ ΚΟΣΤΟΣ      4,15  3,55  2,4  1,2  11,3 

                                                 
50 Λόγω του ειδικού επιχειρησιακού χαρακτήρα τους, δεν είναι δυνατόν να προσδιοριστεί ακριβές μοναδιαίο κόστος ανά αποτέλεσμα, ούτε ακριβής αναμενόμενος όγκος 

εκροών, ιδίως επειδή ορισμένες εκροές σχετίζονται με δραστηριότητες επιβολής του νόμου που ανταποκρίνονται σε απρόβλεπτες εγκληματικές δραστηριότητες. 
51 Περιλαμβάνει υλισμικό, λογισμικό, διατάξεις δικτύου, ασφάλεια. 
52 Περιλαμβάνονται δαπάνες για επαγγελματικές υπηρεσίες, δαπάνες σχεδιασμού και δοκιμών. 
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3.2.4. Εκτιμώμενες επιπτώσεις στους ανθρώπινους πόρους της Ευρωπόλ  

3.2.4.1. Συνοπτική παρουσίαση  

 Η πρόταση/πρωτοβουλία δεν συνεπάγεται τη χρησιμοποίηση πιστώσεων 

διοικητικού χαρακτήρα  

 Η πρόταση/πρωτοβουλία συνεπάγεται τη χρησιμοποίηση πιστώσεων διοικητικού 

χαρακτήρα, όπως εξηγείται κατωτέρω: 

σε εκατ. EUR (με τρία δεκαδικά ψηφία) 

 Έτος  
2023 

Έτος  
2024 

Έτος  
2025 

Έτος  
2026 

Έτος  
2027 

ΣΥΝΟΛΟ 

 

Έκτακτοι υπάλληλοι — 

Βάση αναφοράς        

Έκτακτοι υπάλληλοι — 

Πρόσθετοι σε σύγκριση 

με τη βάση αναφοράς 

(σωρευτικά) 

0 0,551 1,101 0,847 0,847 3,347 

Έκτακτοι υπάλληλοι — 

ΣΥΝΟΛΟ 
      

Συμβασιούχοι 

υπάλληλοι — Βάση 

αναφοράς  

      

Αποσπασμένοι εθνικοί 

εμπειρογνώμονες — 

Βάση αναφοράς 

(αίτημα του σχεδίου 

προϋπολογισμού για το 

2021) 

      

 

ΣΥΝΟΛΟ μόνο 

πρόσθετων δαπανών 
0 0,551 1,101 0,847 0,847 3,347 

ΣΥΝΟΛΟ — 

συμπεριλαμβανομέν

ων των βασικών και 

των πρόσθετων 

δαπανών 

      

 

Απαιτήσεις προσωπικού (ΙΠΑ): 

 Έτος  
2023 

Έτος  
2024 

Έτος  
2025 

Έτος  
2026 

Έτος  
2027 

Έκτακτοι υπάλληλοι — 

Βάση αναφοράς  0 9,5 9,5 21,5 19,5 

Έκτακτοι υπάλληλοι — 

Πρόσθετοι σε σύγκριση 

με τη βάση αναφοράς 

(σωρευτικά) 

0 6,5 6,5 5 5 
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Έκτακτοι υπάλληλοι — 

ΣΥΝΟΛΟ  16 16 26,5 24,5 

Συμβασιούχοι 

υπάλληλοι 
     

Αποσπασμένοι εθνικοί 

εμπειρογνώμονες      

ΣΥΝΟΛΟ 0 16,5 16,5 26,5 24,5 

 

Οι ανθρώπινοι πόροι που απαιτούνται για την υλοποίηση των στόχων της παρούσας 

πρότασης έχουν εκτιμηθεί σε συνεργασία με την Ευρωπόλ. Οι εκτιμήσεις λαμβάνουν υπόψη 

τόσο την αναμενόμενη αύξηση του φόρτου εργασίας, καθώς τα ενδιαφερόμενα μέρη κάνουν 

μεγαλύτερη χρήση των υπηρεσιών της Ευρωπόλ με την πάροδο του χρόνου, όσο και τον 

χρόνο που χρειάζεται η Ευρωπόλ για να απορροφήσει πόρους προκειμένου να αποφευχθεί 

μια κατάσταση όπου ο οργανισμός δεν θα ήταν σε θέση να εκτελέσει πλήρως τη συνεισφορά 

της ΕΕ και να δεσμεύσει πιστώσεις σε εύθετο χρόνο. 

Οι ανθρώπινοι πόροι που απαιτούνται για την υλοποίηση των στόχων της παρούσας 

πρότασης θα καλυφθούν εν μέρει από το υφιστάμενο προσωπικό της Ευρωπόλ (βάση 

αναφοράς) και εν μέρει από πρόσθετους πόρους (πρόσθετο προσωπικό σε σύγκριση με το 

βασικό σενάριο). 

Στο νομοθετικό δημοσιονομικό δελτίο δεν προβλέπεται αύξηση των συμβασιούχων 

υπαλλήλων. 

Για την εφαρμογή του Prüm II, οι πόροι που απαιτούνται για την Ευρωπόλ μπορούν να 

χωριστούν σε 3 κατηγορίες:  

1) δαπάνες ΤΠΕ για τη σύνδεση με τον βιομετρικό δρομολογητή στον eu-LISA, απαραίτητες 

εργασίες ανάπτυξης στα συστήματα πληροφοριών της Ευρωπόλ για τη γνωστοποίηση 

δεδομένων προερχόμενων από τρίτους για αναζητήσεις από κράτη μέλη και την ενσωμάτωση 

των αναζητήσεων στο Prüm σε δεδομένα τρίτων στην ενιαία διεπαφή αναζήτησης USE-UI 

της Ευρωπόλ,  

2) δαπάνες για το προσωπικό της Διεύθυνσης Επιχειρήσεων της Ευρωπόλ για τη διενέργεια 

αναζητήσεων σε δεδομένα που προέρχονται από τρίτους και για εμπειρογνώμονες 

βιομετρικών στοιχείων για την επαλήθευση των επιτυχών αναζητήσεων,  

3) φιλοξενία κεντρικού δρομολογητή για τα αστυνομικά αρχεία. Αυτό θα περιλαμβάνει 

εφάπαξ δαπάνες υλισμικού (συμπεριλαμβανομένων διαφορετικών περιβαλλόντων για την 

παραγωγή και τις δοκιμές για τα κράτη μέλη), προσωπικό ΤΠΕ για τη διασφάλιση της 

ανάπτυξης και της διαχείρισης αλλαγών του λογισμικού ADEP.EPRIS, δοκιμές με τα κράτη 

μέλη, γραφείο υποστήριξης 24 ώρες το εικοσιτετράωρο για την υποστήριξη των κρατών 

μελών σε περίπτωση προβλημάτων. Προκειμένου να διασφαλιστεί η πλήρης στήριξη προς τα 

κράτη μέλη, απαιτείται η διαθεσιμότητα διαφόρων προφίλ προσωπικού ΤΠΕ, π.χ. γενικός 

συντονισμός, μηχανικοί απαιτήσεων, προγραμματιστές, δοκιμαστές, διαχειριστές 

συστημάτων. Προβλέπεται να εξακολουθήσει να απαιτείται ελαφρώς περισσότερο 

προσωπικό ΤΠΕ κατά το πρώτο έτος μετά την έναρξη λειτουργίας.  
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Λόγω των περιορισμών για λόγους ασφαλείας και του συμφωνηθέντος ανώτατου ορίου 

συμβασιούχων υπαλλήλων, η πλειονότητα των σχετικών με το Prüm καθηκόντων πρέπει να 

εκτελείται από το προσωπικό της Ευρωπόλ. Ορισμένες λιγότερο ευαίσθητες δραστηριότητες 

προβλέπεται να ανατεθούν σε αναδόχους (δοκιμή, ορισμένα καθήκοντα ανάπτυξης).  

     

      

Έκτακτοι υπάλληλοι σε ΙΠΑ 

(βάση αναφοράς + πρόσθετο 

προσωπικό) 

2023 2024 2025 2026 2027 

 Διαχείριση έργων   1,0 1,0 0,5 0,5 

 Εμπειρογνώμονες (σύνολο)  14,5 14,5 18,0 16,0 

 βιομετρική   1,0 1,0 4,0 4,0 

 επιχειρησιακό 

προσωπικό  

 0,5 0,5 4,0 4,0 

 ΤΠΕ   13,0 13,0 10,0 8,0 

 

Υποστήριξη/παρακολούθηση 

από το γραφείο υποστήριξης  

 

0,0 0,0 7,0 7,0 

 Γενικός συντονισμός   1,0 1,0 1,0 1,0 

      

 Σύνολο   16,5 16,5 26,5 24,5 
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3.2.5. Εκτιμώμενες επιπτώσεις στους ανθρώπινους πόρους του eu-LISA  

3.2.5.1. Συνοπτική παρουσίαση  

 Η πρόταση/πρωτοβουλία δεν συνεπάγεται τη χρησιμοποίηση πιστώσεων 

διοικητικού χαρακτήρα  

 Η πρόταση/πρωτοβουλία συνεπάγεται τη χρησιμοποίηση πιστώσεων διοικητικού 

χαρακτήρα, όπως εξηγείται κατωτέρω: 

σε εκατ. EUR (με τρία δεκαδικά ψηφία) 

 Έτος  
2023 

Έτος  
2024 

Έτος  
2025 

Έτος  
2026 

Έτος  
2027 

ΣΥΝΟΛΟ 

 

Έκτακτοι υπάλληλοι — 

Βάση αναφοράς        

Έκτακτοι υπάλληλοι — 

Πρόσθετοι σε σύγκριση 

με τη βάση αναφοράς 

(σωρευτικά) 

 0,456 0,988 1,52 1,368 4,332 

Έκτακτοι υπάλληλοι — 

ΣΥΝΟΛΟ 
      

Συμβασιούχοι 

υπάλληλοι — Βάση 

αναφοράς  

      

Συμβασιούχοι 

υπάλληλοι — 
Πρόσθετοι 

    0,082 0,082 

Αποσπασμένοι εθνικοί 

εμπειρογνώμονες — 

Βάση αναφοράς 

(αίτημα του σχεδίου 

προϋπολογισμού για το 

2021)
53 

      

 

ΣΥΝΟΛΟ μόνο 

πρόσθετων δαπανών 
 0,456 0,988 1,52 1,45 4,414 

ΣΥΝΟΛΟ — 

συμπεριλαμβανομέν

ων των βασικών και 

των πρόσθετων 

δαπανών 

      

 

                                                 
53 Τα επίπεδα προσωπικού που αναφέρονται στο σχέδιο προϋπολογισμού του 2021, τα οποία 

υπολογίζονται με βάση το μέσο μοναδιαίο κόστος προσωπικού που πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για το 

νομοθετικό δημοσιονομικό δελτίο. Το ήμισυ της αντίστοιχης ετήσιας πίστωσης υπολογίζεται για το έτος κατά το 

οποίο προσλαμβάνεται το προσωπικό. 
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Απαιτήσεις προσωπικού (ΙΠΑ): 

 Έτος  
2023 

Έτος  
2024 

Έτος  
2025 

Έτος  
2026 

Έτος  
2027 

Έκτακτοι υπάλληλοι — 

Βάση αναφοράς       

Έκτακτοι υπάλληλοι — 

Πρόσθετοι σε σύγκριση 

με τη βάση αναφοράς 

(σωρευτικά) 

 6 7 10 9 

Έκτακτοι υπάλληλοι — 

ΣΥΝΟΛΟ      

Συμβασιούχοι 

υπάλληλοι — Βάση 

αναφοράς 

     

Συμβασιούχοι 

υπάλληλοι — 

Πρόσθετοι  

    2 

Αποσπασμένοι εθνικοί 

εμπειρογνώμονες      

ΣΥΝΟΛΟ  6 7 10 11 

 

Οι ανθρώπινοι πόροι που απαιτούνται για την υλοποίηση των στόχων της νέας εντολής έχουν 

εκτιμηθεί σε συνεργασία με τον eu-LISA. Οι εκτιμήσεις λαμβάνουν υπόψη τόσο την 

αναμενόμενη αύξηση του φόρτου εργασίας, καθώς τα ενδιαφερόμενα μέρη κάνουν 

μεγαλύτερη χρήση των υπηρεσιών του eu-LISA με την πάροδο του χρόνου, όσο και τον 

χρόνο που χρειάζεται ο eu-LISA για να απορροφήσει πόρους προκειμένου να αποφευχθεί μια 

κατάσταση όπου ο οργανισμός δεν θα ήταν σε θέση να εκτελέσει πλήρως τη συνεισφορά της 

ΕΕ και να δεσμεύσει πιστώσεις σε εύθετο χρόνο. 

Οι εκτιμήσεις αυτές βασίζονται στα ακόλουθα επίπεδα προσωπικού: 
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 Φάση 

  Ανάλυση και σχεδιασμός Οικοδόμηση και ανάπτυξη Εργασίες 

Είδος σύμβασης Έκτακτοι Συμβασιούχοι Σύνολο Έκτακτοι Συμβασιούχοι Σύνολο Έκτακτοι Συμβασιούχοι Σύνολο 

Προφίλ Αριθ. Αριθ. 

 

 Αριθ. Αριθ.  Αριθ. Αριθ.  

Αρχιτέκτονας ΤΠ 1  1 1  1 1  1 

Διαχείριση δοκιμών 1  1 1  1 0,5  0,5 

Διαχείριση 

κυκλοφορίας και 

αλλαγών  

  

 

0 1  

 

1 1  1 

Διαχειριστής 

δικτύου 

1  

 

1 1  

 

1 1  1 

Διαχείριση 

ασφάλειας  

2  

 

2 2  

 

2 2  2 

Υπάλληλος 

υποστήριξης 1ου 

  0   0  1 1 
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επιπέδου (24ωρης 

βάσης)  
  

Διαχειριστής 

υποστήριξης 2ου 

επιπέδου (24ωρης 

βάσης) 

  

 

0   

 

0  

 

1 1 

Διαχείριση 

προγράμματος και 

έργου  

1  1 1  1 0,5  0,5 

Ιδιοκτήτης 

προϊόντος 

  

 

0 1  1 1  1 

Εμπειρογνώμονας 

βιομετρικών 

δεδομένων 

1  1 1  1 1  1 

Διαχειριστής 

συστημάτων/υποδο

μών 

1  

 

1 1  1 1  1 

Σύνολο 

(Συμβασιούχοι+Έκτ

ακτοι) 

8  8 10 

 

 10 9 2 

 

11 

Προφίλ Έτος -1  

(Προετοιμα

σία και 

Έτος 1 Έτος 2 Έτος 3 Έτος 4 Έτος 5 



 

EL 97  EL 

σχεδιασμός) 

Αρχιτέκτονας ΤΠ 

(έκτακτοι) 

1 1 1 1 1 1 

Διαχείριση δοκιμών 

(έκτακτοι) 

 1 1 0,5 0,5 0,5 

Διαχείριση κυκλοφορίας 

και αλλαγών (έκτακτοι) 

  1 1 1 1 

Διαχειριστής δικτύου 

(έκτακτοι) 

1 1 1 1 1 1 

Διαχείριση ασφάλειας 

(έκτακτοι) 

1 1 2 2 2 2 

Υπάλληλος υποστήριξης 

1ου επιπέδου (24ωρης 

βάσης) — (συμβασιούχοι) 

   1 1 1 

Διαχειριστής 

υποστήριξης 2ου 

επιπέδου (24ωρης βάσης) 

— (συμβασιούχοι) 

   1 1 1 

Διαχείριση 

προγράμματος και έργου 

(έκτακτοι) 

1 1 1 0,5 0,5 0,5 
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Ιδιοκτήτης προϊόντος 

(έκτακτοι) 

  1 1 1 1 

Εμπειρογνώμονας 

βιομετρικών δεδομένων 

(έκτακτοι) 

1 1 1 1 1 1 

Διαχειριστής 

συστημάτων/ 

Υποδομών (έκτακτοι) 

1 1 1 1 1 1 

ΣΥΝΟΛΟ 6 7 10 11 11 11 
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3.2.5.2. Εκτιμώμενες ανάγκες σε ανθρώπινους πόρους για τη ΓΔ-εταίρο 

 Η πρόταση/πρωτοβουλία δεν συνεπάγεται τη χρησιμοποίηση ανθρώπινων πόρων  

 Η πρόταση/πρωτοβουλία συνεπάγεται τη χρησιμοποίηση ανθρώπινων πόρων, 

όπως εξηγείται κατωτέρω: 

Εκτίμηση η οποία πρέπει να εκφράζεται σε ακέραιο αριθμό (ή το πολύ με ένα δεκαδικό ψηφίο) 

 Έτος  
2023 

Έτος  
2024 

Έτος  
2025 

Έτος  
2026 

Έτος  
2027 

 Θέσεις απασχόλησης του πίνακα 

προσωπικού (θέσεις μόνιμων και 

έκτακτων υπαλλήλων) 

 

  

  

XX 01 01 01 (στην έδρα και στις 

αντιπροσωπείες της Επιτροπής) 
 5 5 4 4 

XX 01 01 02 (στις αντιπροσωπείες 

της ΕΕ) 
     

XX 01 05 01 (έμμεση έρευνα)      

10 01 05 01 (άμεση έρευνα)      

      

 Εξωτερικό προσωπικό (σε μονάδα 

ισοδυνάμου πλήρους απασχόλησης: 

ΙΠΑ)
54

 

     

XX 01 02 01 (AC, END, INT από 

το συνολικό κονδύλιο) 
     

XX 01 02 02 (AC, AL, END, INT 

και JPD στις αντιπροσωπείες της 

ΕΕ) 

     

XX 01 04 

yy
55

 

— στην έδρα
56  

 
 

  
  

- στις 

αντιπροσωπείε

ς της ΕΕ  

 

  

  

XX 01 05 02 (AC, END, INT – 

έμμεση έρευνα) 
 

  
  

10 01 05 02 (AC, END, INT — 

άμεση έρευνα) 
 

  
  

Άλλες γραμμές του 

προϋπολογισμού (να 

προσδιοριστούν) 

 

  

  

                                                 
54 AC = Συμβασιούχος υπάλληλος· AL = Τοπικός υπάλληλος· END = Αποσπασμένος εθνικός 

εμπειρογνώμονας· INT = Προσωρινό προσωπικό· JPD = Νέος επαγγελματίας σε αντιπροσωπεία της ΕΕ.  
55 Επιμέρους ανώτατο όριο εξωτερικού προσωπικού που καλύπτεται από επιχειρησιακές πιστώσεις (πρώην 

γραμμές «BA»). 
56 Κυρίως για τα διαρθρωτικά ταμεία, το Ευρωπαϊκό Γεωργικό Ταμείο Αγροτικής Ανάπτυξης (ΕΓΤΑΑ) 

και το Ευρωπαϊκό Ταμείο Αλιείας (ΕΤΑ). 
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ΣΥΝΟΛΟ  5 5 4 4 

XX είναι ο σχετικός τομέας πολιτικής ή ο σχετικός τίτλος του προϋπολογισμού. 

Οι ανάγκες σε ανθρώπινους πόρους θα καλυφθούν εν μέρει (3 ΙΠΑ) από το 

προσωπικό της ΓΔ που έχει ήδη διατεθεί για τη διαχείριση της δράσης και/ή έχει 

ανακατανεμηθεί στο εσωτερικό της ΓΔ, το οποίο θα συμπληρωθεί, εάν είναι 

απαραίτητο, με τυχόν πρόσθετους πόρους που μπορεί να διατεθούν στην αρμόδια για 

τη διαχείριση ΓΔ στο πλαίσιο της ετήσιας διαδικασίας κατανομής και 

λαμβανομένων υπόψη των υφιστάμενων δημοσιονομικών περιορισμών. Η ΓΔ θα 

χρειαστεί επίσης πρόσθετο προσωπικό (2 ΙΠΑ). 

Περιγραφή των προς εκτέλεση καθηκόντων: 

Πέντε μόνιμοι υπάλληλοι για τη συνέχιση. Το προσωπικό ασχολείται με την ανάληψη των 

καθηκόντων της Επιτροπής όσον αφορά την παράδοση του προγράμματος: τον έλεγχο της 

συμμόρφωσης με τη νομοθετική πρόταση, την αντιμετώπιση ζητημάτων συμμόρφωσης, την 

εκπόνηση εκθέσεων προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, την αξιολόγηση 

της προόδου των κρατών μελών, την επικαιροποίηση του παράγωγου δικαίου, 

συμπεριλαμβανομένων τυχόν εξελίξεων σχετικά με τα πρότυπα. Στον βαθμό που το 

πρόγραμμα συνιστά πρόσθετη δραστηριότητα σε σχέση με τον υφιστάμενο φόρτο εργασίας, 

απαιτείται επιπλέον προσωπικό (2 ΙΠΑ). Μία από τις αυξήσεις προσωπικού είναι 

περιορισμένη όσον αφορά τη διάρκεια και καλύπτει μόνο την περίοδο ανάπτυξης, ενώ η 

δεύτερη αντιπροσωπεύει την απορρόφηση των καθηκόντων της Γραμματείας του 

Συμβουλίου, καθώς οι αποφάσεις του Συμβουλίου μετατρέπονται σε κανονισμό, η Επιτροπή 

πρέπει να αναλάβει τα καθήκοντα της Γραμματείας του Συμβουλίου σε 1 ΙΠΑ. 
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3.2.6. Συμβατότητα με το ισχύον πολυετές δημοσιονομικό πλαίσιο  

 Η πρόταση/πρωτοβουλία είναι συμβατή με το ισχύον πολυετές δημοσιονομικό πλαίσιο. 

 Η πρόταση/πρωτοβουλία απαιτεί αναπρογραμματισμό του σχετικού τομέα του πολυετούς 

δημοσιονομικού πλαισίου. 

 

 Η πρόταση/πρωτοβουλία απαιτεί τη χρησιμοποίηση του μηχανισμού ευελιξίας ή την 

αναθεώρηση του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου57. 

Να εξηγηθούν οι απαιτούμενες ενέργειες και να προσδιοριστούν οι σχετικοί τομείς και οι σχετικές γραμμές του 

προϋπολογισμού, καθώς και τα αντίστοιχα ποσά. 

[…] 

3.2.7. Συμμετοχή τρίτων στη χρηματοδότηση  

Η πρόταση/πρωτοβουλία δεν προβλέπει συγχρηματοδότηση από τρίτους.  

Η πρόταση/πρωτοβουλία προβλέπει τη συγχρηματοδότηση που εκτιμάται κατωτέρω: 

σε εκατ. EUR (με τρία δεκαδικά ψηφία) 

 

Έτος  
N 

Έτος  
N+1 

Έτος  
N+2 

Έτος  
N+3 

Να εγγραφούν όσα έτη 

απαιτούνται, ώστε να 

εμφανίζεται η διάρκεια των 

επιπτώσεων (βλ. σημείο 1.6) 

Σύνολο 

Προσδιορισμός του 

φορέα 

συγχρηματοδότησης  
        

ΣΥΝΟΛΟ 

συγχρηματοδοτούμενων 

πιστώσεων  

        

  

 

                                                 
57 Βλ. άρθρα 11 και 17 του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 1311/2013 του Συμβουλίου για τον καθορισμό του 

πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου για την περίοδο 2014-2020. 
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3.3. Εκτιμώμενες επιπτώσεις στα έσοδα  

 Η πρόταση/πρωτοβουλία δεν έχει δημοσιονομικές επιπτώσεις στα έσοδα. 

 Η πρόταση/πρωτοβουλία έχει τις δημοσιονομικές επιπτώσεις που περιγράφονται κατωτέρω: 

 στους ιδίους πόρους  

 στα λοιπά έσοδα  

 Να αναφερθεί αν τα έσοδα προορίζονται για γραμμές δαπανών  

σε εκατ. EUR (με τρία δεκαδικά ψηφία) 

Γραμμή εσόδων του 

προϋπολογισμού: 

Διαθέσιμες 

πιστώσεις για 

το τρέχον 

οικονομικό 

έτος 

Επιπτώσεις της πρότασης/πρωτοβουλίας
58

 

Έτος  
N 

Έτος  
N+1 

Έτος  
N+2 

Έτος  
N+3 

Να εγγραφούν όσα έτη απαιτούνται, 

ώστε να εμφανίζεται η διάρκεια των 

επιπτώσεων (βλ. σημείο 1.6) 

Άρθρο ………….         

Ως προς τα έσοδα «για ειδικό προορισμό», να προσδιοριστούν οι γραμμές δαπανών του προϋπολογισμού που 

επηρεάζονται. 

[…] 

Να προσδιοριστεί η μέθοδος υπολογισμού των επιπτώσεων στα έσοδα. 

[…] 

 

                                                 
58 Όσον αφορά τους παραδοσιακούς ιδίους πόρους (δασμούς, εισφορές ζάχαρης), τα αναγραφόμενα ποσά πρέπει να 

είναι καθαρά ποσά, δηλ. τα ακαθάριστα ποσά μετά την αφαίρεση του 20 % για έξοδα είσπραξης. 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 5  

  

της   

ΑΠΟΦΑΣΗΣ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ 

σχετικά με τους εσωτερικούς κανόνες για την εκτέλεση του γενικού προϋπολογισμού της 

Ευρωπαϊκής Ένωσης (τμήμα Ευρωπαϊκή Επιτροπή) υπόψη των υπηρεσιών της Επιτροπής 

 

 

 

 

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ  

του ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΟΥ ΔΕΛΤΙΟΥ 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ  

του ΝΟΜΟΘΕΤΙΚΟΥ ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΟΥ ΔΕΛΤΙΟΥ 

 

 

 

 

Τίτλος της πρότασης: 

Πρόταση σχετικά με την αυτοματοποιημένη ανταλλαγή δεδομένων για την αστυνομική συνεργασία 

(«Prüm II»), την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΕ) 2018/1726, του κανονισμού (ΕΕ) 2019/817 και του 

κανονισμού (ΕΕ) 2019/818 και την κατάργηση των αποφάσεων 2008/615/ΔΕΥ και 2008/616/ΔΕΥ του 

Συμβουλίου 

 

 

 

1. ΑΡΙΘΜΟΣ ΚΑΙ ΚΟΣΤΟΣ ΤΩΝ ΑΝΘΡΩΠΙΝΩΝ ΠΟΡΩΝ ΠΟΥ ΘΕΩΡΟΥΝΤΑΙ 

ΑΠΑΡΑΙΤΗΤΟΙ 

2. ΚΟΣΤΟΣ ΑΛΛΩΝ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΩΝ ΔΑΠΑΝΩΝ 

3. ΣΥΝΟΛΟ ΔΙΟΙΚΗΤΙΚΩΝ ΔΑΠΑΝΩΝ 

4. ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΜΕΝΕΣ ΜΕΘΟΔΟΙ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΤΟΥ 

ΚΟΣΤΟΥΣ 

4.1. Ανθρώπινοι πόροι 

4.2. Άλλες διοικητικές δαπάνες 
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Το παρόν παράρτημα πρέπει να συνοδεύει το νομοθετικό δημοσιονομικό δελτίο κατά την έναρξη της διαβούλευσης 

μεταξύ των υπηρεσιών. 

Οι πίνακες δεδομένων χρησιμοποιούνται ως πηγή για τους πίνακες που περιλαμβάνονται στο νομοθετικό 

δημοσιονομικό δελτίο. Προορίζονται αποκλειστικά για εσωτερική χρήση στο πλαίσιο της Επιτροπής. 
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1) Κόστος των ανθρώπινων πόρων που θεωρούνται απαραίτητοι  

 Η πρόταση/πρωτοβουλία δεν συνεπάγεται τη χρησιμοποίηση ανθρώπινων πόρων 

X Η πρόταση/πρωτοβουλία συνεπάγεται τη χρησιμοποίηση ανθρώπινων πόρων, όπως εξηγείται κατωτέρω: 

σε εκατ. EUR (με τρία δεκαδικά ψηφία) 

ΤΟΜΕΑΣ 7 

του πολυετούς 
δημοσιονομικού πλαισίου 

2024 2025 2026 2027 

   

ΣΥΝΟΛΟ 

ΙΠΑ Πιστώσεις ΙΠΑ Πιστώσεις ΙΠΑ Πιστώσεις ΙΠΑ Πιστώσεις ΙΠΑ Πιστώσεις ΙΠΑ Πιστώσεις ΙΠΑ Πιστώσεις ΙΠΑ Πιστώσεις 

 Θέσεις απασχόλησης του πίνακα προσωπικού (θέσεις μόνιμων και έκτακτων υπαλλήλων) 

20 01 02 01 — Έδρα 
και αντιπροσωπείες 
της Επιτροπής 

AD 5 0,608  5  0,684  4 0,608  4  0,608              4 2,508 

AST                                 

20 01 02 03 — 
Αντιπροσωπείες της 
Ένωσης 

AD                                 

AST                                 

 Εξωτερικό προσωπικό 59 

20 02 01 και 20 02 02 
– Εξωτερικό 
προσωπικό — Έδρα 
και αντιπροσωπείες 
της Επιτροπής 

AC                                 

END                                 

INT                                 

20 02 03 — Εξωτερικό AC                                 

                                                 
59 AC = Συμβασιούχος υπάλληλος· AL = Τοπικός υπάλληλος· END = Αποσπασμένος εθνικός εμπειρογνώμονας· INT = Προσωρινό προσωπικό· JPD = Νέος επαγγελματίας σε 

αντιπροσωπεία της ΕΕ. 
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προσωπικό — 
Αντιπροσωπείες της 
Ένωσης 

AL                                  

END                                 

INT                                 

JPD                                 

Άλλες γραμμές του 
προϋπολογισμού που 
σχετίζονται με τους 
ανθρώπινους πόρους 
(να προσδιοριστούν) 

                                  

Μερικό σύνολο — 
ΤΟΜΕΑΣ 7 

  5 0,608 5  0,684 4 0,608  4  0,608              4 2,508  

Οι ανάγκες σε ανθρώπινους πόρους θα καλυφθούν από το προσωπικό της ΓΔ που έχει ήδη διατεθεί για τη διαχείριση της δράσης και/ή έχει ανακατανεμηθεί στο εσωτερικό της ΓΔ και το οποίο θα 

συμπληρωθεί, εάν είναι απαραίτητο, από πρόσθετους πόρους που μπορεί να διατεθούν στην αρμόδια για τη διαχείριση ΓΔ στο πλαίσιο της ετήσιας διαδικασίας κατανομής και λαμβανομένων υπόψη των 

υφιστάμενων δημοσιονομικών περιορισμών. 

 

Οι ανάγκες σε ανθρώπινους πόρους θα καλυφθούν από το προσωπικό της ΓΔ που έχει ήδη διατεθεί για τη διαχείριση της δράσης και/ή έχει ανακατανεμηθεί στο εσωτερικό της ΓΔ και το 

οποίο θα συμπληρωθεί, εάν είναι απαραίτητο, από πρόσθετους πόρους που μπορεί να διατεθούν στην αρμόδια για τη διαχείριση ΓΔ στο πλαίσιο της ετήσιας διαδικασίας κατανομής και 

λαμβανομένων υπόψη των υφιστάμενων δημοσιονομικών περιορισμών. 
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2) Κόστος άλλων διοικητικών δαπανών 

 Η πρόταση/πρωτοβουλία δεν συνεπάγεται τη χρησιμοποίηση διοικητικών πιστώσεων 

 Η πρόταση/πρωτοβουλία συνεπάγεται τη χρησιμοποίηση διοικητικών πιστώσεων, όπως εξηγείται κατωτέρω: 

 

σε εκατ. EUR (με τρία δεκαδικά ψηφία) 

ΤΟΜΕΑΣ 7 

του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου 

2024 2025 2026 2027    Σύνολο 

Στην έδρα ή στο έδαφος της ΕΕ:                

20 02 06 01 — Έξοδα αποστολών και παράστασης 0,035 0,035 0,035 0,035      0,140 

20 02 06 02 — Έξοδα διασκέψεων και συνεδριάσεων  0,125  0,125  0,125  0,125     0,500 

20 02 06 03 — Επιτροπές (Επιτροπή Prüm II)60  0,065 0,065  0,026  0,026      0,182 

20 02 06 04 Μελέτες και διαβουλεύσεις                 

20 04 — δαπάνες ΤΠ (εταιρικές)61                  

Άλλες γραμμές του προϋπολογισμού που δεν σχετίζονται 
με τους ανθρώπινους πόρους (να προσδιοριστούν όπου 
είναι απαραίτητο) 

                

Σε αντιπροσωπείες της Ένωσης                 

                                                 
60 Επιτροπή Prüm II, περίπου 10 συνεδριάσεις ετησίως το 2024 και το 2025 και 4 συνεδριάσεις ετησίως στη συνέχεια, από τις οποίες μόνον οι μισές 

καλύπτονται από τις δαπάνες (οι άλλες μισές είναι σε μορφή τηλεδιάσκεψης). 
61 Απαιτείται η γνώμη της ΓΔ DIGIT — Ομάδα επενδύσεων ΤΠ [βλ. κατευθυντήριες γραμμές για τη χρηματοδότηση των ΤΠ, C(2020) 6126 final της 10ης Σεπτεμβρίου 2020, 

σ. 7]. 
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20 02 07 01 — Έξοδα αποστολών, διασκέψεων και 
παράστασης 

                

20 02 07 02 — Περαιτέρω επιμόρφωση του προσωπικού                 

20 03 05 — Υποδομές και υλικοτεχνική υποστήριξη                 

Άλλες γραμμές του προϋπολογισμού που δεν σχετίζονται 
με τους ανθρώπινους πόρους (να προσδιοριστούν όπου 
είναι απαραίτητο) 

                

Μερικό σύνολο για λοιπά — ΤΟΜΕΑΣ 7 

του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου 
0,225  0,225 0,186 0,186        0,822 

 

 

 

σε εκατ. EUR (με τρία δεκαδικά ψηφία) 

Εκτός του ΤΟΜΕΑ 7  

του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου 
2024 2025 2026 2027  

  
Σύνολο 

Δαπάνες τεχνικής και διοικητικής βοήθειας (μη 
συμπεριλαμβανομένου του εξωτερικού προσωπικού) 
βάσει επιχειρησιακών πιστώσεων (πρώην γραμμές 
«BA»): 

                

- στην έδρα                 

- σε αντιπροσωπείες της Ένωσης                 

Άλλες διαχειριστικές δαπάνες για έρευνα                 
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Δαπάνες πολιτικών ΤΠ για επιχειρησιακά 
προγράμματα62  

        

Εταιρικές δαπάνες ΤΠ για επιχειρησιακά 
προγράμματα63 

        

Άλλες γραμμές του προϋπολογισμού που δεν 
σχετίζονται με τους ανθρώπινους πόρους (να 
προσδιοριστούν όπου είναι απαραίτητο) 

                

Μερικό σύνολο για λοιπά — Εκτός του 
ΤΟΜΕΑ 7 

του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου 

                

Σύνολο άλλων διοικητικών δαπανών (όλοι οι 
τομείς του ΠΔΠ) 

0,225  0,225 0,186 0,186        0,822 

 

                                                 
62 Απαιτείται η γνώμη της ΓΔ DIGIT — Ομάδα επενδύσεων ΤΠ [βλ. κατευθυντήριες γραμμές για τη χρηματοδότηση των ΤΠ, C(2020) 6126 final της 10ης Σεπτεμβρίου 2020, 

σ. 7]. 
63 Το στοιχείο αυτό περιλαμβάνει τοπικά διοικητικά συστήματα και συνεισφορές για τη συγχρηματοδότηση εταιρικών συστημάτων ΤΠ [βλ. κατευθυντήριες γραμμές για τη 

χρηματοδότηση των ΤΠ, C(2020) 6126 final της 10ης Σεπτεμβρίου 2020]. 
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3) Σύνολο διοικητικών δαπανών (όλοι οι τομείς του ΠΔΠ) 

 

σε εκατ. EUR (με τρία δεκαδικά ψηφία) 

Συνοπτική παρουσίαση 2024 2025 2026 2027  

  

Σύνολο 

Τομέας 7 — Ανθρώπινοι πόροι  0,608  0,684 0,608   0,608       2,508 

Τομέας 7 — Άλλες διοικητικές δαπάνες 0,225  0,225 0,186 0,186        0,822 

Μερικό σύνολο του τομέα 7                 

Εκτός του τομέα 7 — Ανθρώπινοι πόροι                 

Εκτός του τομέα 7 — Άλλες διοικητικές δαπάνες                 

Μερικό σύνολο άλλων τομέων                 

ΣΥΝΟΛΟ 
ΤΟΜΕΑΣ 7 και εκτός του ΤΟΜΕΑ 7 

0,833 0,833 0,794 0,794    3,330 

 

Οι ανάγκες σε διοικητικές πιστώσεις θα καλυφθούν από τις πιστώσεις που έχουν ήδη διατεθεί για τη διαχείριση της δράσης και/ή που έχουν ανακατανεμηθεί στο εσωτερικό της ΓΔ και 

θα συμπληρωθούν, εάν χρειαστεί, από πρόσθετους πόρους που ενδέχεται να χορηγηθούν στην αρμόδια για τη διαχείριση της δράσης ΓΔ, στο πλαίσιο της ετήσιας διαδικασίας 

κατανομής και λαμβάνοντας υπόψη τους δημοσιονομικούς περιορισμούς. 
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4. ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΟΥΜΕΝΕΣ ΜΕΘΟΔΟΙ ΥΠΟΛΟΓΙΣΜΟΥ ΓΙΑ ΤΗΝ ΕΚΤΙΜΗΣΗ ΤΟΥ 

ΚΟΣΤΟΥΣ 

4.1.  Ανθρώπινοι πόροι 

 

 

Στο παρόν τμήμα καθορίζεται η χρησιμοποιούμενη μέθοδος υπολογισμού για την εκτίμηση των ανθρώπινων 

πόρων που θεωρούνται απαραίτητοι (παραδοχές φόρτου εργασίας, συμπεριλαμβανομένων των ειδικών θέσεων 

εργασίας (προφίλ εργασιών του συστήματος διαχείρισης προσωπικού SYSPER 2), των κατηγοριών προσωπικού 

και του αντίστοιχου μέσου κόστους). 

 

ΤΟΜΕΑΣ 7 του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου 

ΣΗΜ.: Το μέσο κόστος για κάθε κατηγορία προσωπικού στην έδρα είναι διαθέσιμο στον ιστότοπο BudgWeb: 

https://myintracomm.ec.europa.eu/budgweb/EL/pre/legalbasis/Pages/pre-040-020_preparation.aspx 

 Μόνιμοι και έκτακτοι υπάλληλοι:  

Σύμφωνα με την εγκύκλιο της ΓΔ Προϋπολογισμού προς το RUF/2020/23 της 30/11/2020 (βλ. 

παράρτημα 1, Ares(2020)7207955 της 30/11/2020), 1 AD αντιπροσωπεύει κόστος 152 000 EUR 

ετησίως. Το ήμισυ των αντίστοιχων ετήσιων πιστώσεων υπολογίζεται για το έτος κατά το οποίο 

προσλαμβάνεται και καταργείται σταδιακά το προσωπικό. 

Οι ανάγκες σε ανθρώπινους πόρους θα καλυφθούν εν μέρει (3 ΙΠΑ) από το προσωπικό της ΓΔ που 

έχει ήδη διατεθεί για τη διαχείριση της δράσης και/ή έχει ανακατανεμηθεί στο εσωτερικό της ΓΔ, το 

οποίο θα συμπληρωθεί, εάν είναι απαραίτητο, με τυχόν πρόσθετους πόρους που μπορεί να διατεθούν 

στην αρμόδια για τη διαχείριση ΓΔ στο πλαίσιο της ετήσιας διαδικασίας κατανομής και 

λαμβανομένων υπόψη των υφιστάμενων δημοσιονομικών περιορισμών. Η ΓΔ θα χρειαστεί επίσης 

πρόσθετο προσωπικό (2 ΙΠΑ). 

Περιγραφή των προς εκτέλεση καθηκόντων: 

Πέντε μόνιμοι υπάλληλοι για τη συνέχιση. Το προσωπικό ασχολείται με την ανάληψη των 

καθηκόντων της Επιτροπής όσον αφορά την παράδοση του προγράμματος: τον έλεγχο της 

συμμόρφωσης με τη νομοθετική πρόταση, την αντιμετώπιση ζητημάτων συμμόρφωσης, την εκπόνηση 

εκθέσεων προς το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο, την αξιολόγηση της προόδου των 

κρατών μελών, την επικαιροποίηση του παράγωγου δικαίου, συμπεριλαμβανομένων τυχόν εξελίξεων 

σχετικά με τα πρότυπα. Στον βαθμό που το πρόγραμμα συνιστά πρόσθετη δραστηριότητα σε σχέση με 

τον υφιστάμενο φόρτο εργασίας, απαιτείται επιπλέον προσωπικό (2 ΙΠΑ). Μία από τις αυξήσεις 

προσωπικού είναι περιορισμένη όσον αφορά τη διάρκεια και καλύπτει μόνο την περίοδο ανάπτυξης, 

ενώ η δεύτερη αντιπροσωπεύει την απορρόφηση των καθηκόντων της Γραμματείας του Συμβουλίου, 

καθώς οι αποφάσεις του Συμβουλίου μετατρέπονται σε κανονισμό, η Επιτροπή πρέπει να αναλάβει τα 

καθήκοντα της Γραμματείας του Συμβουλίου σε 1 ΙΠΑ. 
 
 

 

 Εξωτερικό προσωπικό 

 
 

 

 

https://myintracomm.ec.europa.eu/budgweb/EL/pre/legalbasis/Pages/pre-040-020_preparation.aspx
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 Μόνον οι θέσεις που χρηματοδοτούνται από τον προϋπολογισμό για την έρευνα  
 
 

 

 Εξωτερικό προσωπικό 

 
 

 

 

4.2. Άλλες διοικητικές δαπάνες 

 

Να αναφερθεί λεπτομερώς η χρησιμοποιούμενη μέθοδος υπολογισμού για κάθε γραμμή του 

προϋπολογισμού,  

και ειδικότερα οι υποκείμενες παραδοχές (π.χ. αριθμός συνεδριάσεων ετησίως, μέσο κόστος κ.λπ.) 

ΤΟΜΕΑΣ 7 του πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου 

 
 

Εκτιμάται ότι θα πραγματοποιούνται κατά μέσο όρο 35 αποστολές ετησίως, συμπεριλαμβανομένων 

αποστολών για τις τακτικές συνεδριάσεις (συμβουλευτική ομάδα, ομάδες εργασίας τόσο του eu-LISA 

όσο και της Ευρωπόλ και συνεδριάσεις που σχετίζονται με το EPRIS και το Eucaris), για τη 

συμμετοχή σε σχετικές συνεδριάσεις και διασκέψεις Prüm. Το μοναδιαίο κόστος ανά αποστολή 

υπολογίζεται με βάση 1 επίσημο ταξίδι για 2 ημέρες κατά μέσο όρο για κάθε αποστολή και ορίζεται 

σε 500 EUR ανά αποστολή και ανά ημέρα.  

 

Το μοναδιαίο κόστος ανά συνεδρίαση/διάσκεψη εμπειρογνωμόνων ορίζεται σε 25 000 EUR για 50 

συμμετέχοντες. Εκτιμάται ότι θα διοργανώνονται 5 συνεδριάσεις ετησίως. 

 

Το μοναδιαίο κόστος ανά επιτροπή ορίζεται σε 13 000 EUR για 26 συμμετέχοντες, με την παραδοχή 

της επιστροφής των εξόδων 1 συμμετέχοντος ανά κράτος μέλος για μονοήμερη αποστολή με σκοπό 

τη συμμετοχή στην επιτροπή. Εκτιμάται ότι θα διοργανωθούν 10 συνεδριάσεις ετησίως κατά τη 

διάρκεια του 2024 και του 2025 (5 με φυσική παρουσία και 5 σε μορφή τηλεδιάσκεψης), ενώ από το 

2026 θα διοργανώνονται 4 συνεδριάσεις ετησίως (2 με φυσική παρουσία και 2 σε μορφή 

τηλεδιάσκεψης). 
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